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ಸವನೆ. 


(CL 


ಹಾರ ಇಲ್ಲಾ ಹಾ... 


ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಖಂಡವಾದ ಈ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ತಾರಕಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೂ, 
ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ಗಣೇಶವಿವಾಹವರ್ಣನೆಯೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. । ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಲೋಕಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ವಿಸ್ಟುವೂ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರು 
ನಹ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ದುಷ್ಪ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಜಗತ್ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು 


ಬಳು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಿದರೆ ವಿಚಾರಪರರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು 
ತಲೆದೋರುವುದು. ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಸದೇಸದೇ ಯುದ್ಧವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ವಹಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಐತಕ್ಸೆ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು? ದೈತ್ಯರು ದುಷ್ಟೃಸ್ವಭಾವನುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು? ದುಸ್ಟೈರನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡದೆ ಸಜ್ಜನರನ್ನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಕೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ ಕಾರ 


1] 
ಣಾಂಶರೆಗಳಿಂದ ರೂಪಾತರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು, ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೂಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ರೂಪನ್ರ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಕಾ 
ವಸ್ಥಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇರುವುವು. ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು 


ಹೆಚ್ಚುಗಿಯೂ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಂತವರು 
ದೇವತೆಗಳೆನಿಸುವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತೃತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ಮನುಸ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಸತ್ತ್ವರಜ್ಜೋ 


ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ತಮೋಗುಣನೇ ಹೆಚ್ಚುಗಿಯುಳ್ಳ ನರು ರ್ಬೆತ್ಯರೆ ಗ ರಲ 
ಸಶುಪಕ್ರಿಮೃಗಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸತ್ತಗುಣ 
ಚತ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಬ್ಲರಲ್ಲಿಯೆ ಇ ಸತ್ತ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗಿಯೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಗುಣವು ಒಂದೇ ಹರಿ ಜ್‌ 


ಉಗಿ 


ರ. 


9 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಅದರಂತೆ ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಬೃತ್ರೈರಲ್ಲಿಯೊ ಸಶುಪತ್ರಿಗಳ ಳಲ್ಲಿಯಣ ಆಯಾ ಗುಣ 


ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುವವು. ಆದುವರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 


ರ 


ಹಾ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳು ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಪ್ರಳಯವೆನಿಸುವುದು. ಆಗ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನಿರುವುನಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೊಂದೇ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 


ಕೆಟ್ಟ ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಬ್ಬರಿಗೆ ವೈ ತ್ಯಾಸವಿವ್ನೇ ಇರುವುದು. ಈ 


ತಮೋಗುಣವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಿಗುಣನು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವು 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರು ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನು. ಪ್ರಪಂಚವು ನಜಿಯುತಿ ರುವನರಿಗೂ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 


ಶಿಷ್ಟ: ಸರಿಪಾಲನಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಇವುಗಳೇ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
Rd ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮ ಬಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಜನಿಸಿ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮುಕ್ಕೆಯು ಲಭಿಸುವುದು 


ಸಕಲ ಸಜ ನರಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ರೆ ದರ್ಕಕವಾದ ಇಂತಹ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪೃಕಟ 
೧.) ೦5 


ಶಿ ಶ್ರ ಪ್ರಜಾಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಚಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾವ್ರಭುಗಳವರಿಗೂ ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಸರಮೇಶೃರನು ಇತೋಕ್ಗಶಿಶಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಸನ್ನಂಗಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸಶೆಂಪಮ 
ಯ ಲಿ ಈ ಹ J 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ 
ಮೆ, ಸೂರು ಅನುವಾದಕ: 
ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ॥ ಆಸಾಥ ಶು. ತ್ರಯೋದಕಿ ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಂಕಟಿರಾನ್‌. 


೨೦. ೭-೪೫ 








ರಾಕಾ ಜಾರ ಸವಸತ 





ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೊಪ್ರೆೈ)ಟಿರ್‌ ವೈ, ಆರ್‌, ರಂಗರಾವ್‌ ರವರಿಂದ ಮು 


ಮೈಸೂರು ೧೯೪೫. 


ಹ ಸಾ 


[a] 
ದ್ರಿಸಲ್ಪಿ 
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ಜಥ 
ತೆಕ್ಮಿ 


ಹ i 


POSS TEBE 


ವಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ 


peo 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಶಂಕರನು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಪ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗವಿಲಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳು ಶಂಕರೆನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು..- 


ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ ಶಿವನ ರತಿವಿಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಏಫ್ಟುವುಂಬಾಗಿ ಅವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯು ಧರಿಸುವದು. ಅವನಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸಸ್ತಖಹಿಗಳ ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. 
ಅವರೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವುದು. ಆ ಗಂಗೆಯೂ ಸಹ ತಡೆಯಲಾರದೆ ನದೀತೀರದ 
ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಉತ 
ತ್ತಿಯು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಕುಮಾರನೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆ 
ಗಳು ಅವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


16 


33 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಷಟ್‌ ಕೃತ್ಮಿಕೆಯರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸವಿನಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶಿನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದು. 42 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತಿ ಕೀೇಯನ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕವು- 58 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ನಾರದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಪಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವಂಕೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಒಂದುಕ್ತಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ತನ್ನ ಅಲೌಕಿ 
ಕವಾದ ಠಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ಅಜವನ್ನು ತನ್ನಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. 72 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದು. 81 
ಎಂಟಿನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 


ವೀರಭದ್ರನೂ ನಿಷ್ಣುವೂ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧ 


ಛಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 90 - 100 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯನು ತಾರಕನನ್ನು ವಥೆಮಾಡುವುದು. 112 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 


ಕುಮಾರನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ, ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ಶಿವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞೇಶ್ವ ರ 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರ, ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು. 122 


ು 


vil 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು-- 


ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಯಿಂದೆ ಸಂಕೊೇ ಸಸ ಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನೂ, ಪಾರ್ಪಶೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸು 


ವುದು. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 


ಸ್ಪಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಕೊಳೆಯಂದ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಧಿ ಸುವುದು. ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸಿ ಒಳಗೆ ಸ್ಟ ರ ಲು ಶಿನನು ಬಂದು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಲು ಗಣಸತಿಯು ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಶಿವ 
ತಡೆಯುವುದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ... 


ನಾಲ್ಬು ಜನ ಶಿನಗಣದವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂತಃಸುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಗಣಪತಿಯು ಅನರನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿವಗಣಗಳು ಗಣಸತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು..- 


ಗಣಸತಿಯು ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ನಾರದನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 


ಗಣೇಶನೊಡನೆ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು- 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗದಿರಲ್ಕು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋನದಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು 


ವುದು. 
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149 


162 


177 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರು ಕೋಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದುವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು. ಸೋತು 
ಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ಗಣಸತಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವುದು. ಯುದ್ಧ 
ಸಮಾಫ್ಮಿಯು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಗಣಸತಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆನೆಯಮುಖನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವುದು. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ದೇವತೆಗಳ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜಿ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿ ಗೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅಧಿಸತಿಯನ್ನೂಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗಣಪತಿಯ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವು. ಷಣ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೌಂಚನರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಹೋದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ || 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಫ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುನೂರಖಂಡೇ 


ಜ್‌ ೧ Q 
ಪ್ರಥನೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 





ವಂದೇ ನಂದನತುಷ್ಸಮಾನಸಮತಿಸ್ರೇಮಸ್ರಿಯೆಂ ಪ್ರೇಮದಂ 

ಪೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಕರಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣನಿಖಿಲೈಶ್ವರ್ಯ್ಯೆಕನಾಸಂ ಶಿನಂ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಯಂ ತ್ರಿಸತ್ಯನಿಭವಂ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಂ ಸತ್ಯದಂ 
ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮನುತಂ ಸ್ವಕೀಯಕೃೈ ಸಯೋಪಾತ್ತಾಕೃತಿಂ ಶಂಕರಂ ೫೧॥ 


ಫಾ ಕ ಡಂ  ಚೆಥೆ ಡಂ ಪ್ಪ ್ಲ್ಪಳಂ ಇಂಡ ಪಾರಲರ ತಾ ಹ ಗ ಎ ಭಾ ಜಾ ಹಂ 


೧. ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಸ್ಟಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರವರೆ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸು 
ವವನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು. ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ, ಭನಿಸ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಂಬ ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನು, ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಮಂಗಳಾಕೃತಿ 
ಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿವಾಹಯಿತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ। 
ಗತ್ವಾ ಸ್ಪಪರ್ವತಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ೯ ಕಿಮಕಾರ್ಹಿದ್ಧಿ ತದ್ವದ HSU 


ಥಂ ಹಿ ತನಯೋ ಜಜ್ಞೇ ಶಿನಸ್ಕ ಸರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಯದರ್ಥಮಾತ್ಮಾರಾನೋಪಿ ಸಮುವಾಹ ಶಿನಾಂ ಪ್ರಭುಃ 1೩ ॥ 


ತಾರಕಸ್ಕ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಧೋ*ಭೂದ್ದೇವ ಶಂಕರಾತ್‌ | 
ಏತತ್ಸರ್ವನಮುಶೇಷೇಣ ನದ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ಮಯಿ ONT 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಾಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ET 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಚರಿತಂ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶಶಿಮೌಳೇಸ್ತು ನಾರದ | 
ಗುಹಜನ್ಮಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತಾರಕಾಸುರಸದ್ವಧಂ ಹ 


ರಾರಾ 





___—— 





SE ಫಾ ಸಾಸ ಎವಾ 


೨. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು :-ಇಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶುಭ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 


೩. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಾವೆ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು? 
ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? 

ಲ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ತಾರಕಾಸುರನವದೆ ಹೇಗೆಆಯಿತು? 
ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ವನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆ ಶಶೀಮೌಳಿಯಿಂದ ಸ್ವಂದನು ಹುಟ್ಟದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಕುನಾಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಥಾಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀ0 | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭೈಶೆಂ ॥೭॥ 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮನಘಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 
ಸಾಪಸಂತಾಪಹರಣಂ ಸರ್ವನಿಫ್ಲನಿನಾಶನಂ ಆ 


ಸರ್ನನುಂಗೆಲದಂ ಸಾರಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಿಮನೋಹರಂ | 
ಸುಖದಂ ನೋಸ್ಟಬೀೀಜಂ ಚ ಕರ್ಮಮೂಲನಿಕೃಂತನಂ ॥೯॥ 


ಕೈ ಲಾಸಮಾಗೆತ್ಯ ಶಿವಾಂ ವಿವಾಹ್ಕ 

ಕೋಭಾಂ ಪ್ರಷೇದೇ ನಿತರಾಂ ಶಿನೋತನಿ । 

ನಿಚಾರಯಾಮಾಸ ಚ ದೇನಕೃತ್ಯಂ 

ಪೀಡಾಂ ಜನಸ್ಕ್ಯಾಹಿ ಚ ದೇವಕೃತ್ಯೇೀ ॥೧೦॥ 


೭. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯು ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮಾನವನು ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 


ನಾಗುವನು. 


೮4೯. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಸನಾಶಕರನಾದುದು,, ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು, 
ಪರಮಾಗ್ಟರ್ಯಕರವಾದುದು. ಪಾತಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಶಕ್ಟುದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಪ್ಲಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಸಾರವತ್ತಾದುಡು. ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಕಥೆಯಿದು. 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಕರ್ಮಗಳ ಬೇರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುವರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೦. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರಿಗುಂಬಾಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಪರವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 


ಇದ್ದನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತೈಲಾಸಮಗಮದ್ಯದಾ 


ಸೌಖ್ಯಂ ಚೆ ವಿನಿಧಂ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸುಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೧ 1 
ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಛಿವೇ ಕೈಲಾಸಮಾಗತೇ । 
ದೇವಾಸ್ಸ್ವನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹಾದೇವೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿವಾಂ । 

ಜಗಾಮ ನಿರ್ಜನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ ।॥ ೧೩ ॥ 
ಶಯ್ಯಾಂ ರತಿಕರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ। 

ಅದ್ಭುತಾಂ ತತ್ರ ಪರಮಾಂ ಭೋಗನಸ್ತನ್ನಿತಾಂ ಶುಭಾಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಸ ರೇಮೇ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತೆಂ ದೇವಮಾನೇನ ಮಾನವಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಹ ಹ ಕ ಸ್‌ ಜಂ ವಿ ಪಾ ಸ್‌ 








೧೧. ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಪ್ರಮಧ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಜ್ಯಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೧೩. ಅನಂತೆರ ಮಹಾದೇವನು ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯೆನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೪-೧೫. ಆ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ರತು ದ್ರೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಶುಭ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹರಡಿ ಗಂಧಾದಿ ಪರಿನುಳದ್ರವೃನು ಚುಮಕೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಸ್ಟಿತು. ಇಂತಹ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಪರಶಿವನು ಜೀವಮಾನದ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನಕಶೆವಿಗೂ 
ಕ್ರೇಡಿಸಿದನು. 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಗಾಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾಶ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ ಮೂರ್ಛಿತಶ್ಶಿವಃ । 


ಮೂರ್ಥಿತಾ ಫಾ ಶಿನಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಬುಬುಥೇ ನ ದಿವಾನಿಶಂ Il ೧” 1 
ಹರೇ ಭೋಗಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಲೋಕಧರ್ಮಪ್ರವರ್ಶಿನಿ । 
ಮಹಾನ್ಯಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ತಯೋಃ ಕ್ಷಣ ಇವಾನಘ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೆೇ ಸುರಾಸ್ತಾತ ಏಕೆತ್ರೀಭೂಯ ಚೈಕದಾ । 
ಮಂತ್ರೆಯಾಂಚಕ್ರುರಾಗತ್ಯ ಮೇರೌ ಶಕ್ರಪುರೋಗೆಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


| ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿನಾಹಂ ಕೃತವಾನ್ಸಂಭುರಸ್ಮತ್ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಿಾಶ್ವರಃ 
ಯೋಗೀಶ್ವರೋ ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮೋ ನಿರಂಜನಃ 1೧೯॥ 


ನೋತ್ಬನ್ನಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಕ ನ ಜಾನೀಮೋತತ್ರ ಕಾರಣಂ | 


ಅಜಿ 


ನಿಲಂಬಃ ಕ್ರಿಯಶೇ ತೇನ ಕಥಂ ದೇವೇಶ್ವರೇಣ ಹಾ ॥೨೦॥ 


೧೬ ರತಿವಿಲಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗತ್ಸರ್ಶಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆನಂದಸರವಸನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಸಹ ಶಿವನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆನಂದಸರವಶಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರೆಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಬಿಪಿ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಲೋಕಧರ್ಮಸ್ರವರ್ತೆಕನಾದ ಶಿವನು ರತಿ 
ವಿಲಾಸಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಅದರೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ ಶಿವಗಿರಿಜೆಯರಿಗೆ ಆ ಮಹಾಕಾಲವು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೮. ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳೆಲರೂ ಮೇರುಸರ್ನತ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೯-೨೦ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು :--ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ಬ್ರ ಹ್ಮಾನಂದನಿರತೆನು, ನಿರಂಜನನು, ಇಂತಹ ಈಶ್ವರನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏಿತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ನಾರದಾಜೇವ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಬುಬುಧುಸ್ತನ್ಮಿತಂ ಭೋಗಂ ತಯೋಕಶ್ಚ ರಮುಮಾಣಂಯೋಃ' 1೨೦ 
ಚಿರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಯೋರ್ಧೊೋ ಗಂ ಚಿಂತಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯುರ್ನಾರಾಯಣಾಂತಿಕಂ ॥೨೨॥ 
ತಂ ನತ್ತಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ವೃತ್ತಾಂತಮಿಾಪ್ಸಿತಂ | 
ಸಂತಸ್ನಿರೇ ಸರ್ವಜೇವಾ ಚಿತ್ರೇ ಪುತ್ಸಲಿಕಾ ಯಥಾ 1 ೨೩ ॥ 

€ ಈ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ದೇವಮಾನೇನ ಶಂಕೆರಃ । 
ರತೌ ರತಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಯೋಗೀ ವಿರಮತೇ ನಹಿ | ೨೪ ॥ 


ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಇದು 
ವರೆವಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಈತನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ವಿಲಂಬವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದು ನಮಗೆ ದುಃಖಕರವಾದ ವಿಸಯವಾಗಿರುವುದು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಸ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆ ನಾರದನಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತೀನರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. 


೨೨. ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೩. ನಾರು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ವಿಸ್ಲುವೇ, ಶೇಕರೆನು ದೇವಮಾನದ 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇದುವರೆನಿಗೂ ರತಿಯಿಂದೆ 


0 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಚಿಂತಾ ನಾಸ್ತಿ ಜಗದ್ಭಾತಸ್ಸರ್ವಂ ಭದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಶರಣಂ ವ್ರಜ ದೇವೇಶ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ಮಹಾಪ್ರಭೋಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಹೇಶಶರಣಾಸನ್ನಾ ಯೇ ಜನಾ ಮನಸಾ ಮುದಾ । 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತಶ್ಲಿದ್ದುಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೃಂಗಾರಭಂಗಸ್ಸಮಯೇ ಭವಿತಾ ನಾಧುನಾ ನಿಧೇ | 
ಕಾಲಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಶಂಭೋಸ್ಸಂಭೋಗಮಿಷ್ಟಂ ಕೋ ಭೇದಂ ಕರ್ತುನಿಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಹಿ ವಿರಂಸ್ಕೃತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾವು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 


೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :-ಜಗತ್ಯರ್ತ್ಶೃ್ಯವಾದ ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನೀನು ಆ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. 


೨೬. ಎಳ್ಳ್ಸೆ ಪ್ರಜೇಶನೇ, ಯಾರು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರಣುಹೊಂದುವರೋ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ವಿಧಿಯೇ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸದ ಭಂಗವು ಕಗಲೆಟಆಗುನುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದು. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಲಾರದು. 


೨೮. ಯಾರುತಾನೇ ಈಶ್ವರನಿಗಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು? ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗೇ 
ಚ್ಛಯು ಸೂರಯಿಸುವುದು. ಆಗ ಆತೆನೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


7 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋ ರತಿನಿಚ್ಛೆ ೀದನುಷಾಯೇನ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ತಸ್ಯ ಸ್ರ್ರೀಪುತ್ತ ತ್ರಯೋರ್ಭೇದೋ ಭವೇಜ್ನನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥೨೯॥ 


ವಿವಿ 
ಯೂಾತ್ಮೆಂತೇ ಕಾಲಸೂತ್ರಂ ವರ್ಷಲಕ್ಷಂ ಸ ಪಾತಕೀ ॥೩೦॥ 


ಭ್ರಷ್ಟಜ್ಞಾನೋ ನಷ್ಟಕೀರ್ತಿರಲಕ್ಷ್ಮೀಕೋ ಭವೇದಿತಿ । 
ಪ್ರಯಾತ್ಯಂ 


ರಂಭಾಯುಕ್ತಂ ಶಕ್ರನಿಮುಂ ಚಕಾರ ವಿರತಂ ರತೌ । 
ಮಹಾಮುನೀಂದ್ರೋ ದುರ್ವಾಸಾ 3ಸ್ತತ್ಸ್ರೀಭೇದೋ ಬಭೊವ ಹ ॥ ೩೧ ॥ 
ಪುನರನ್ಯಾಂ ಸ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷೇವ್ಯ ಶುಭೆಪಾಣಿಕಾಂ | 

ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ನಿಜಹೌ ನಿರಹಜ್ವರಂ ॥೩೨॥ 











ಹ್‌ ಮೂ ಮೊ 


೨೯. ಯಾರು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ರೆಕಳತ್ರರ ವಿಯೋಗ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೦. ಹಾಗೆ ತಸ್ಪಿಸಿದ ಪಾಪಿಯು ಜ್ಞಾನವಿಹೀನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಶೇರ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಸತ್ತನಂತರ ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


೩೧. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆದಕ್ಟೋಸ್ಯರವಾಗಿ ಆ ದೂರ್ವಾಸನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿತು. 


೩೨, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಶುಭಲಕ್ರಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳೊಡನೆ 
ದೇವಮಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ ನಿರಹಜ ರವನ್ನು ರಷ 
ಕೊಂಡನು. 


ಕುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಿಂ 


ಫೃತಾಚ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಕಾಮಂ ವಾರಿತವಾನ್‌ ಗುರುಃ । 


ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂತರೇ ಚಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಸತೀಂ ಜಹಾರ ಹಾ 1೩೩ ॥ 


ಪುನಶ್ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ತಾರಾಮಯೆಂ ರಣಂ । 
ತಾರಾಂ ಸಗರ್ಭಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಜಹೌ ನಿರಹಚ್ಚರಂ ॥ ೩೪॥ 


ಮೋಹಿನೀಸಹಿತಂ ಚಂದ್ರಂ ಚಕಾರ ವಿರತಂ ರತೌ । 
ಮಹರ್ಷಿಗೌತಮಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರಿನಿಚ್ಛೇದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೩೫॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಹಾಲಿಕಂ ಚ ವೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ । 
ಚಾರಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆಂ ನಿರ್ಜನೇ ತತ್ಸಲಂ ಶೃಣು ॥ ೩೬ ॥ 


ಭ್ರಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರರಾಜ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ತಾಡಿತಃ । 


ತತಪ್ಕಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮುಕ್ತೋ ಭೂತೋ ಹಿ ಕಶ್ಮಲಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 








pS ಫೆ ಮ ಶ್ರುತಾ ತ ವ 


೩೩. ಮನ್ಮಥನು ಫೈತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಸ್ಪರೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುತ್ತಿರಲು 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. 


೩೪, ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾರೆಗೋಸೈರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಸಡೆದು ವಿಯೋಗಜ್ವರವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೫. ಚಂದ್ರನು ಮೋಹಿನಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಅವರ 
ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಆ ಗೌತಮನಿಗೆ ಪಶ್ಚೀನಿಯೋಗ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


೩೬. ಗಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಪಡುತ್ತಿರುವೆ ಹಾಲಿಕನೆಂಬು 
ವನ ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದುಂ 


ಸಿ 
ಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
೩೭. ಅದರಿಂದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಪುತ್ರೆ, ಕಳತ್ರ, ರಾಜ್ಯ ಇನುಗಳಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದುಃಖಸಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಈ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಹಾರವಾದವು. 


ಮ 
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ಅಜಾಮಿಲಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ | 
ನ ಭಿಯಾ ನಾರಯಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಸ್ತಾಂ ಚಾಹಿ ಕೇಚನ 1೩೮॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಷೇಕಸಾಧ್ಯಂ ಚ ನಿಷೇಕೋ ಬಲವಾನ್ವಿಧೇ । 
ನಿಸೇಕೆಫಲಜೋ ವೈ ಸ ನಿಷೇಕೆ ಕೇನ ವಾರ್ಯಶೇ 1೩೯॥ 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಸಂಭೋಗಕೆರ್ಮ ತತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ Hon 


ಯೇನ ವೀರ್ಯಂ ಪತೇದೂಮ್‌ ತತ್ವರಿಷ್ಕಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತತ್ರ ನೀರ್ಯೇ ಚ ಭನಿತಾ ಸ ಕೈಂದನಾಮಾ ಪ್ಪ ಗ್ರೈಭೋಸ್ಕು ತಃ ॥ ೪೧॥ 


ಅಧುನಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಿಧೇ ಸುರಗಣೈಸ್ಸ 
ಹರೋತು ಸಿಯ ಂಭೋಗಂ ಸಾರ್ನತ್ಯಾ A ನಿರ್ಜನೇ lh ೪9 U 


ದ ಹಾರಾಟದ ಅಸಾರಾಂ ಬ ಕಾರ ಅಲಾ ಸಸ ಬ Po ಜು? ಬಾ i ಲ್ಲ ಇಂ |(ಲ್ಳಉ POSEN 


೩೮. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಜಾಮಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಸ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಎಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸಂಭೋಗಸುಖವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು? 


೪೦-೪೧. ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗವು ಡೇವಮಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ನ್ಷಗಳವರೆ 
ವಿಗೂ ನಡೆಯುವುದು. ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದೇವಕೆಗಳಾದ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫಂದನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವನ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 


೪.೨. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ರಹಸ್ಯ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಮೆಲಾಕಾಂತೆಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವಾಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ । 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರೆಯಯುರ್ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ 1 ೪೩॥ 


ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಮತೋಶ್ವಾಥ ನಿಹಾರೇಣಾತಿ ಚೆ ಸ್ಲಿತಿಃ | 
ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ಚಕಂಸೇ ಸಾ ಸಶೇಷಾಪಿ ಸಕಚ್ಛಪಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಚ್ಛಪಸ್ಯ ಹಿ ಭಾರೇಣ ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ಸಮಿಾರಣಃ 
ಸ್ವ್ತಂಭಿತೋತಥ ಶ್ರಿಲೋಕಾಶ್ಚ ಬಭೂನುರ್ಭಯನಿಹ್ವಲಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದೇವಾ ಹರೇಶ್ವ್ಚ ಶರಣಂ ಯಯಲಃ । 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯೂಾಂ ಚಕ್ರುಸ ದ,.ತ್ನಂ ದೀನಮಾನಸಾಃ ॥ ೪೬॥ 


"ವಲಿ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ರಮಾನಾಥ ಸರ್ವಾವನಕರ ಪ್ರಭೋ | 
ರಕ್ಷ ನಃ ಶರಣಾಸನ್ನಾನ್‌ ಭಯವ್ಯ್ಕಾ ಕುಲಮಾನ ಸಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿವರನೇ, ವಿಷ್ಣುವು ವೊ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

ಅಲ್ಲ ಶಕ್ತೆಸ್ತರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಹಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಆದಿ 
ಕೂರ್ಮರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಡುಗಿದಳು. 

೫. ಆ ಆದಿಕೂರ್ಮನ ಭಾರದಿಂದ ಸರ್ನಾಧಾರನಾದ ವಾಯುವು ಚಲಿಸದೆ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವಾಯುವು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿದವು. 

೪೬, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ಎಸ್ಸೆ ಡೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ನೀನು ಸರ್ವರಕ್ರಕನಾದ ಪ್ರಭುವು, ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರ 
ವುದು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ರತ್ತಿಸಜೇಕು. ನಾನ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ತಂಭಿತೆಸ್ತ್ರಿಗತಪ್ರಾಣೋ ನ ಜಾನೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 

ವ್ಯಾಕುಲಂ ಮುನಿಭಿರ್ಲೇಖೈನ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ೪ ೪೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಕಲಾ ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ದೀನಾಸ್ತಸ್ಸುಃ ಪುರೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮೌನೀಭೊತಾಸ್ಸುದುಃಖಿತಾಃ ॥ ೪೯॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಮಾದಾಯ ಸುರಾನ್ನಃ ಸಕರ್ಲಾ ಹರಿಃ । 


ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಂ ಶಿನವಲ್ಲಭಂ ॥೫೦॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ತಾ ಹರಿರ್ದೇನೈರ್ಮಯಾ ಚ ಸುರವಲ್ಲಭಃ । 

ಯಂಯಾೌ ಶಿನವರಸ್ಥಾನಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನ್ಯುಯಾ 1೫೧ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಂ ನಿಸ್ಣುರ್ನ ಸುರೈರ್ನಿಸ್ಮಿಶೋತಭವತ್‌ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಶಿನಗಹಾನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ 1೫೨ ॥ 


ಹ ಲಂ ತ್ಮ | i pS a 


೪೮. ಜಗದಾಧಾರವಾಗಿರುವ ವಾಯುವು ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು. ಕಾಣರ 
ವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು. ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ವಾಕ್ಯುಲಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರು. 


೪೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನಾರದನೇ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣವಿನ ಮುಂಭಾಗದೆ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೫೦-೫೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಾಯಣನು ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಥಳವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕ ಬಂದು 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೫೨. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿಸ್ಕಿತನಾದನು. ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಪರುವ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1 ನಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಶಾಂಕರಾಃ ಶಿನಃ ಕುತ್ರ ಗತಸ್ಸರ್ವಸ್ರಭುರ್ಗಣಾಃ | 
ಫಿನೇದಯತ ನಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ದುಃಖಿತಾನ್ವೈ ಕೃ ಸಾಲವಃ 1 ೫೩॥ 


ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಸಾಮರಸ್ಯ ಡರೀರ್ಗೆಣಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ರಮಾಪತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಶಿನಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹರೇ ಶೃಣು ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ಬ್ರೂನುಹೇ ವಯಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಜರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಖಲಂ ಚ ಯತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಮಹಾದೇನೋ ಇಗಾಮ ಗಿರಿಜಾಲಯಂ । 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ನೋತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಾನಾಲೀಲುನಿಶಾರದಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತೆದ್ದುಹಾಭ್ಯಂತೆರೇ ಶಂಭುಃ ಕ೦ ಕರೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಜಾನೀನೋ ರಮಾನಾಥ ವ್ಯತೀಯುರ್ಬಹವಸ್ಸಮಾಃ ॥ ೫೭॥ 





__——— ದ ದ ಯ ಇಂ ಅಂ ರಂ ಸಂ ಲ್ಲ ಂಂ್ಪಉ್ಬ ಉ ಇ ಇರ ವು ಜತಿ -— ಆ. — ಪಾವಾ ಕಾಜಾರಾ 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಗಣಗಳಿರಾ, ಶಂಕರನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಾವು ದುಃಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ನೀವು ಕೃಪಾಳುಗಳು 
ಎಂದನು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣನು ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, 

೫೫. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳುವುವು:--ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣವೇ ನಾವು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೂ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ. 

೫೬-೫೭. ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯೇ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿವಿಧಲೀಲಾ 
ವಿಶಾರದನಾದ ಆತನು ಆ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕೆ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು ಎಂದವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಮರೋ ಮಯಾ । 


ವಿಸ್ಮಿತೋತತಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನದ್ವಾರಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ದೇವೈಸ್ಸ ಹರಿರ್ದೇನವಲ್ಲಭಃ | 
ಆರ್ತವಾಣ್ಕಾ ಮುನೇ ಪ್ರೋಜೇ ತಾರಸ್ವರತಯಾ ತದಾ HK 


ಶಂಭುಮಸ್ತೌನ್ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾನುರೋ ಹಿ ಮಯಾ ಹರಿಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಟಿತೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ನಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಂ ೬೦ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಕಿಂ ಕರೋಪಿ ಮಹಾದೇವಾ€ಭ್ಯಂತರೇ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ತಾರಕಾರ್ತಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಹಿ ನೇ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ !೬೧॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ತುವನ್‌ ಶಂಭುಂ ಬಹುಧಾ ಸೋತಮರೈರ್ಮುಯಾ | 
ರುರೋದಾತಿ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ತಾರಕಾರ್ತೈ ಮುನೀಶ್ವರ H ೬೨ ॥ 





೫೮. ಬ 
Ww ಬ್ರಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಸಳೂ, ನಾನೂ, ವಿಸ್ಲುನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 


ದಿಂದ ಶಿವನಿರುವ ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಿವು. 


ಹ್ಲೆನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ವೈ ಮುನಿವರನೇ, ಆ ಶಿವಗಣಗಳು 


೫೯-೬೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣವು ಆರ್ತೆನಾದನಿಂದಲೂ, ಉಚ್ಚ 
ಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಆ ಹರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 

೬೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಟೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಒಳಗಡೆ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಶರಣಾ 


ಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೬೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣವು ಅತಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಿದನು. 
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ಹುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದುಃಖಕೋಲಾಹಲಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ತ್ರಿದಿನೌಕೆಸಾಂ । 
ಮಿಶ್ರಿತಶ್ಶಿವಸಂಸ್ತುತ್ಯಾಸುರಾರ್ತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ 1೬೩ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿಶೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕುಮಾರಖಂಡೇ ಶಿವವಿಹಾರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಮಾಜ 


೬೩. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದುಃಖ ಕೋಲಾಹಲವು 
ಹೆಬ್ಬಿತು. ಅರ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವವಿಹಾರವರ್ಣನೆನೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ಯೋಗಜ್ಞಾಾನನಿಶಾರದಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಕಾನೋ ನ ತತ್ಕಾಜ ಸಂಭೋಗಂ ಪಾರ್ವತೀಭಯಾತ್‌ ॥೧॥ 


ಆಜಗಾಮ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಸುರಾಣಾಂ ನಿಕಟಿಂ ಶಿವಃ । 
ದೈತ್ಯೇನ ಹೀಡಿತಾನಾಂ ಚ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೨॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


೧. ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿಶಾರದನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭಯದಿಂದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೨. ಆದರೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ತಾರಕನ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದ ಜೀವತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ನೇ ಪ್ರಭುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಶಿವಂ । 


ಬಭೂನ್ರುಸ್ಸುಖಿನಶ್ಚಾತಿ ತದಾ ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ I &N 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಮಹಾಸ್ರೀತ್ಯಾ ನತಸ್ವಂಧಾಶ್ನ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತುಷ್ಟುವುಃ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಚ ಹಂಣಾ ಮುನೇ ॥೪॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 

ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಶಂಕರ ॥೫॥ 


ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಕುರು.ನಿಭೋ ರಕ್ಷ ದೇರ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಹಿ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾರಕಾದೀನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭೂನ್‌ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಭಗವನ್ಸವಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ನಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ Hen 


ಬಾ pS FSO ಮ 


ಲ್ಲಿ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆಗಳು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿನದರ್ಕನನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಸ ಪಟ್ಟೆ ವು. 


೪. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತೆರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ದೇವಸೇವನಾದ ಶಿವನೇ, ನೀನು 
ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವಾಂತಯಾ*ದಿಯು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. 


೬. ಎಲ್ಸೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ತಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು 


೭. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ನಿಷ್ಸೋ ಹೇ ನಿಧೇ ಬೇವಾಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ವೋ ಮನೋಗತಿಃ | 
ಯದ್ಭಾನಿ ತದ್ಭವತ್ಯೇವ ಕೋಪಿ ನೋ ತನ್ನಿನಾರಕಃ 1೮॥ 


ಯಜ್ಞಾತಂ ತಜ್ಜಾತಮೇವಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣುತಾಮರಾಃ । 


ಸ್ಪಲಿತಂ ಶಿನನೀರ್ಯಂ ತು ಕೋಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ಮೇಂಧುನಾ WF ॥ 


ಸ ಗೃಹ್ನೀಯಾದಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತದ್ಭುನಿ । 


ಅಗ್ಟಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಪೋತೋಹಿ ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸರ್ವನಿರ್ಜರೈಃ ॥ ೧೦॥ 
ಅಭಕ್ಷಚ್ಛಾಂಭವಂ ವೀರ್ಯಂ ಚಂಚ್ಚಾ ತು ನಿಖಲಂ ತದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರಾ€€ಜಗಾಮ ಗಿರಿಜಾ ಮುನೇ ॥೧೧॥ 


ಶಿನಾಗಮನಿಲಂಬೇ ಚ ದದರ್ಶ ಸ:ರಪುಂಗವಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ವೃತ್ತಮಖಿಲಂ ಮಹಾಕ್ರೋಧಯುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೨ ॥ 


[NS PONS pS i POSS 


೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ 

೯. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ನನ್ನ 
ವೀರ್ಯವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು 9 

೧೦. ಅಂತಹ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದರೆ ಧರಿಸಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೧೧. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ಈಶ್ವರನ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೨-೧೩. ಶಿವನು ಒಳಕ್ಕೆಬರಲು ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರು ಬಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉವಾಚ ತ್ರಿದಿಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹರಿಪ್ರಭೈತಿಕಾಂಸ್ತದಾ 1 ೧೩॥ 
॥ ದೇವ್ಯೈವಾಚ ॥ 

ರೇ ಕೇ ಸುರಗಣಾಪ್ಸರ್ನೇ ಯೂಯಂ ದುಷ್ಟಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ವಾರ್ಥಸಂಸಾಧಕಾ ನಿತ್ಯಂ ತದರ್ಥಂ ಪರದುಃಖನಾಃ I ೧೪ ॥ 

ಸ್ವಾರ್ಥಹೇತೋರ್ಮಹೇಶಾನಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಮಂ ಪ್ರಭುಂ | 

ನಷ್ಟಂ ಚಕ್ರುರ್ಮದ್ವಿಹಾರಂ ವಂಧ್ಯಾಐsಭವಮಹೆಂ ಸುರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಮಾಂ ನಿರೋಧ್ಯ ಸುಖಂ ನೈವ ಕೇಷಾಂಚಿದೆಪಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದು8ಖಂ ಭವೇದ್ವೋ,ಹಿ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ತ್ರಿದಿಪೌಕಸೂಂ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖಾನ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಶಾಪ ಸಾ| 

ಪ್ರಜ್ವಲಂತೀ ಪ್ರಕೋಪೇನ ಶೈಲರಾಜಸುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೭ ॥ 





ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಶುರಿತ್ಕು 


೧೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ನೀಚರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು 
ಅತಿ ದುಷ್ಟರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರ 
ಪರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 

೧೫. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪ್ರಭುವಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಭೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಮಕ್ಸಳಿಲ್ಲದವಳಾದೆನು. 

೧೬. ನನ್ನ್ನ ಸುಖಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ತೆಂದಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಸುಖನುಂಬಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟೆರಾದ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಳು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಕುರಿತು ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಹಿಸಿದಳು. 
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ll ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚೆ ॥ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇನಾನಾಂ ನಂಧ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಂತ್ನಿತಿ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ದುಃಖತಾಸ್ಸಂತು ನಿಖಿಲಾ ಮದ್ವಿರೋಧಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶಪ್ತ್ಯಾsಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾನ್ಸಕಲೇಶ್ವರೀ | 
ಉನಾಚ ಪಾವಕಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭಕ್ಷಕಂ ಶಿನರೇತಸಃ 1 ೧೯॥ 


| ವಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಭಕ್ಷೀ ಭವ ಶುಚೇ ಪೀಡಿತಾತ್ಮೀತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಶಿವತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮೂರ್ಯೊ ಇಸಿ ಸುರಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ರೇ ರೇ ಶಠ ಮಹಾದುಷ್ಟ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ದುಷ್ಪಜೋಧವಾನ್‌ । 
ಅಭಕ್ಷಶ್ಶಿವನೀರ್ಯಂ ಯೆನ್ನಾ ಕಾರ್ಷೀದುಚಿತಂ ಹಿತಂ ॥ ೨೧॥ 


ee ಹಾರು ದಾಣಓರಾರ 


೧೮, ಪಾರ್ವತಿಯು ಮತ್ತಿ ಹೇಳಿದಳು. -ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳ ಲ್ಲದವರಾಗಲಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವರ್ಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿರಿ, 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಿಸಿ ಸಕಲೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ, ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


೨೦-೨೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. -ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಟಿಯೇಃ ನೀನು ಸರ್ವ 
ಭಕ್ಷಕನಾಗು ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವನನಾಗು. ದಿನವೂ ನಿನಗೆ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೂರ್ಬ್ಟನು, ಶಿವನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನೇ, ಮೂರ್ಹನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾದುಷ್ಟನು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುರ್ಬೊಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಶಿವನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಅಹಿತನನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಎಂದಳು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ಯಾ ಶಿನಾ ನಹಿಂ ಸಹೇಶೇನ ನಗಾತ್ಮಜಾ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶೀಘ್ರಮಸಂತುಷ್ಟಾ ತತೋ ಮುನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಶಿವಾ ಶಿವಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ । 
ಅಜೀಜನತ್ಸರಂ ಪುತ್ರಂ ಗಣೇಶಾಖ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷಂ ಚ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯೇ ಮುನೇಗ್ರತಃ । 
ಇದಾನೀಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗುಹೋತ್ಪತ್ತಿಂ ವದಾಮ್ಮಹೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಾವಕಾದಿತಮನ್ನಾದಿ ಭುಂಜತೇ ನಿರ್ಜರಾಃ ಖಲು । 
ವನೇದವಾಣ್ಯೇತಿ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಗರ್ಭಾ ಅಭವನ್ನುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು..--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಅತೃಪ್ತಿ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೆರಳಿದಳು. 


೨೩. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಲಾಸ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಣೇಶನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು, 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಗಣೇಶೋತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಸಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ಗುಹನ ಉತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


೨೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಸೇರಬೇಕಪ್ಪೆ ? ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲಸುವುದು, ಎಂದು ವೇದ 
ವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದೆದ್ದರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳೂ ತಿನ್ನಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 
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ತತೋತಸಹಂತಸ್ತದ್ದಿ ದ್ವೀರ್ಯಂ ಪೀಡಿತಾ ಹ್ಕ ಭೆನನ್‌ ಸುರಾಃ । 


ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿಖಲಾಶ್ಚಾಪಿ ಶಿನಾ55ಜ್ಞಾನೆಸ್ಟ ಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ 'ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭೈತಿಕಾಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವಾ ನಿಮೋಹಿತಾಃ । 

ದಹ್ಯ್ಮಮಾನಾ ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶರಣಂ ವಾರ್ವತೀಪತೇಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಿವಾಲಯಸ್ಕ ತೇ ದ್ವಾರಿ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ವಿನಮ್ರಕಾಃ । 

ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸ ಶಿವಂ 3 ಬ್ರ (ತ್ಕಾ ಸಾಂಜ ;ಲಯಸ್ಸು ರಾ ॥ ೨೮ ॥ 

| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಗಿರಿಜೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
ಕಿಂ ಜಾತಮಧುನಾ ನಾಥ ತನ ಮಾಯಾ ಡುರತ್ಕಯಾ 1 ೨೯ ೪ 


ಸಗರ್ಭಾಶ್ಚ ವಯಂ ಜಾತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ರೇತಸಾ । 
ತವ ಶಂಭೋ ಕುರು ಕೃಪಾಂ ನಿನಾರಯೆ ದಶಾಮಿಮಾಂ ॥೩೦॥ 





೨೬-೨೨೭. ಆದರೆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ಶೂನ್ಯರಾದರು. ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ ಉಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಶರೀರನೆಲ್ಲ ಸುಡು 
ವಂತಾಗಿ ದಿಕುತೋಚದೆ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೨೮. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಆಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
SE ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೨೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಎಲೆ ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯೇ, ನೀನು ದೇವ 
ದೇವನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವು. ಈಗ ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಸತ್ತು ಸೆಂಭವಿಸಿರ 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 


೩೦. ಓ ಶಂಕರನ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆವು. ಅದು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಮಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಈ ಅವಸೆ ಸಿ ಯನ್ನು: ಕ ನಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದರು, 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯಾಮರನುತಿಂ ಪರಮೇಶಶ್ಶಿವಾಪತಿಃ । 
ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತಂದ್ವಾರಿ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಮುನೇ ॥ ೩೧ ॥ 


ಆಗತಂ ಶಂಕರಂ ದ್ವಾರಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಚ್ಯುತಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಪುವುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನತಕಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೩೨॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶಂಭೋ ಶಿವ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಾಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ವಿಶೇಷತಃ । 
ರಕ್ಷ ನಶ್ಶರಣಾಪನ್ನ್ಹಾನ್‌ ದಹ್ಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ರೇತಸಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇದಂ ದುಃಖಂ ಹರ ಹರ ಭವಾಮೋ ಹಿ ಮೃತಾ ಧ್ರುವಂ । 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕಸ್ಸಮರ್ಥೋ ದ್ಧ ದೇನದುಃಖನಿನಾರಣೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಾ ತ ಸ ತಡಸ ದಾ ಷು ಕಾಕರ ಸ ತಾರಕ ಹು ದರ್ಣಾಣ್ಮಾ/ಸ್ಮ,;/) ;್ದ್ತಸ ತ, 








೩೧-೩೨. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಸೆ ನಾರದನೇ, ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಳ್ಸೆ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ಮಂಗಳಕರನು. 
ಮಹೇಶಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ರುವೆವು. 


೩೪. ಎಲ್ಛೆ ದೇವನೇ, ನಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆವು. ದೇವಶೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ಎಂದು ಪರಿಸರಿಯಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರರಾಟ್ಪ್ರ್ರಿಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವನಿಹಸ್ಕಾಥ ಸ ಸುರಾನ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಶಿನ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಚಃ । 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಂ ವೋಂದ್ಯ ಸಾವಧಾನಾ ಭವಂತು ಹಿ | ೩೬ ॥ 


ಏತದ್ವಮತ ಮದ್ವೀರ್ಯಂ ದ್ರುತಮೇವಾಖಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ಸುಖನಸ್ತದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಶಾಸನಾನ್ಮಮ ಸುಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ। 


ಅಕಾರ್ಷರ್ವಮನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ಮರಂತಶ್ಶಿವಮುವ್ಯಯಂ ॥ ೩೮॥ 


ಬಾವ ಉಂ ಕ ದ ಡಡ ಛೆ ಇಒ ಇಇ್ಗೀಹಸ ತಾ ಇರರ ವಮ ಯ ಯ ಸಸಿ ಹೋ ಭಾಸ ಪಘಾಾ ವಾಪಿ ಮಮಾ ಎ ಮಾನಿ ಪ pO 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದಾಡಿದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುರರಾಜನಾದೆ ಆ ಕಂಕರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ನಗು 
ತ್ರಿಂತೆಂದನು. 


೩೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು .--ಎಲೈೈ ನಿಷ್ಣವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇನತೆಗಳಿರಾ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾ 
ಢಾನದಿಂದಿರಿ. 


೩೭. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಮನ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದೆನು. 


ನಿಲೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುವನು :-- ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಥಿತ್ಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ವಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


4 


24 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛಂಭುರೇತಸ್ಸ್ವರ್ಣಾಭೆಂ ಪರ್ವಶತಾಕಾರಮದ್ದುತಂ 


ಅಭವತ್ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಸ್ಪೃಶದ್ವಾಮೇವ ಸುಪ್ರಭಂ ॥೩೯॥ 

ಅಭವನ್ನು ಖನಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ನೇ€ಚ್ಯುತಾದಯಃ । 

ಅಸ್ತುವನ್ಬರಮೇಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ uo 

ಪಾವಕಸ್ತ್ತಭನ್ನೈನ ಸುಖೀ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ತಸ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಪರಮೋತದಾದ್ವೈ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೪O 

ತತಸ್ಸ ವಹ್ನಿರ್ನಿಕಲಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಕೋ ಮುನೇ | 

ಅಸ್ಕೌಚೈವಂ ಸುಖೀ ನಾತ್ಮಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
॥ ಅಗ್ನಿರುವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹೇಶಾನ ಮೂಢೋ ಸಹಂ ತವ ಸೇವಳೆಃ । 

ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ€ಪರಾಧಂ ಹಿ ಮಮ ದಾಹಂ ನಿನಾರಯ ॥ ೪೩ ॥ 


ES 


೩೯. ವಮನಮಾಡಿದ ಆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೪೦. ಅರನಂತೆರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸುವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂ 
ತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೇವಡೇನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು 
ನಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು. ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನ ದಾಹ 
ವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸು. 
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ತ್ವಂ ದೀನವತ್ಸಲಸ್ಟ್ಯಾನಿನ್‌ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹಾನಕೋ ದೀನವತ್ಸಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 7 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಶುಚೇರ್ನಾಣೀಂ ಸ ಶಂಭುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪಾವಕಂ ದೀನವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಶತಂ ತ್ವನುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ಮದ್ರೇತೋ ಭಕ್ಷಿತಂಹಿ ಯತ್‌ । 
ಅತೋ ನಿವೃತ್ತಸ್ತೇ ದಾಹ: ಪಾಪಾಧಿಕ್ಕಾನ್ಮದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ತ್ವಂ ಸುಖೀ ನಾಮ ಶುಚೇ ಮಚ್ಛರಣಾಗತಃ | 
ಅತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಾತೋರನಹಂ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಯತಿ 1 ೪೭ ॥ 


ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ಸುಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯೋನ್‌ ಮದ್ರೇತಸ್ಯಜ ಯತ್ನತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸುಖೀ ತ್ವಂಹಿ ನಿರ್ದಹಾತ್ಮಾ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಎಸ್ಸೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ದೀನವತಶ್ಸಲನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಶುಭ 
ಕರನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದನು, 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಇಕೈನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೀನವತ್ಸೈಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಶ [ನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು :--ಎಲ್ಟೆ ಅಗ್ನಿಯ, ನೀನು ನನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸಕ್ಫೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದಾಪನುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೪೭. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೪೮. ಯಾವಳಾದರೂ ಸುಚರಿತ್ರಳಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇದು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟರೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದಾಹವೂ ಅಡಗುವುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೆಂಭುವಾಕ್ಕೆಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶನೈಃ ಶುಚಿಃ । 
ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಕಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಶಂಕರಂ ॥೪೯॥ 


ದುರಾಸದಮಿದಂ ತೇಜಃ ತನ ನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕಾಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ವಿನಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ತುಂ ಯೋನೌ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೫೦॥ 


ಇತ್ನಂ ಯದಾಬ್ರವೀದ್ವಹ್ನಿಸ್ತದಾ ತ್ತಂ ಮುನಿತಸ್ತಮ | 


ಶಂಕರಪ್ರೇರಿತಃ ಪ್ರಾತ್ಸ ಹೈದಾಗ್ಲಿಮುಪಕಾರಕಃ ॥೫೧॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಹ್ನೇ ತನ ದಾಹಹರಂ ಶುಭಂ । 
ಪರಮಾನಂದದಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವಕಸ್ಟನಿನಾರಕಂ 1 ೫೨॥ 


ಕೃತ್ವೋಪಾಯಮಿದಂ ವಹ್ನೇ ಸುಖೀ ಭವ ನಿದಾಹಕಃ । 
ಶಿನೇಚ್ಛಯಾ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತಾತೇದಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೫೩॥ 





Ny ಚ ಎ ಕಾ ಆರತ ದಾ ರಾ ತಾತಾ. 


೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಟೆ ನಾರದನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶನೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ 
ನೀನು (ನಾರದನು) ಆ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇಶೀಪಿತನಾಗಿ ಉಸಕಾರಮಾಡಬಜೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. 

೫೨. ಎಲ್ಫೈ ವಹ್ಚಿಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ನಿನ್ನ ದಾಹವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದು, ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ರಮ್ಯವಾದುದು, ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೫೩. ನಾನು ನಿನಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಸೆಯಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪೋಮಾಸಸ್ನಾನಕರ್ತ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಸ್ಕುಃ ಪ್ರಗೇ ಶುಚೇ । 


ತದ್ದೇಹೇಷು ಸ್ಥಾಪೆಯ ತ್ವಂ ಶಿನರೇತಸ್ತಿದಂ ಮಹತ್‌ H BY 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ H 

ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರಾಗತಾಸ್ಸಸ್ತಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ತಪೋಮಾಸಿ ಸ್ನಾನಕಾಮಾಃ ಪ್ರಾತಸನ್ನಿಯಮಾ ಮುನೇ 1 ೫೫ ॥ 


ಸ್ಮಾನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾ ಹಿ ಮಹಾಶೀತಾರ್ದಿತಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ । 
ಗಂತುಳಾಮಾ ಮುನೇ ಯಾತಾ ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಸಮಾಪತೆಃ 1 ೫೬ 0 


ನಿಮೋಹಿತಾಶ್ಚ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾರುಂಧತೀ ಗಿರಿಶಾಜ್ಞಯಾ ] 
ನಿಷಿಷೇಧ ವಿಶೇಷೇಣ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಸುಜೋಧಿನೀ 1 ೫೭ ॥ 


ತಾಃ ಷಣ್ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯೋ ನೋಹಾದ್ಭಶಾತ್ತತ್ರ ಗತಾ ಮುನೇ | 
ಸ್ವಶೀತವಿನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ನೋಹಿತಾಃ ಶಿವಮಾಯಯಾಾ ॥ ೫೪ | 


೫೪. ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅವರ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗಿಗಿ 


೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಸ್ತ 


ಇಉ೫೮ದುಲಿ ಇೌಲ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದಲ್ಲ ಬಳಗಿನ 
ಖುಸಿಗಳ ಪಶ್ಚಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೬-೫೭. ಆ ಏಳು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪೈಕಿ ಆರು ಜನರು ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅದರಿಂದ ಮೋಹಿತೆ 
ರಾದರು. ಅನಂತರ ಅರುಂಧತಿಯು ಇವರು ಮೋಹಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಗಬೇಡಿರೆಂದು ತಡೆದಳು. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಸಚ್ಛರಿತ್ರಳಾದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದಳು. 


೫೮. ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಿಕೆರಾದ ಆ ಸ್ಮೀಯರು ಅರುಂಧತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹಠದಿಂದಲ್ಲೂ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಆ ಗ್ನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಮ 
ಗುಂಟಾಗಿರುವ ಛಳಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದರು. 


ಓಪ್‌ 


(5 


28 


ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಆಧ್ಕಾ ಯ ೨] ಶಿನಪುತಾಣಂ 


ತದ್ರೇತೆಃ ಕಣಿಕಾಸ್ಸದ್ಯಸ್ತದ್ದೇಹಾನ್‌ ನಿನಿಶುರ್ಮುನೇ | 


ರೋಮದ್ವಾರಾ$ಖಲಾ ವಸ್ನಿರೆಭೂದ್ಹಾಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥೫೯॥ 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ಧ್ರುತಂ ವಹ್ನಿರ್ಜ್ಚಾಲಾರೂಪೋ ಜಗಾಮ ಹ । 

ಸುಖೀ ಸ್ತಲೋಕಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂಸ್ತ್ವಾಂ ಶಂಕರಂಚ ತಂ ॥೬೦॥ 
ಸಗರ್ಭಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಾಧೋಂಭವನ್‌ ದಾಹಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 

ಜಗ್ಮುಸ್ಸ ಭವನಂ ತಾತಾರುಂಧತೀ ದುಃಖತಾಂಗ್ನಿನಾ ॥೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಗತಿಂ ತಾತ ನಾಥಾಃ ಕ್ರೋಧಾಕುಲಾ ದ್ರುತಂ | 
ತತ್ಯಜುಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾತ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಅಥ ತಾಃ ಷಟ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವವ್ಯಭಿಚಾರಕೆಂ | 
ಮಹಾದುಃಖಾನ್ವಿತಾಸ್ತಾತಾ೯€ಭವನ್ನಾ ಕುಲಮಾನಸಾಃ ೬೩ ॥ 


ವಾಗ ಮೊದಿ ಕ ಮಿ ಸ — ಡ್‌ PSS = ಲ 


೫೯. ಹಾಗೆ ಹೊರಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಕಣಗಳು 
ರೋಮದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯ ದಾಪನು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. 


೬೦. ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಹಾಗೂ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ (ನಾರದನನ್ನೂ) ಶಿವನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೧. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ದಾಹದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊಮೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ 
ಅಗ್ನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯೂ ದುಃಖಿತಳಾದೆಳು. 

೬.೨. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೆ, ಆ ಆರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪತ್ಲಿಯರಿಗಾಗಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಸಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 


೬೩. ಆಆರು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾನ್ರೆ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ದುಃಖಸಟ್ಟಿರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ಯಜುಶ್ಶಿವರೇತಸ್ತದ್ಗರ್ಭರೂಪಂ ಮುನಿಸ್ತ್ರಿ ಯಃ । 
ತಾ 'ಹಮಾಚಲಸ್ಪ ಷ್ಠೆ | ಸಫಾಭವನ್‌ ದಾ ಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅಸಹನ್‌ ಶಿನರೇತಸ್ತದ್ಧಿಮಾದ್ರಿಃ ಕಂಪಮುದ್ಧ್ಯಹನ್‌ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸತ್ತೂರ್ಣಮಸಹ್ಯಂ ದಾಹಸೀಡಿತಃ 1೬೫ ॥ 


ಗೆಂಗೆಯಾಕ€ಪಿ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 


ನಿಃಕ್ಷಿತ್ರಾಂ ಹಿ ಶರಸ್ತಂಚೇ ತರಂಗೈಃ ಸೆ 


ಓರರ್ನ್ಯನೀಶ್ವರ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪತಿತಂ ತತ್ರ ತದ್ರೇತೋ ದ್ರುತಂ ಬಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ। 
ಸುಂದರಸ್ಸುಭಗಶ್ಶಿ «ಮಾಂಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ 1 ೬೭ ॥ 


ಕಾಣಲಾರ ದರ ಹಾವ ಕ ಹ 











೬೪. ಅನಂತರ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ರೂ ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿರುವ ಶಿವನ ರೇತ ತಸ್ಪನ್ನು 
ಹಿಮಾಚಲದ ತಸ್ಪಲು ಸ ಬೇದ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ದಾಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


೬೫. ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು 
ನಡುಗಿತು. ಅನಂತರ ದಾಹಹೀಡಿತನಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಗೇಗಾನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. 


೬೬. ಗಂಗೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದವಳಾದಳು. ತನ್ನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವ ನ್ನು ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ದಳು. 


೬೭-೬೮: ಹುಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಕಿಯ ದಿವಸ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಜನನವಾಯಿತು. ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸಡ್ಡುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ 
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ಶುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪತ್ನೇ ತಿಥೌ ಷಸ್ತಾ,ಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋತಭವತ್ತಸ್ಯ ಶಿನಪುತ್ರಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥ ಓಲೆ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಕಸ್ಮಾದ್ಭಿಮಶೈಲಜಾ 
ಅಭೂತಾಂ ಸುಖನ್‌ೌ ತತ್ರ ಸ್ವಗಿರೌ ಗಿರಿಶೋಸಫಿ ಚ 1೬೯॥ 


ಶಿವಾಕುಚಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸ್ರಾವ ಪಯ ಅನಂದಸಂಭೆನಂ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಸುಖಮಾಸೀನ್ಮುನೇ$ಧಿಕೆಂ ೫ ೭೦ ॥ 


ಮಂಗಲಂ ಚಾಭವತ್ತಾತ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಸುಖದಂ ಸತಾಂ | 


ಖಲಾನಾಮಭನದ್ವಿಫಷ್ನೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೭೧॥ 


ಆಕಸ್ಮಾದಭವದ್ರ್ಯೋನ್ನಿ ಪರಮೋ ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಃ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಾತಾಶು ಬಾಲಕೋಪರಿ ನಾರದ 1೭೨॥ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದ ಕೊಡಲೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೬೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 


ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


~) 

ಅದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. 


೭೦, ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆನಂದದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ತನ 


೭೧. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ದುಷ್ಪರಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ ವಿಘ್ನ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


೭೨. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಇಲಕನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 
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ನಿಷ್ಣ್ವಾದೀನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಅಭೂದಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಸರಮ ಆನಂದಃ ಪರಮೋತ್ಸವಃ ॥೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಶಿನಪುತ್ರಜನನವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂ5ಧ್ಯಾಯಃ 


 ಈಸತಾನಬಾತಾಾಜಾಹಾು-ಸಕಾಾಾಕಾಡಂಹಾಗೀ ರಾವಾ 





i ಪಹಾಜ 


೭೩. ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದೆ ವಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಪುತ್ರ ಜನನ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಸು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಗ ಅ ಮ ಪ ಸ ಇನ ಔಚ ಜಜ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ತೃತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನ ದೇವ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ ಪ್ರಭೋ | 
ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತತ್ರ ತದ್ವದಾ€ದ್ಯ ಕ್ರಸಾಂ ಕುರು 1೧॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 7 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತಾತ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ 
ಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಧಿನಾ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ್ಸಿ ಪ್ರೀತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 1೨॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ;--ದೇವದೇವನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು: ಅನಂತರ ಮುಂದೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅಪ್ಪಾ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಹುಟ್ಟಿತು. 


ಕಾ 
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ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ೯ಲೌಕಿಕಂ ಧಾಮ ತತ್ಸುತಸ್ಯ ಸುತೇಜಸಃ | 
ಅಭನತ್ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ತು ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ನನಾಮ ಚ 1೩॥ 


ಅಕರೋತ್ಸುನುತಿಂ ತಸ್ಕ ಸುಪ್ತಸನ್ಮೇನ ಬೇತೆಸಾ । 


ವಿಧಿಪ್ರೇರಿತವಾಗ್ಛಿಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಭಾವನಿತ್‌ 1೪॥ 


ತತಸ್ಪೋಇಭೂತ್ಸುತಸ್ತೃತ್ರ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹೋತಿಕೈತ್‌ | 


ಸುಪ್ರಹಸ್ಯಾದ್ಭುತಮಹೋ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಮುವಾಚ ಚ I ೫ 


॥ ಶಿವಸುತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿನ್ನ ಕಸ್ಮಾತ್ತೈಮಿಹಾಗತಃ | 
ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಹುರು ಮೇ ತಾತ ಯಥಾವದ್ವೇದಸಮ್ಮತಂ IH ೬॥ 


ಅದ್ಯಾರಭ್ಯೆ ಪುರೋಧಾಸ್ತ್ವಂ ಭವ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಾವರ್ಹ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ '೭॥ 





ನಃ SS 


ಪ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ, ವಿಲಕಣವಾದ ಆ ಮಗುವಿರುವ ಪ್ರದೇ 
ಶವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೪-೫. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವಸುತನು 
ತೇಜೋರೂಪನಾದನು. ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಆ ಶಿವಸುತನು 
ನಗುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೬. ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು. ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಈಗ ನನಗೆ ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡು. 


೭. ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ರಿಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಗಾಧಿಜಃ । 
ತಮುವಾಚಾನುದಾತ್ತೇನ ಸ್ವರೇಣ ಚ ಸುನಿಸ್ಮಿತಃ ಲೆ 


I ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶುಃಣ ತಾತ ನ ನಿಸ್ರೋತಹಂ ಗಾಧಿಕ್ಷತ್ರಿಯಬಾಲಕೆಃ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಿಪ್ರಸೇವಕಃ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಸ್ವಚರಿತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ತೇ ನರಬಾಲಕ । 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ಮಿತಾಯಾಖಿಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥ ೧೦ 1 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸ್ವವೃತ್ತಂ ಜಗಾದ ಹ । 
ತತಕ್ಲೋವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಗಾಧಿಜಂ ತಂ ಮಹೋತಿಕೈತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 
೫ ಶಿವಸುತ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವರಾನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಚಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
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೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಅನಂತರ ಗಾಧಿಸೂನುವಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆ ಶಿವಸುತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದೆರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 

೯-೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುವನು :-ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರನೇ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲ. ಗಾಧಿ ಎಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮಗನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. 
ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನು. ಇಸ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು. ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಏನು ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದನು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತೇಜೋ 
ರೂಹಿಯಾದ ಬಾಲಕನು ಗಾಧಿಸೂನುವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೨. ಶಿವಸುತನು ಹೇಳದನು:--ಎಲ್ಫೈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ, ನನ್ನ ವರದಿಂದ 
ನೀನು ಬ್ರ ಕ್ಮಯಸಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು, ಆದರಿಸುವರು. 
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ಅತಸ್ತ್ವಮಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಸುಗೋಪ್ಕಂ ತೇ ಕೆಥನೀಯಂ ನ ಕೆತ್ರಚಿತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆತೋತಕಾರ್ಷೀತ್ಸ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಕಾಖಲಂ ಯಥಾ । 

ಶಿವಬಾಲಸ್ಯ ದೇವರ್ಷೇ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಪರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶಿನಬಾಲೋಸಸಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ದಿನ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನಮದಾತ್ಸ್ವಯಂ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಮುನಯೇ ಮಹೋತಿಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಂ ಚಕಾರಾಸಾೌ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಶುಚಸ್ಸುತಃ। 
ತದಾರಭ್ಯ ದ್ವಿಜನರೋ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತ್ನೆಂ ಲೀಲಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಕಥಿತಾಸಾ ಮಯಾ ಮುನೇ । 
ತಲ್ಲೀಲಾಮಪರಾಂ ತಾತ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಡಾಮ್ಯಹಂ Hl ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಲನುವಾಗು. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಕೂಡದು ಎಂದನು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಅದರಿಂದ ಶಿವಸುತನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗೆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೧೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿವಸುತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ದಿಶಿ ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಿವಸುತನ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆತನ ಮತ್ತೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳು, 
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ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ತಾತೆ ಶ್ರೇತನಾಮಾ ಚೆ ಸಂಪ್ರತಿ | 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸುತಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಜಂ ಪೆರಮುಪಾನನೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪಸಾನಕೋ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಚುಂಬಚ। 

ಪುಕ್ರೀತಿ ಚೋಕ್ಪ್ಯಾ ತಸ್ಮೈ ಸ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ದದೌ ಚ ಸಃ ॥೧೯॥ 
ಗುಹಸ್ತಾಂ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯ ತಚ್ಛೃಂಗಂ ಚಾರುರೋಹ ಹ । 

ತಂ ಜಘಾನ ತಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಂಗೋ ಭುವಿ ಪಪಾತ ಹ uw ೨೦॥ 
ದಶಸದ್ಮನಮಿತಾ.ನೀರಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ದ್ರುತಂ ನಷ್ಟಾ ಬಭೂವುಸ್ತತ್ಸ )ಹಾರತಃ 1೨೧ ॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಚಕಂಹೇ ಸಾಚಲಾ ಮಹೀ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಚ ಸುರೇಶಾನಸ್ಸದೇವಸ್ತತ್ರ ಚಾಗಮತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ವಜ್ರೇಣ ಸ ಜಘಾನ ಚ | 
ಶಾಖನಾಮಾ ತತೋ ಜಾತಃ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈಕೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮-೧೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮಸನಿತ್ರನಾದೆ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮಗುವೇ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು) ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೨೦. ಗುಹನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಶೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲು ಆ ಶಿಖರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಸೆದ್ಮಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸತೆಲ್ಲರೂ ಅನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಗುಹನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದರ 
ಏಟಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


೨೨-೨೩. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಬಾಯಿತು. ಪರ್ವತಸಳೂ 
ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿದವು. ಮೂರು ಲೋಕವೂ ತತ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧನಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 
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ಪುನಶ್ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನಾಶು ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವೇಹಿ ತಂ ತದಾ । 
ನಜ್ರೇಣಾನ್ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ಜಾತೋ ನಿಶಾಖಾಖ್ಯ್ಕೋತಸರೋ ಬಲೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತದ್ಧದಯಂ ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನ ಪನಿನಾ ತದಾ । 
ಸರೋ9$ಭೂನ್ಮೈಗನೋಪಾಖ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತದ್ಧನ್ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತದಾ ಸ್ಮಂದಾದಿಚತ್ಪಾರೋ ಮಹಾನೀರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ಹಂತುಂ ದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಸ್ಸೋ ಹಂ ತಚ್ಛರಣಂ ಯಯೌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಕ್ರಸ್ಸ ಸಾಮರಗಣೋ ಭಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೆ ಗೃಹಾತ್ತತೆಃ । 
ಯಯಾ ಸ್ವಲೋಕಂ ಚಕಿತೋ ನ ಭೇದೋ ಜ್ಞಾತವಾನ್ಮುನೇ 1 ೨೭ 1 


ಸ ಬಾಲಕಸ್ತು ತತ್ರೈವ ತಸ್ಮಾವಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಪೂರ್ನವನ್ನಿರ್ಭಯಸ್ತಾತ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ಕಾಳ್‌ ರಾರಾ ಹ ಜಾ ERS ತಾರಾ ಹ we ಡ್‌ ಗಸ ಬಂ ಅಂ ಂ ಇಇಂೃೃ ಲದ 


೨೪. ಪುನ8 ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೫. ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಆ ಹುಡುಗನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ನೈಗಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೬. ಅನಂತರ ಸ್ಪಂಬೆ, ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗಮ ಎಂಬ ಮೆಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ದುಜನರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಆಗ 
ನಾನು ( ಬ್ರಹ್ಮನು) ಆ ಸ್ಪಂದನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ದೇವಕಿಗಳೊಡಕನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಈ ಬಾಲಕನಾರೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಆ ಬಾಲಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಪ್ರಭುವಾದ ಆ 
ಸ್ಫಂದನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತೆಸ್ಮಿನ್ನೆವಸರೇ ತತ್ರ ಕೈತ್ತಿಕಾಖ್ಯಾಶ್ನ ಷಟ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 


ಸ್ಟಾತುಂ ಸಮಾಗತಾ ಬಾಲಂ ದೆದೃಶುಸ್ತಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ ॥೨೯॥ 
ಗ್ರಹೀತುಂ ತಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ವಾದೋ ಬಭೊನ ತಾಸಾಂ ತದ್ದ್ರಹಣೇಚ್ಛಾಪರೋ ಮುನೇ 1೩೦॥ 


ತದ್ವಾದಶಮನಾರ್ಥಂ ಸ ಷಣ್ಮುಖಾನಿ ಚಕಾರ ಹ । 
ಹಪ್‌ ದುಗ್ಗೆಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತುಷ್ಬಾಸ್ತಾ ಅಭವನ್ನುನೇ 1೩೧॥ 


ತನ್ಮನೋಗತಿಮಾಜ್ಞಾಯೆ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತದಾ | 
ತನಮಾದಾಯ ಯುಯುರಲ್ಲ್ಯೋ ಕೆಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಮುದಿತಾ ಮುನೇ ॥ ೩೨॥ 


ತಂ ಬಾಲಕಂ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಂ ಸ್ವನಂ ದತ್ತಾ ಸ್ತನಾರ್ಥಿನೇ | 
ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ*ಸೂರ್ಕಾಧಿಕಪ್ರಭಂ 1 ೩೩॥ 





೨೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಂಬ ಆರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆರು. 


೩೦. ಆ ಆರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ನಾನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಆ ಆರುಜನ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ಜಗಳವಾಡಿದರು. 

೩೧. ಎಲೆ ನಾರದನೇ, ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸ್ವಂದನು ಆರು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 

೩೨. ಆ ಬಾಲಕನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೩೩.  ಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ತಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ನ ಚಕ್ರುರ್ಜಾಲಕಂ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಚನಾನಾಮಗೋಚರೆಂ। 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋತಸಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಂ ಯಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ 1೩೪ ॥ 


ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ದುರ್ಲಭಾನಿ ಚ | 
ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ತಾಃ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಭೂಷಣಾನಿ ನರಾಣಿ ಚ I ೩೫ ॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತಾಃ ಪುಪುಷುರ್ಬಾಲಕಂ ತಂ ಮಹಾಸ್ರಭುಂ | 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಥೈಕೆಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ತಾತ ಸ ಬಾಲಃ ಕೃತ್ತಿಕಾತ್ಮಜಃ | 


ಗತ್ವಾ ದೇವಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಚರಿತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ್ವಮಹೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇನೇಭ್ಯೋಹಿ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 
ಸನಿಷ್ಣುಭ್ಯೋಖಲೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮಹೋತಿಕರಬಾಲಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ರಾ ೫737733). ೫. 7೫7೫137777. 1 ೨.೨.೨೧೨೧ ಂ್ಗಇಡ00.ೈ po mw ಸ್‌ 4 ಸ ಕಾರಾ ತತ ಆತ 


೩೪. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ 
ಬಾಲಕನಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ. ಆ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಡವೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆನಂದಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಊಟವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಕುಮಾರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೩೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂನುವಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೮. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಾಲಕನು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಸಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 1 ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕೆಲಾಸ್ತೇ ನೈ ಸಾಚ್ಯುತಾಸ್ಸರ್ಷಯೆಸ್ಸುರಾಃ | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪುರತ್ಯಂತೆಂ ಸಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ಚೆ ಬಾಲಕಂ ॥೩೯॥ 


ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ತೆಚ್ಚ್ರತ್ವಾ ನ ಕಂಚಿತ್ಸ ಜಗಾದ ಹೆ। 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಸ ಜಗಾಮಾಶು ಗುಪ್ತಸ್ತಸ್ನೌ ಹಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತೃ ತೀಯೋs$ಧ್ಯಾ ಯಃ. 


೩೯-೪೦. ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಖಷಿ 
ಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆವಣಡಲು 
ಕುಮಾರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಜಾಗ್ರಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 


ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಬ್ಬಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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!ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಘಹುಮಾರಖಂಡೇ 


ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ರಾನಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಪ್ರಜಾನಾಥ ತತಃ ಕಿಮಭವದ್ವಿಥೇ | 
ನದೇದಾನೀಂ ಕೃಪಾತಸ್ತು ಶಿನಲೀಲಾಸಮುಸ್ತ್ವಿತಂ nO 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಕೃತ್ತಿಕಾಭಿರ್ಗ್ಗಹೀತೇ ನೈ ತರ್ಸ್ಮಿ ಶಂಭುಸುತೇ ಮುನೇ । 
ಕಶ್ಲಿತ್ಕಾಲೋ ವೃತೀಯಾಯ ಬುಬುಥೀ ನ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ ೨H 











ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ರೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅನಂತರ 
ಏನು ನಡೆಯಿತು? ಶಿನಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನ ವಿಸಯವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲ್ಯು 


೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಳ್ಳೆ ನಾರದನೇ, ೇಳು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ಸೃಂದನನ್ನು ತಂದು ಸಾಕುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅ ವಿಸಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಈಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಿಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದುರ್ಗಾ ಸ್ಮೇರಾನನಸರೋರುಹಾ 


ಉವಾಚ ಸ್ವಾನಿನಂ ಶಂಭುಂ ದೇವದೇವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ (1 ೩॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವೆ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಶುಭೆಂ ! 

ಪೊರ್ವಪುಣ್ಯಾತಿಭಾರೇಣ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರ ಈಶ್ವರ 1೪ ॥ 


ಕ್ಸಸಯಾ ಯೋಗಿಷು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಹಾರೇ ತತ್ಸರೋತಭವಃ | 
ರತಿಭಂಗಃ ಕೃತೋ ದೈನೈಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಭನತಾ ಭವ ॥೫॥ 


ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ನೋದರೇ ಮನು ತೇ ವಿಭೋ । 
ಕುತ್ರ ಯಾತಂ ಚ ತದ್ದೇನ ಕೇನ ದೇವೇನ ನಿಹ್ನುತಂ !೬॥ಓ 


ಕಥಂ ಮತ್ಸ್ವಾನಿನೋ ವೀರ್ಯಮನೋಘಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಮೋಘಂ ಯಾತಂಚ ಕ೦ 8೦ ವಾ ಶಿಶುರ್ಜಾತಶ್ನ ಕುತ್ರೆಚಿತ್‌ ॥೭॥ 





೩-೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೆಂದಹಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆನಾಡುವಳು: ಓ ಸ್ರಭುವೇ, ನೀನು ದೇವೆಡೇವೇಶ್ವರನು. 
ಪೂರ್ವಪ್ರಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಯೋಗಿವರ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಭೋಗವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವೆ. 


೫-೭. ಎಲ್ಛೆ ಭವನೇ, ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಆಗ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ನನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಆ ವೀರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಅಪಹರಿ 
ಸಿದನು? ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೀರ್ಯವು ಅನೋಘವಾದುದು. ಅಂತಹುದು 
ಈಗ ನಿನ್ಸಲವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಅಮ ಹೇಗೆ? ಅಫವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮಗುವಾಗಿರುವುದೇ ಹೇಗೆ ಎಂದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ T 
ಪಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶ್ರತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರಃ | 
ಉವಾಚ ದೇವಾನಾಹೂಯ ಮುನೀಂಶ್ಚಾಸಿ ಮುನೀಶ್ವರ !೮॥ 


I ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವಾಃ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶ್ರುತಂ । 
ಅನೋಘಂ ಕುತ್ರ ಮೇ ನೀರ್ಯಂ ಯಾತಂ ಕೇನ ಚ ನಿಹ್ನುತಂ ॥೯॥ 


ಸಭಯಂ ನಾಪ ತಶ್ಪಿಪ್ರಂ ಸ ಚೇದ್ದಂಡಂ ನ ಚಾರ್ಹತಿ | 
ಶಕ್ರ ರಾಜಾ ನ ಶಾಸ್ತಾ ಯಃ ಪ್ರಜಾಜಾಧ್ಯಶ್ವ ಭಕ್ಷಕಃ Ho 


ಶಂಭೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಲೋಟಚ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚಸ್ಪ್ಸರ್ನೇ ಕ್ರನೇಣೈನ ತ್ರಸ್ತಸ್ತು ಪರತಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೧॥ 


ಕಲಲ ಕಾರಾ ಕರಾ ಸತಾರಾ ಸಸ ಜಂ ವಾತ ಇದಿರ, ತಾರಾರ ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ಒಮ EEE ER EE 


ಖು 
ಕೇಳಿ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನಕ್ಕು, ನೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖಸಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


`೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಸ್ಸೆ ನಾರವನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಚನವನ್ನು 


೯. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿನಿರನ್ವೆ ? ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ 
ಅಮೋಫೆನಾದ ನೀರ್ಯವು ಎನ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾತು ಅಸಹೆರಿಸಿದರು ? 


೧೦. ಯಾರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭನುನಿಂದ ಹೇಳುನೆಸೋ, ಅವಂಗೆ ಶಿಕ್ನೆ 
ಯಾಗಲಾರಮೆ, ಶಕ್ತಿರುತತಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನಾವನನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾನಾತ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸುಸವನು, ಅವನು ಪ್ರಜಾಭಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವವನು ಎಂದಿನಿಸುವನು. 


೧೧. ಶಿನನಾಷಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕಿಗಕಿನ್ನತೂ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ಕುಮಾರೆಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ 1 
ತೇ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿನಸ್ಸಂತು ಭಾರತೇ ಗುರುದಾರಿಕಾಃ । 
ಗುರುನಿಂದಾರತಾಶೃಶತ್ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೈಶ್ಚ ನಿಹ್ನುತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 
ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಯೇನ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಭಾರತೇ । 
ಸ ನಾ$ನ್ವಿತೋ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಸೇವನೇ ಪೂಜನೇ ತನ 1 ೧೩ 
| ಲೋಕ ಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನು ತೆಂ ಯೇನೆ ಪಾಪಿನಾ ಪತಿತಭ್ರ) ಮಾತ್‌ । 


ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಸೋಫ್ಸೆತ್ಕೆಂ ತತ್ತಾಸಂ ಕರ್ಮ ಸಂತತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಯೋ ಮೂಢೋ ನಾ$ಸಾದೆಯತಿ ಪೊರ್ಣತಾಂ । 

ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೇನ ನಿಹ್ನುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹ ರ ಹ್ಮ A EN ಹಿ ಮಾಕಾ ಸಸ್ಯ ಸ್ಮ ಪಾಪರು ಣೂ 


೧೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು ;--ಯಾರು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿರು 


ವರೋ ಅವರು ಭಾರತೆಭೂನಿ ಯಲ್ಲಿ ಗುರುನಿಂದಾನರರಶಾಗಿ ಯೂ, ಗುರುಹೆಂತೃಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಯೂ ಆಗಲಿ. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದೆಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವರೋ ಅವರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೂ ಪೂಜೆಗೂ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗದಿರಲಿ. 


೧೪. ಲೋಕಪಾಲರು ಹೇಳಿದರು; ಯಾವ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಯೆಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನೋ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಯಾವ ಮೂಢನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನ ಪಾಠವನ್ನು ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನಸ 
ಹರಿಸಿದವನು ಹೊಂದುವನು. 
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॥ ದೇನಸತ್ತ್ಮ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯಾ ನಿಂದತಿ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಪರಂ ಗಚ್ಛೆತಿ ಸೂರುಷಂ ! 


ಮಾತೃಬಂಧುವಿಹೀನಾ ಚ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತೆಂ ಯಥಾ ॥ ೧೬ ! 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇನೇಶ್ವರೋ ಹರಃ । 

ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಣಶ್ವಾಹ ಧರ್ಮಾದೀನ್ಸಭಯಂ ವಚಃ 1 ೧೭॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ ॥ 


ದೇನೈರ್ನ ನಿಹ್ನುತಂ ಕೇನ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಧ್ರುನಂ । 
ತದನೋಘಂ ಭಗವತೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೂಯಂ ಚ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ವಿಶ್ವೇ ಸತತಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಿಹ್ನುತಂ*ಂ ವಾಂ ಜ್ಞಾತೆಂ ನಕ್ತುವುರ್ಹಥ ॥೧೯॥ 
hf 


EL ECE NSE i 


೧೬. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದರು ;--ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುವರೋ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅಂತವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಸನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಹವನ್ನನ 


ಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಬರುವುದು- 


೧೭-೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಹರನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತರಾದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ದೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನಸಹರಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಯಾರಾದರೂ ಅಸಹರಿ 
ಸಿರುವುದು ದಿಟವಾದುದು. ಪ್ರಭುವಾದ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಘವಾದುದು. 


೧೯. ಎಲೈ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ನೀವು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರು. 
ನೀವೇನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿರುವಿರಾ? ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇನು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಭಾಯಾಂ ಕಂಪಿತಾಶ್ಚತೇ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕ್ರಮೇಣೋಚುಃ ಪುರಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥೨೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ರತೇತು ತಿಸ್ಮತೋ ನೀರ್ಯಂ ಪಪಾತ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ಮಯಾ ಜಾ ತಮುನೋಘಂ ತಚ್ಛಂಕರಸ್ಥ ಪೃತೋಪತಃ H ೨೧ 1 
ಇಗ ಗ 8 2) 


( ಸ್ಲಿತಿರುವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಕಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾ€ಹಂ ತದ್ವಹ್ಹ್‌ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಪುರಾ । 
ಅತೋತ;ತ್ರ ಓಂರ್ವಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಬಲಾಂ ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ವಹ್ನಿರುವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೋ$ಹಂ ತವ ಶಂಕರ ಪರ್ವತೇ | 
ಕೈಲಾಸೇ ನೃಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯಃ ಕಪೋತಾತ್ಮಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೩॥ 








ತ್‌ಾ ರಾದಾ. 


೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈತ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿವನ 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೧. ಫೀವಿಬ್ಬರೂ ರತಿಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಲು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಪು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಈ ವೀರ್ಯವು ಅನೋಘವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


೨೨, ಭೂಮಿಯು ಹೇಳುವಳು.--ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಅಬಲೆಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨೩. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುವನು ;--ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನುು 
ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು. 
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॥ ಗಿರಿರುವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೋ5ಹಂ ತವ ಶಂಕರ ಲೋಕಪ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಂ ಸದ್ಯೋ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೪॥ 


॥ ಗಂಗೋನಾಚ ॥ 
ವೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾಹಂ ತನ ಶಂಕೆರ ಲೋಕಪ | 
ವ್ಯಾಕುಲಾತಿ ಪ್ರಭೋ ನಾಥ ನೃಕ್ಷಿಸಂ ಶರಕಾನನೇ ೨೫ ॥ 


| ವಾಯುರುವಾಚ ॥ 
ಶರೇಷು ಪತಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ಸದ್ಯೋ ಬಾಲೋ ಬಭೊನ ಹ। 
ಅತೀವಸುದರಶೃಂಭೋ ಸ್ವರ್ನದ್ಯಾಃ ಪಾವನೇ ತಟೀ 1 ೨೬ ೧ 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ರುದಂತಂ ಬಾಲಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಗಮಸ್ತಾಚಲಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಚಕ್ರೇಣ ನಿಶಾಯಾಂ ಸ್ಥಾತುಮಕ್ಷಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹ 


೨೪. ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದನು.--ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಆ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಬ್ಬೆನು. 


೨೫. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪರ್ವತೆಪ್ರಾಂತದ 
ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. 


೨೬. ವಾಯುವು ಹೇಳಿವನು. “ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಆ ಜೊಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಸುಂದರನಾದ ಬಾಲಕನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೭. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲನಿಯಮದಂತೆಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 
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i ಚಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 

ರುದಂತೆಂ ಬಾಲಕೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಗಣಃ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಂಭೋ ಗಚ್ಛನ್ಸದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
1 ಜಲಮುವಾಚ ॥ 

ಅಮುಂ ರುದಂತಮಾನೀಯ ಸ್ವನ್ಯಸಾನೇನ ತಾಃ ಪ್ರಭೋ । 

ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ ತೆನ ರವಿಪ್ರಭಂ ॥ ೨೯॥ 
॥ ಸಂಧ್ಯೋವಾಚ ॥ 

ಅಧುನಾ ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ಚ ವನಂ ತಂ ಪೋಷ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ । 

ತನ್ನಾನು ಚಕ್ರುಸ್ತೊಃ ಸ್ರೇಮ್ಸಾ ಕಾರ್ಕಿಕೆಕ್ಟೇತಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ i ೩0 
(| ರಾತ್ರಿರುವಾಚ I 


ನ ಚಕ್ರುರ್ಬಾಲಕಂ ತಾಶ್ಚ ಲೋಚನಾನಾಮಗೋಚರಂ | 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋತಪಿ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರಂ ಯಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ ॥೩೧॥ 





೨೮. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ನೈತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


೨೯. ಜಲವು ಹೇಳಿತು.--ವಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ 


ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋವಂತನಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


ಸ ತ್ರಿಕೆಯರು ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಆತನಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದು ಹೆಸ ಟ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹು 
ತ್ರಿರುವರು. 


೨೦ ಸಂಭ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು... -ಈಗ ಕ 


೩೧. ರಾತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದೆಳು.--ಆ ಬಾಲಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗದಂತೆ ಕೃತ್ತಕೆಯರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಲೋಕಸೋಷಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕೈೆಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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॥ ದಿನಮುವಾಚ ॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಭೂಷಣಾನಿ ನರಾಣಿ ಚೆ । 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಾಮಾಸುರೇವ ತಂ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪುರಸೂದನಃ । 


ಮುದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ । 
ಹೋಟಿರತ್ನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಬಹುಧನಾನಿ ಚ H ೩೪॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮೇನಾ ಸಾನಿತ್ರೀ ಸರ್ವಂಶೋಷಿತೆಃ । 
ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದುರ್ಧನಂ । ೩೫ ॥ 


ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸ ಪ್ರಭುರ್ದೇವೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಪರ್ವತೈರಥ | 
ದೂತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ॥೩೬॥ 





೩೨. ದಿನವು ಹೇಳಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಒಡವೆಗಳಿಂ 
ದಲಂಕರಿಸುವರು ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನ ವಸ್ತಿ ಕ್ಕಿ ಊಟಮಾಡಿಸುವರು. 

೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೪. ಮಗನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಗಿರಿಜೆಯ ಬಲು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಳು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ಧನಗಳನ್ನೂ ಕೋಟ ಗಟ್ಟಲೆ ರಶ್ತಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿದಳು. 

೩೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ್ತತಿಯೂ, ಮೇನಕೆಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 

೩೬. ಅನಂತರ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಲು ದೂತರನ್ನೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ವೀರಭದ್ರಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಶೆಂಕು3ರ್ಣಂ ಕರಾಕ್ರಮಂ | 


ನಂದೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಜದ್ರಂಸ್ಸೃ)ಂ ಮಹೋನ್ಮದೆಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯ ೦ ದಧಿಮುಖಂ ಜ ಶಿ ಲದೆಗ್ನಿ ಶಿಖೋಪೆನುಂ । 
ಲಕ್ಷಂಚ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಾನಾಂ RE, ಚತಿ ತ್ರಿಲಕ್ಸಕಂ 1೩೮॥ 


ರುದ್ರಾಂಶ್ಚೆ ಭೈರವಾಂಶ್ಚೈನ ಶಿವತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ । 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಕೃತಾಕಾರಾನಸಂಖ್ಯಾನಹಿ ನಾರದ H ೩೯॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವದೂತಾಶ್ನ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಷಾಣ ಯಃ | 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ಚೆ ಭವನಂ ನೇಷ್ಟಯಾಮಾಸುರುದ್ಧತಾಃ ॥೪೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಕ್ರೃತ್ತಿಕಾಸ್ಪರ್ವಾ ಭಯಮಿಹ್ವಲಮಾನಸಾಃ | 
ಕಾರ್ತಿಕಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಜ್ವಲಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ ॥೪೧॥ 


|| ಕೃ ತ್ರಿಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವತ್ಸ ಸೈ ನ್ಯಾ ನ್ಯಸ ಸಂಖ್ಯಾನಿ ನೇಸ್ಮ ಯಾಮಾಸುರಾಲಯಂ । 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಶ್ರ ಗಂತನ್ಯ 0 ಹಾಸು ಸ್ಟ ತೆಂ NT 


pS 


೩೭-೩೯. ವೀರಭದ್ರ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ. ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಕರಾಕ್ರಮ, ನಂದೀಶ್ವರ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ವಜ್ರದಂಸ್ಕ್ರ, ಮಹೋನ್ಮದ, ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯ, ದಧಿಮುಖ, ಇವರನ್ನೂ 

ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರರಾದವರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕರನ್ನ 
ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರುದ್ರರನ್ನೂ 

ಭೈರವರನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೦. ಆ ಶಿನದೂತರೆಲ್ಲರೂ ।ನಾನಾಶಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 

೪೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಿ ತ್ರಿಕೆಯರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ ತೇಜಸಿ ಸಿರಿಂದಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಶಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಅನೇಕ ಸ್ಪೆನ್ಯಗಳು ಬಂದು ನಮ ಮ್ರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಮಹಾ 
ಭಯವು ಒದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದರು. 
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॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವನಂಚ ॥ 
ಭಯಂ ತ್ಯಜತ ಕಲ್ಯಾಣ್ಕೋ ಭೆಯೆಂ ಕಂ ವಾ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ 


ದುರ್ನಿವಾರ್ಯೊೋಸ್ಮಿ ಈ: ಮಾತರಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯತೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಬ್ರಹೊ ನಾಚಿ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರಸೈ ನೈ Fk oN "ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರಃ । 

ಪುರತಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸೋಪನಿಸ್ಸಸ್ಸ ಸ್ಸ ಮುವಾಚೆ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


| ನಂದೀಶ್ವ ರಉನಾಚ ॥ 
ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಮೂತರಕ್ತ ಶುಭಾವಹಾಂ । 
ಪ್ರೇರಿತೋ$ಹಂ ನುಹೇಶೇನ ಸಂಹರ್ತ್ರಾ ಶಂಕರೇಣ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 


ಫೈಲಾಸೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾದಯಃ । 
ಸಭಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ವಾತ “ಮಹತ್ಯು ತ್ಸ ವಮಂಗಲೇ ॥ ೪೬॥ 


ಶದಾ ಶಿವಾ ಸಭಾಯಾಂ ವೈ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವಶಂಕರಂ । 
ಸಂಬೋಧ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ತವಾನ್ವೇಷಣಹೇತುಕೆಂ , 1 ೪೭ ॥ 


ee 


೪೩. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲೌ ಮಂಗಳೆಯರೇ, ಭಯಪಡ 
ಬೇಡಿ. ನಾನಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಭಯವೇನು? ನಾನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವರಾರು? ಎಂದನು. 


ಅಲ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ನ್ಯಾಧಿ ಸತಿಯಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನನ್ನು ಸೂತ 

೪೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು.--ಓ ತಮ್ಮನೇ. ಎಲೌ ಮಾತೆಯರೇ, 
ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದ 
ಶಂಕರನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೬-೪೭, ಒಂದುದಿನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯು ಸೇರಿತು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, "ಟೆ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉತ್ಸವಕ್ಕ್ಫೋಸ್ಟರ ಸಭೆಯು ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾನ್‌ ಶಿನೋ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್ತತ್ಪಾಅಪ್ತಿಹೇತವೇ । 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದುಸ್ತೇ ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತ್ವಾಮತ್ರ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಟ್ರಾನೇ ಕಥಯಾಮಾಸುರೀಕಶ್ವರೆಂ | 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾದಯೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ಯ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಣಃ 1೪೯॥ 


ಪ್ರಬಭಾನ ರಹಃಕ್ರೀಡಾ ಪಾರ್ನತೀಶಿನಯೋಃ ಪುರಾ | 
ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ತು ಸುರೈಶೃಂಭೋರ್ನೀರ್ಯಂ ಭೂಮೌ ಪಸಾತೆಹೆ ॥೫೦॥ 


ಭೂಮಿಸ್ತದಕ್ಷಿಪದ್ವಹ್ನ್‌ ವಹ್ನಿಶ್ಚಾದ್ರೌ ಸ ಭೂಧರಃ । 


ಗೆಂಗಾಯಾಂ ಸೋತಸ್ಲಿಸದ್ವ್ದೇಗಾತ್ತರಂಗೈ ಶೈರಕಾನನೇ IH #೦ 
ತತ್ರ ಭಾಲೋತಭವತ್ತಂ ಹಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕೈತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ತತ್ರ ಲಬ್ಧಃ ಕೈತ್ತಿಕಾಭಿಸ್ತ್ವಂ ಭೂಮಿಂ ಗೆಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೫೨ ॥ 


ಲ 


೪೮. ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 


೪೯.  ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೫೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ರತಿವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ 
ದ್ವರಪ್ಪೈ.. ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಆಗ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೫೧-೫೨. ಭೂಮಿಯು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ಪರ್ವತಕ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಗಂಗೆಯು ಅ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವತೆಸಪ್ರಾಂತೆದ ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಳ್ಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕರ್ತ್ಶ್ಯವಾದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಾಕಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನಡೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚ 
ಲ 


ಸೇಕೆಂ ಶಂಭುಸ್ತು ಕರಿಷ್ಕತಿ ಸುರೈಸ್ಸಹ । 


ಸೀ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾರಕಾಖ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೩ 


2 ರ್ಟಿ 
ಔಿ 


ಪುತ್ರಸ್ತ್ಯಂ ವಿಶ್ವಸಂಹರ್ತುಸ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರುಂ ಚಾಕ್ಸಮಾ ಇಮಾಃ | 
ನಾಗ್ನಿಂ ಗೋಪ್ರು ೦ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಶ್ಶು ಸೃಷ್ಠ ವೃಕ್ಷಸ್ಸ್ವಳಕೋಟರೇ I ೫೪ ॥ 


ದೀಪ್ರನಾಂಸ್ತಂ ಚ ವಿಶ್ವೇಷು ನಾಸಾಂ ಗೇಹೇಷು ಕೋಭೆಸೇ । 
ಯಥಾ ಪತೆನ್ಮಹಾಕೊಸೇ ದ್ವಿಜರಾಜೋ ನ ರಾಜತೇ i ೫೫ ॥ 


ರರೋಷಿ ಚ ಯಥಾಂ೯ಲೋಕಂ ನಾಚ್ಛ ನ್ನೋ €ಸ್ಮಾಸು ತೇಜಸಾ । 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಲಾಚ ನ ನ್ನೊ ನ ಭವೇನ್ಸಾ ನವಸ್ಮ ಚ Wl ೫೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ಯಂ ಜಗತಾಂ ವ್ಯಾಹೀ ನಾನ್ಕೋ ಜಾತೋಸಸಿ ಶಾಂಭವ । 
ಯಾ 2 ಕೇಷಾಂ ವ್ಯಾ ಸ್ಯ ೦ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪಕಂ ನಭಃ 1೫೭ ॥ 





೫೩. ಈಗ ಈಶ [ರನು ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟು 
ವನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಪ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ ಪಡೆಯುವೆ. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

೫೪. "ತೀನ್‌ ಲೋಕಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿವನ ಮಗನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಚೋಳ ಈ ತನ್ನ ಪೂಟರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಎಲ್ಲೆ ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೇಜಶ್ಶಾಲಿಯು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ 
ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಹೆಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರೆ ಹೇಗೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಚಾ ನೀನು ಚ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಸೋಭಿಸುವುದಿಲ. 

೫೬. ಕಲಾಪ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನನಾದ AE ಹೇಗೆ ಮಾನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುನಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಪ ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಜಗದ್ವ್ಯಾಸಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಕುಮಾರನೇ, ಹೇಗೆ 
ಅಂತೆರಿಕ್ಷವು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯವು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ಇತರರ ಅವಲಂಬನೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನಾನುಲಿಸ್ತಶ್ಚ ಭಾಗೀ ಚೇತ್ಪರಿಸೋಷಣೇ | 
ನೈವ ಲಿಸ್ರೋ ಯಥಾತ್ಮಾ ಚ ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗೇಸು ಜೀನಿನಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಿಶ್ವಾರಂಭಸ್ತ್ವಮಿಾಶಕ್ಚೆ ನಾಸು ತೇ ಸಂಭವೇತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಗುಣಾನಾಂ ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರ್ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಯೋಗಿನಃ ॥೫೯॥ 


ಭ್ರಾತರ್ಯೆೇ ತ್ವಾಂ ನಿಜಾನಂತಿ ತೇ ನರಾ ಹತಬುದ್ಧಯಃ | 
ನಾದಿ ಯಂತೇ ಯಥಾ ಭೇಕಾಸ್ತ್ವೇಕವಾಸಾಶ್ಚ ಪಂಕಜಾನ್‌ ॥೬೦॥ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭ್ರಾತಸ್ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ಜ್ಞಾನಂ ತೈಕಾಲಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 


ಜ್ಞಾತಿ ತ್ರಂಕಾಪು ಪ್ರಶಂಸಾ ತೇ ಯಶೋ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಶ್ರಿತಃ ॥1೬೧॥ 








೫೮. ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಇತರರನ್ನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಪರನಾದ ಯೋಗಿವರ್ಯನು 
ಅದರ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೯. ಯೋಗಿಗಳು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಗುಣ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವರೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಜಗತೃರ್ತವಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗದೆ ಬೀರೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 


೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಸೋದರನೇ, ಒಂಸೇ ಕಮಲಸರೋನರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕಮಲದೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಮಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರವೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೬೧-೬೨. ಕಾರ್ತಿಕೆಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಸೋದರನೇ, ನೀನು 
ಸರ್ವಜ ಬನು. ಭನಿಸ್ಕೃದ್ವ ರ್ತ ಮಾನಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ನಾದ ವ ನನ ನ್ನು ಅಕ್ರಯಿಸಿರುವೆ ಯಾದುವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೇಕಾದು 


ರರ 


ಶಿವಪುರಾಣ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಜನ್ಮ ಯೇಷಾಂ ನಾ ಯಾಸು ಯಾಸು ಚ ಯೋನಿಷು | 
ತಾಸು ತೇ ನಿರ್ವ್ವತಿಂ ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತೀಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ HTN 


ಕೃತ್ತಿಕಾ ಜ್ಞಾನನತ್ಯಶ್ಚ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕಲಾಃ | 
ಸ್ತನೈನಾಸಾಂ ವರ್ಧಿತೋಹಮುಪಕಾರೇಣ ಸಂತತಂ 1೬೩॥ 


ಆಸಾಮಹಂ ಪೋಷ್ಯಪುತ್ರೋ ಮದಂಶಾ ಯೋಸಿತಸ್ತ್ವಿಮಾಃ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತೇರಂಶಾಸ್ತ್ರತಸ್ತತ್ಸ್ವಾನಿನೀರ್ಯಜಃ ॥ ೬೪॥ 


ನ ಮದ್ಭಂಗೋ ಹ ಶೈಲೇಂದ್ರಕನ್ಯಾಯಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ । 
ಸಾಚನೇ ಧರ್ಮತೋ ಮಾತಾ ಯಥೇಮಾಸ್ಪ್ಸರ್ವಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೬೫॥ 


ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರಸಮೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ದೇವತಾಕುಲಂ | ೬೬ ॥ 


ನಾ, es 


ದಿಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಅವು ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು 


೬೩-೬೪. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರು ನನಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ಇವರ ಸಂತತವಾದ ಉಪಕಾರದಿಂದ ನಾನವರ ಪೋಷ್ಯಪುತ್ರನು. ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಂಶದವರು. ನಾನು ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


೬೫. ಎಲೈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ, ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಲೋಕರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತೆಯರು. 


೬೬, ನೀನು ಶಂಭುವಿಗೆ ಪುತ್ರನಂತಿರುವೆ. ಶಂಭುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳೆಬ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುವೆನು. 


೨6 


ಹುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಕೃತ್ತಿಕಾಗಣಂ । 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಹಿ ಸಾರ್ಧಂ ಶಂಕರಪಾರ್ಷದೈಃ 1 ೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ವೇಷಣನಂದಿಸಂವಾದೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೋಂಣ್ಯಾಯಃ 


೬೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು 
ಶಿವಗಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ರೇಷಣ ನಂದಿಸಂವಾದ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ರು 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಪಂಚನೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ನ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ರಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಅದ್ಭುತಂ ಶೋಭಿತಂ ಶಶ್ವದ್ಧಿಶ್ವಕರ್ಮನಿನಿರ್ನಿತಂ HO 


ಶತಚಕ್ರಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಮನೋಯಾಯಿ ಮನೋಹರಂ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ವೇಷ್ಟಿತಂ ಪಾರ್ಷದೈರ್ವರೈಃ 1೨॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ರಥವು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಥವು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೂರು ಚಕ್ರಗಳಿದ್ದು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನೋನೇಗದಂತೆ ನೇಗವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹೆರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ನತಿಯೂ ಶಿನಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದವು. 
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ಸಮಾರೋಹತ್ತಶೋತನಂತೋ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ । 


ಕಾರ್ತಿ ಕಃ ಸರಮಜ್ಞಾನೀ ಸರಮೇಶಾನವೀರ್ಯಜಃ। 4 
ತದೈವ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಕ್ತಕೇಶ್ಯಶ್ಕುಚಾ5$5ತುರಾಃ | 
ಉನ್ಮತ್ತಾ ಇವ ತಸೈವ ವಕ್ತುಮಾರೇಭರೇ ವಚಃ 1೪॥ 


॥ ಪೃೈತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಹಾಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ಕೃಷಾಸಿಂಥೋ ಗಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂಹಿನಿರ್ದಯಃ । 
ನಾಯಂ ಧರ್ಮೋ ಮಾತೃವರ್ಗಾನ್‌ ಪಾಲಿತೋ ಯತ್‌ ಸುತೆಸ್ತ್ಯಜತ್‌ ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ನರ್ಧಿತೋಸ್ಕಾಭಿಃ ಪುತ್ರೋತಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಧರ್ಮತಃ । 
ಕ೦ ಕುರ್ಮಃ ಬ ಚ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ವಯಂ $0 ಕರವಾಮ ಹ ॥೬॥ 


ವ «3 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೈತ್ತಿಕಾಸ್ಪರ್ವಾಃ ಳೃತ್ವಾ ವಕ್ಷಸಿ ಕಾರ್ತಿಕಂ। 


ದ್ರುತಂ ಮೂರ್ಫಾಮವಾಪುಸ್ತಾಸ್ಸುತನಿಚ್ಛೇದಕಾರಣಾತ್‌ neu 


pO ಮಾ ಸ — ಹಾರಾಯ ಬ ಬಜ ಬುಡಾ Ee 


ಶ್ರಿ ಸರಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆದೆ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಉನ್ಮತ್ತರಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 

೫-೬. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೈ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೈ, ಇದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಾವೆ 
ಲರೂ ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯರಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುಡುಚಿತನೇ? ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ? ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ನಮಗೊಂದೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿ ಮಗನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿಹೊಂದಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾಃ ಕುಮಾರೋ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಚನೇನ ನೈ । 
ತಾಭಿಶ್ಚ ಷಾರ್ಷದೈಸ್ಸಾರ್ಧಮಾರುರೋಹ ರಥಂ ಮುನೇ Hen 


ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂಗೆಲಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸುಖದಾನಿ ವೈ 
ಕುಮಾರಃ ಸಾರ್ಷದೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಹಿತೃಮಂದಿರಂ 1೯॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ನಂದಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ಮನೋಯಾಯಿ ರಥೇನ ಚ । 
ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಾಪ ಕೈಲಾಸಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾಶ್ಷಯಮೂಲಕೇ h ೧೦॥ 


ತತ್ರ ತಸ್ಗೌ ಕ್ಸತ್ರಿ ಕಾಭಿಃ ಸಾರ್ಷದಪ್ರವರೈಸ್ಸಹ | 


ಕುಮಾರಃ ಶಾಂ೯ರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಯುಷಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾ॥ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಸ್ತದಾಗಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹತಾ. ಟಾ ರಾರಾ 





೮-೧೦. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು 
ಹುಮಾರನು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಸತಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಕ.ಶಿಕ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರನಾಗಿಯಣ ಇರುವೆ ಮಂಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದೆ 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೊಡನೆಯೂ 
ಸಭಾಸೆದರೊಡನೆಯೂ ಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ 
ಆ ಕುಮಾರನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೨. ಅನಂತರ ದೇವಕೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೊೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, ವಿನ್ಣು, 
ಬ್ರ: ಹ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕುಮಾರನು ಬಂದುದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಗಾಂಗೇಯಂ ಯಯಿ ಪ್ರಮುದಿತಕ್ಕಿವಃ | 
ಅನ್ಕೈಸ್ಪಮೇತೋ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ ॥1೧೩॥ 


ಶಂಖಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ನೇದುರ್ಭೇರೀತೊರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಉತ್ಸವಸ್ಸುಮಹಾನಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ತುಸ್ಪಚೇತೆಸಾಂ H ೧೪ ॥ 


ತದಾನೀನೇವ ತಂ ಸರ್ವೇ ನೀರಭದ್ಯಾದಯೋ ಗಣಾಃ | 
ಕುರ್ವಂತಃ ಸ್ವನ್ಹಯುಃ ಕೇಲಿಂ ನಾನಾತಾಲಧರಸ್ವರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ತಾವಕಾಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ನ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಂ । 
ಜಯಶಬ್ದಂ ನಮಶೈಬ್ದಂ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ WH ೧೬ 1 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯುಸ್ತಂ ಶರಜಂ ಶಿನಾತ್ಮಜಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀ ಮಂಗಲಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಮನೋಹರಂ | | 


ಪದ್ಮರಾಗಾದಿಮಣಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಹರಿತಃ ಪುರಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಶಿವನು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದೆ ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಸನೊಂಡನು. 


೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಚೀರಿಯೆೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯೆಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಹಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೫-೧೭. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದೆ ಶಿವಗಣಗಳು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವಸುತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದು ಜಯಶಬ್ದವನ್ನೂ, ನಮೆ 
ಶೃಬ್ದವನ್ನೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. 


೧೮-೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದಳು. ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ ಪದ್ಮರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
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ಚಪ ವತೀಭಿಶ ಸಾ ದ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರನ್ವಿತಾಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಮಾದಿತ್ರಿ ಕದ್ದೆ ೇನೀಶ್ಚ ಪುರಃ ಕೈತ್ವಾ ಸಮಾಯಯ್‌ ೧೯ ॥ 


ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸೋ ದಿನ್ಯಾಸ್ಪನ್ಮಿತಾ ನೇಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಸಂಗೀತನರ್ತನಸರಾ ಬಭೂವುಶ್ಚ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ u ೨೦ ॥ 


ಯಂ ತೆಂ ಸಮಾಕ್ಸಯಾಮಾಸುರ್ಗಾಂಗೇಯಂ ಶಂಕರೋಪಮಂ | 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ಮಹತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ರಯೇ I ೨೧॥ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ವೃತಂ ಜಾಲಂ ತಪ್ತಚಾನೂಕೆರಪ್ರಭಂ | 
ವವಂದಿರೇ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಂ ಸ ೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ 1೨೨ ॥ 


ಜಹರ್ಷುರ್ನಿನತಸ್ವಂಧಾ ನಮಶೃಬ್ದರತಾಸ್ತದಾ | 
ಪರಿವಾರಯರ್ಯೋಪತಸ್ಸು ಸ್ತೇ ವಾಮದಕ್ಷಿಣಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗಿರಿಜಿಯು ಮುತ್ತೆ ಕ್ರ್ರದೆಯರಿಂದಲೂ ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳ ಸುಮಂಗಲಿಯ 
1 ಲಕ್ಷಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಜನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯರೊಡೆನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಕ 1 ಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೨೦. ದೇವಲೋಕದ ರಂಭೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಪರೆಯರು ನಾನಾವೇಷ 
ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯೆಂತೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ. ನರ್ತನಮಾಡಿದರು, 


೨೧-೨೨. ಆ ಕುಮಾರನು ಶಂಕರನಂತೆ ತ್ರಿಲೋಕ ಕತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿದ್ದನ ನು. 
ಪುಟನಿಕ್ಟದ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅಕಿವರ್ಚಸ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಕ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. 


೨೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಶ್ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಸುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಿಂ 


ಅಹಂ ನಿಷ್ಠುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತಥಾ ದೇನಾದಯೋತಖಿಲಾ | 
ದೆಂಡವತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಪರಿವಾರ್ಯ ಕುಮಾರಕಂ ॥ ೨೪॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಾ ಚ ಮುದಾನ್ವಿತಾ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ಸಮಾ ಗಮ್ಯ ದದರ್ಶ ತನಯೆಂ ಮುದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ತದಾ ಜಗದೇಕಬಂಧುಃ 

ಪ್ರೀತ್ಯಾನ್ವಿತಃ ಪರಮಯಾ ಪರಯಾ ಭವಾನ್ಯಾ । 

ಸ್ನೇಹಾನ್ವಿಕೋ ಭುಜಗಭೋಗೆಯುತೋ ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಮಥೈಃ ಪರೇಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ಮಂದೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ಪಾರ್ವತೀಶಿನೌ | 
ಅನರುಹ್ಕ ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಾ 


೨೪. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ನಿಷ್ಣುವೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಜೀವತಿ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಶುಳಿಕಿವು. 


೨೫. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿನನ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೨೬. ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದೆ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಸ್ನೇಹವೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೭. ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಸೃಂದನು ಪಾರ್ವಕೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ರಥ 
ದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಳಿದು ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಪಗುಹ್ಕ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಮಾರಂ ಮೂರ್ದಿ ಶಂಕರಃ । 
ಜಘ್ರಾ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಪರೇಶಾನಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ಮೇಹಕರ್ತೃಕಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಉಪಗುಹ್ಯ ಗುಹಂ ತತ್ರ ಸಾರ್ವತೀ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ । 
ಪ್ರಸ್ರುತಂ ಸಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನಂ ಸ್ನೇಹಸರಿಸ್ಲುತಾ ॥ ೨೯ | 


ತದಾ ನೀರಾಜಿತೋ ದೇನೈಸ್ಸಕಲಶಕ್ಕೈರ್ಮುದಾನ್ವಿತೈಃ | 
ಜಯಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀನ್ನಭಸ್ಮಲಂ ॥ ೩೦೧ 


ಯಸಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಸೇಣ ಗೀತೇನೈನ ಚ ಗಾಯಕಾಃ । 
ವಾದ್ಯೈಶ್ತ ಬಹವಸ್ತತ್ರೋಪತಸ್ಸು ಶ್ಲ ಹುಮಾರಕಂ | ೩೦ ॥ 


ಸ್ವಮಂಕಮಾರೋಸ್ಯೆ ತದಾ ಮಹೇಶಃ 

ಕುಮಾರಕಂ ತೆಂ ಪ್ರಭಯಾ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲಂ । 

ಬಭೌ ಭವಾನೀಪತಿರೇವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 

ಶಿವಾನ್ವಿತಃ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೫. ಶಿವನು ಕುಮಾರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ 
ಕುಮಾರನ ಶಿರವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. 


೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಹ ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೩೦. ಅನಂತರ ದೇವಶೆಗಳೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಆರತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಿಸಿದರು. ಆ 
ಜಯಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತು. 


೩೧. ಖುಹಿಗಳು ನೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 


೩೨. ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೆಹೇಶ್ವರನು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕುಮಾರಃ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ಶಿವಾಲಯಂ | 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹೈಸ್ಸಹ ದೇವೈರ್ಮಹಾಸುಖೀ 1 ೩೩ ॥ 


ದಂಪತೀ ತೌ ತದಾ ತತ್ರೈಕಪದ್ಯೇನ ನಿರೇಜತುಃ | 
ನಿವಂದ್ಯಮಾನಾವೃಷಹಿಭಿರಾವೃತೌ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ 1 4೪ 


ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸ ಶಿವೋತ್ಸಂಗೇ ಮುದಾನ್ವಿತೆಃ । 
ವಾಸು*0 ಶಿವಕಂಠಸ್ಥಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಮಪೀಡಯತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುಶ್ಶಶಂಸ ಗಿರಿಜಾಂ ತದಾ । 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಪಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೈಷಾಲುರ್ಲೀಲಯಾಕ್ಕೈತಿಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಚ ತದಾ ಭಗೆವಾನ್ಮಹೇಶಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುದಂ ಚೆ ಪರಮಾಂ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತಃ । 

ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಸ ಗದ್ಗದಗಿರೋ ಜಗದೇಕಬಂಧು- 

ರ್ನೊೋವಾಚ ಕಿಂಚನ ನಿಭುರ್ಭುವನೈಕೆಭರ್ತಾ 1 ೩೭॥ 


i. 





ತಾರಾ 


೩೩. ಅನಂತರ ಶಿವನಸ್ಸಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ, ಮತಾ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೩೪, ಖುಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾವೈ ಭವದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಆಟಕ್ಟೋಸ್ಟರ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೆಣಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೬-೩೭, ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಂಭುವು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಕುಮಾರನು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 
ಆಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಮೂಡಿದವು. 
ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತು ಗದ್ದದವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡಗೂಡಿ ಆನಂದಪರವಶನಾದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂ ಹಿತಾ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಲೌಕಿಕವೃತ್ತವಾನ್‌ । 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ವನಾಸಯಾಮಾುಾಸ ಕಾರ್ತಿಕೆಂ 1 ೩೮ ॥ 


ನೇದಮಂತ್ರಾಭಿಸೂತೈಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಸಪೂರ್ಣಕೈಃ | 
ಸದ್ರತ್ನಕುಂಭಶತಕ್ಕೆಃ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುದಾ 1೩೯ 


ಸದ್ರತ್ನಸಾರರಚಿತಕರೀಟಿಮಕುಭಾಂಗದಂ 
ವೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ವಮಾಲಾಂ ಚೆ ತಸ್ಮೈ ಚಕ್ರಂ ದದೌ ಹರಿಃ !1೪೦॥ 


ಶೂಲಂ ಫಿನಾಕೆಂ ಪರೆಶುಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪಾಶುಸತೆಂ ಶರಂ । 
ಸಹಾರಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಸರಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ದದ್‌ ಶಿನಃ 1 ೪೧॥ 


ಅದಾಮಹಂ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರಂ ವೇದಾಂಶ್ಚ ನೇದನೂತರೆಂ। 
ಕಮಂಡಲುಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ನಿವ್ಯಾಂ ಚೈ ಮಾರಿಮರ್ದಿನೀಂ I ೪9H 





pS ee ಹು ಪ -. a i pS 





೩೮-೩೯೬ ಅನಂತರ ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ತೋಕಪ್ರಭುವಾದ 
ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಕಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರ್ವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ರತ್ನಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭೆಸೇಕವನ್ನು 


ಈ 
ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ವಿಷ್ಣುವು ರತ್ನದ ಕೆರೀಟವನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತ ಭುಜಕೇರ್ಕಿಯನ್ನೂ 
ವೈಜಯೇತೀ ಎಂಬ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೧, ಆ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ, ಪಿನಾಕನೆಂಬ ಧನುಸ್ಪನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಬಾಣನವನ್ನೂ, ಅಸ್ರ್ರವನ್ನೂ ಹಾರನನ್ನೂ ಪರಮವನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೪.೨, ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಯಜ್ಞೋಸನೀತವನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ವಿಷ್ಯ 
ಯನ್ನೂ ಉಸದೇಶಿಸಿದೆನು. 
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ಹುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಗಜೇಂದ್ರಂ ಚೈನ ವಜ್ರಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 
ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರಂ ರತ್ನೆಮಾಲಾಂ ದೆಬೌ ವಸ್ತುಂ ಜಲೇಶ್ವರಃ ೪೩ 


ಮನೋಯೂಾಯಿ ರಥಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಸನ್ನಾಹೆಂ ಚೆ ಮಹಾಚಯಂ । 
ಯಮದಂಡೆಂ ಯಮಕ್ಷೈೈವ ಸುಧಾಕುಂಭಂ ಸುಧಾನಿಧಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹುತಾಶನೋ ದವ್‌ೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹಾಶಂ ಸ್ವಸೂನವೇ । 
ದದೌ ಸ್ವಶಸ್ತ್ರಂ ನಿರ್ಯತಿರ್ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಸನಿರಣಃ | ೪೫ ॥ 


ಗದಾಂ ದದೌ ಕುಬೇರಶ್ಚ ಶೂಲವಿಸಾಶೋ ದದೌ ಮುದಾ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯುಷಾಯಂಶ್ಚೆ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ದದುರ್ಮುದಾ | ೪೬ ॥ 


ಇ "ಮ ನೊಂದ ನಾ ತಿ ತಾ 
ಕಾಮಾಸ್ರ್ರೃಂ ಕಾಮದೇಸೊೊಂತಧ ಷನೌ ತಸ್ಮೈ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಗದಾಂ ದದೌ ಸ್ವನಿದ್ಯಾಶ್ಹ ತಸ್ಮೈ ಜೆ ಪರಯಾ ಮುದಾ 1 ೪೭ 1! 


ಸ್ಲೇರೋದೋಮೂಲ್ಯರತ್ನಾನಿ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ರತ್ನೆನೊಸಪುರಂ । 
ಹಿಮಾಲಯೋ ಹಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೂಷಣಾನ್ಯಂಶುಕಾನಿ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 


ee 33331113 1... - ಒರ ಮಾ: ಮಾ PS EE pO 


೪೩-೪೪. ಇಂದ್ರನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು: ವರುಣನು ಕ್ವೇತಚ್ಛೆ ತ್ರವನ್ನೂ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಕೀಜಸ್ವಿಯಾದ ರಥವನ್ನೂ, ,ಯಮನು ಯಮದಂಡವನ್ನೂ, 
ನಿಷ್ಣುವು ಆಮ್ಸ ತಕಲಶವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು. 

೪೫-೪೬. ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಿರುರುತಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರನನ್ನೂ. ವಾಯುವು ವಾಯ 
ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಗದೆಯನ್ನೂ, ಶಿವನು ಶೂಲನನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾಶಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. 


ವನ್ನೂ, ಗದೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 


೪೭. ಮನಸನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಾಮಾ ಕ 


ಬ 
ಬ್ರ ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ನ್ರೀಕಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 


Clo 


೪೮. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನೆ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ತೆದಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಹಿಮಾಲಯೆನವು ದಿವ್ಯವಾದ ಭೂಷಣ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಬ್ಬೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಚ್ಬಿ ತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣನಾಮಾನಂ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಗರುಡೋ ದದೌ । 
ಅರುಣಸ್ತಾನ್ರುಚೂಡಾಖ್ಯಂ ಬಲಿನಂ ಚರಣಾಯುಧಂ ೪೯ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀ ಸಸ್ಮಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಿರಂಜೀನಿತ್ತಮೇವ ಚ !೫೦॥ 


ಲಕ್ಷಿ ಶ್ತ ಸಂಸದಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹಾಹಾರಂ ಮನೋಹಹರೆಂ । 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಮುದಾ H KON 


é 


ಅನ್ಯಾಶ್ತಾಪಿ ಮುನೇ ದೇವ್ಯೋ ಯಾ ಯಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಸ್ಮ್ಮಾ ತೃ ವಸ್ತು ದದುಸ್ತಸ್ಕ ತಥ್ಛೆವ ಶಿಶುಷಾಲಿಕಾಃ ೫೨ ॥ 


ಮಹಾಮಹೋತ್ಸ ವಸ್ನತ ಸತ್ರ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಸರೇ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ತಾಂ ಯಾತಾ ನಿಶೇಷಾಚ್ಚ ಶಿನಾಶಿನ್‌ೌಾ 1 ೫4 


pS ಪ ಕಾರಾ pS 








೪೯, ಗರುಡನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಚಿತ್ರಬರ್ಸಣನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅರುಣನು ತಾಮ್ರ ಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ಕುಕ್ಕುಟಿವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು: ಮಹಾಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿರಂಜೀನಿಯಾಗಿ ಬಾಳೆಂದು 
ಹರಸಿದಳು. 


೫೧-೫೨. ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸ ವಾದ ಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ಎಲ್ಲೆ ತಕ ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇ (ವತಾಸ್ತ್ರ ಕಂ pe ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ಕೃ ತ್ರಿಕೆಯರೂ ತಮತವ ಗಿಷ್ಟ ಹೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿ 
ಸಿದರು. 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಉತ್ಸವವೇ ಜರುಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರು. ವಿಕೇಷವಾಗಿ ಪಾರ್ನತೀಪ ಮೇಶ್ವ ಗರು 
ಸಂತುಸ್ವರಾದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ಸ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹೆಸನ್‌ ಮುದಾ । 
ಮುನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಭರ್ಗೆಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 


(ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇವಿದೇ ದೇವಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಚಃ । 
ಸರ್ವಥಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ಕೊ ಿ (ಸ್ಕಿ ಗ್‌ ತ ಐಚ್ಛಿಕಾನ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ತಜೆ: ಬ ಪತ್ವೌ ನಚನಂ ಶಂಬೋಮ್ಮುನೇ ನಿಷ್ಣಾ ಒಡಯಸ್ಸು ರಾಃ । 


ಸರ್ವೇ ಸ್ರೋಚುಃ ಸ್ರೆಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ದೇವಂ ಸಶುಸತಿಂ ಸ ಸ್ರಿ ಫಿ #೬ H 


ಕುಮಾರೇಣ ಹತೋ ಹ್ಮ್‌ (ಷ ತಾರಕೋ ಭನಿತಾ ಪ್ರಭೋ । 
ತದರ್ಭವಮೇವನ ಸಟೆ ೫8 ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ಡಿವೈ ನೆ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಸ್ತಾೂರಕಂ ಹಂತುಮುದ್ಯ ತಾಃ । 
ಆಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮಯ ತೆಂ ಹಂತುಂ ಸುಖಾಯ ನಃ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸ ತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬ್ರಹ ಹಾ ದ ತಿಗಳ ಚ 


೫೫. ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು ವಸೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
cl ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನೆನು. 


ನಿಮಗಿಸ್ಟ ವಾದ ವ ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ಎಂದನು. 


೫೬-೫೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಶಂಭುವಾಡಿದೆ 


ಸತ 4 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಸದಿಂದ ಆ 
ಪಶುಪತಿಯಾದ ೦ಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫಿ ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಕುಮಾರನಿಂದ 


ಶ್ರ 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಥೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಚರಿಕ್ರೆಯು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡು. ನಾವು ಇಂದೇ ಹೊರಡುವೆವು. ಕುಮಾರನ: ತಾರಕನ ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಸ ನಿಭುರ್ದತ್ತನಾಂಸ್ತನಯಂ ತದಾ ; 
ದೇನೇಭೃಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಂ ಕೃಪಯಾ ಪರಿಭಾವಿತಃ ೫೯ 


ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ತುಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುಹಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ಮಿಲಿತಾ ಗಿರೇಃ i ೬೦ ॥ 


ಬಹಿರ್ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಕೈಲಾಸಾತ್ತ್ಮಷ್ಟಾ ಶಾಸನತೋ ಹರೇಃ । 


ನಿರೇಚ ನಗರಂ ರಮ್ಯಮಮ್ಭುತಂ ನಿಕಭಬೇ ಗಿರೇಃ ॥೬೧॥ 


ತತ್ರ ರಮ್ಯಂ ಗೃಹಂ ದಿವ್ಯಮದ್ಳುತಂ ಸರಮೋಜ್ಜಲಂ | 
ಗುಹಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಮೇ ತ್ವಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನಂ ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ತದಾ ಹರಿಸ್ಬುಧೀರ್ಭಕ್ಕಾ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ಮಂಗಲಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕಾಭಿಷೇಕೆಂ ಹಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲೈಸ್ಸುಕೈಃ ೬೩ ॥ 





ee ಜಂ ಭನ ಭಂ ಂಲಂ್ಪ - 31 737777೫ ೫ ೫೭ ಚ ರಾ ಹಾದ —— pe 


೫೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಪರಿಸಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಃಖಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬೦-೬೧. ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಹನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರು. ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬ ದೇವಶಿಲ್ತಿಯು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ 
ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೨. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತೆವಾಗಿಯೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಗುಹನ ವಾಸಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೩. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರ 
ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಇಂ 


ಸರ್ವಥಾ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ನಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಗ್ರಹಂ | 
ಕಾರ್ಶಿಕಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಚ್ಲೋತ್ಸವಂ | ೬೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಧಿಸೆತಿತ್ತಂ ಜದದಾ ತಸ್ಮೈ ಮುದಾ ಹರಿಃ | 
ಚಕಾರ ಶಿಲಕೆಂ ತಸ್ಯೈ ಸಮಾನರ್ಚ ಸುರೈಸ್ಸಹೆ ! ೬೫ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಾರ್ಶಿಕಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವದೇವರ್ನಿಭಿಸ್ಸಹ | 
ತುಷ್ಬಾನ ವಿನಿಧಸ್ತೋಶ್ರೈಃ ಶಿನರೂಪಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವರಸಿಂಹಾಸನಸ್ಟೋ ಹ ಶುಶುಭೇ5ಶೀನ ಕಾರ್ತಿಕ? । 
ಸ್ವಾಮಿಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಕಾಪಿ ಸಾಲಕಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನದುಹಾಸ್ರರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕುಮಾರಾಭಿಷೇಕೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೪-೬೫ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಹೀಠದನ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೆಹಾ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವಮಾಡಿಸ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಆಧಿಸತ್ಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಗುಹನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೬೬. ವನಿಷ್ಟುವೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 


ವಿವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವರೂಪನೂ ಸನಾತನನೂ ಆದ ಗುಹನನ್ನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. 


೬೭. ಆ ಕಾರ್ಕ್ತಿಕೇಯನೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಟೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಾಭಿಸೇಕನರ್ಣನವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


SL 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 


ಮುದದಿ ಚಿಸಬವಾಯುಯಯನಯುಹುದಿಜುಹದಿಂದನಿಪಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಸಸ್ಫೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಸ ಗಾಂಗೇಯೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೂತಿಕಾಂ | 
ತಾಮೇವ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಾರದ ತ್ವಂ ಸ್ವಭೆಕ್ತಿದಾಂ 1೧॥ 


ದ್ವಿಜ ಏಕೋ ನಾರದಾಖ್ಯ ಆಜಗಾಮ ತದೈವ & | 
ತತ್ರಾಧ್ವರಕರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಗುಹಸ್ಯ ನೈ 1೨॥ 


ಸ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಕಟಿಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ಸ್ವಾಭಿಸ್ಪಾಯಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶುಭೈಃ ಸ್ತವೈಃ !೩॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಯ ನಾರಡನೇ, ಅನಂತರ ಆ ಗುಹನು 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಸಶುವು ತೆಪ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಪರಮಭಕ್ತಿಪ್ರದನಾದುದು, ಆದುದೆರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರದ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಹನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮ 
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॥ ನಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಸ್ವಾಮಿನ್ವ ಚೋ ಮೇತದ್ಯ ಕಷ್ಟಂ ಮೇ ವಿನಿನಾರಯೆ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಸ್ತ ೃಮತಸ್ತ್ರೇ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೪॥ 


ಅಜನೇಧಾದ್ವರಂ ಕರ್ತುಮಾರಂಭೆಂ ಫೃತೆವಾನಹಂ | 
ಸೋತಜೋ ಗತೋ ಗೃಹಾನ್ಮೇ ಹಿ ತ್ರೋಟಿಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಬಂಧನಂ ॥೫॥ 


ನ ಜಾನೇ ಸ ಗತಃ ಕುತ್ರಾನ್ಹೇಷಣಂ ತತ್ಕೃತಂ ಬಹು । 
ನ ಪ್ರಾಸ್ತೋ$ತಸ್ಸ ಬಲರ್ವಾ ಭಂಗೋ ಭವತಿ ಮೇ ಕ್ರತೋಃ ॥1೬॥ 


ತ್ವಯಿ ನಾಥೇ ಸತಿ ನಿಭೋ ಯಜ್ಞ ಭಂಗಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನಿಚಾರ್ಶೈವಾಖಿಲೇಶಾನ ಕಾಮಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕುರುಷ್ವ ಮೇ nen 


ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಶರಣ್ಯಂ ಕಂ ಯಾಯಾಂ ಶಿವಸುತ ಪ್ರಭೋ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಮರಸುಸೇನಿತಂ 1೮॥ 





ಹಂ ಸಂ ಂ ಪ ಲೃ ಸಂ ಸಂ ಂ್ಪಂಂ್ಪಂಯ್ಪಂಇ್ಪ ಇಯ ಘೌ ಸಲಲಡಲ್ಪಂಸ್ಲಂಉಂಇಷೃಂ ಸಜಜ pS pS 


ಸ್ಪರಿಸಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇ 
ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೪-೭. ವಿಪ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಆದುದರಿಂವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಸೊಂದಿರುವೆನು. ನಾನೊಂದು ಅಜಮೇಧಯ ಲ್ಲ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾದ ಅಜವು (ಯಜ್ಞಪಶುವಾದ ಆಡು) 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುನುದು. ಅದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅನೇಕಕಡೆ ಹುಡುಕೆಯಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಲಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ನಿಲ್ಲುವೆ ಸಮಯ ಬಂದಿರುವುದು. ನೀನು 
ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಲ್ಲುವುದು? ಆದುದ 
ರಿಂದೆ ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 

೮-೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವಸುತನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನು ತಾರೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಲಿ? ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡನಾಥನು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ದೀನಬಂಧುವು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿ 
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ದೀನಬಂಧುರ್ದಯಾಸಿಂದುಸ್ಸುಸೇವ್ಕೋ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಃ। 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೈಶ್ಚ ಸುಸ್ತುತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ neh 


ಪೂರ್ವತೀನಂದನಃ ಸ್ವಂದೆಃ ಹರಮೇಕಃ ಪರಂತಹಃ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾ$ತ್ಮದಃ ಸ್ವಾಮಿ ಸತಾಂ ಚ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ 1೧೦॥ 


ದೀನಾನಾಥ ಮಹೇಶ ಶಂಕೆರಸುತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಾಥ ಪ್ರಭೋ 
ಮಾಯಾಧೀಶೆ ಸಮಾಗತೋಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಮಾಂ ಹಾಹಿ ನಿಪ್ರಪ್ರಿಯ | 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಪ್ರಭುರಾನತಾಖಿಲನಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೈಃ ಸ್ತತ 

ತ್ವಂ ಮಾಯಾಕೃತಿರಾತ್ಮಭಕ್ತಸುಖದೋ ರಾಕ್ಸಾಸರೋ ಮಾಯಿಕಃ ॥ 


ಭಕ್ತಪ್ರಾ ಬಗುಣಾಕರಸ್ತಿ ಗುಣಶೋ ಭಿನ್ನೊ$ಸಿ ಶಂಭುಪ್ರಿಯಃ 

ಶಂಭುಃ ೫202 ಧ್ರ ಸನ್ನಸುಖದನ್ಸಚಿತ್ಸ್ವರೂಪೋ ಸ ll 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ತ್ರಿಪುರಘು ತಂತರಸ ಸುತಃ ಸತೆ ಗ್ರೋಮನಕ್ಶಸ್ಸ ನಿವಾ । 

ಷಡ್ಚಳ್ರೀ ಪ್ರಿ ಗೆ ಯಸಾಧುರಾನತಪ್ರಿ ಯಸ್ಸ ರ್ವೇಶ್ವ ರಶೈ pe || 
ಸಾಧುದ್ರೋಹಕರಕ್ತು ಶಂಕರಸ ಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಡ ಪ್ರಭುಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಮನುರಾದಿಸೇವಿತಪದೋ ಮಾಂ ಸಾಹಿ ಸೇವಾಪ್ರಿ ಯ ॥೧೨ 


ರರು ರಾಕಾ ಕಾರಾ ರಾತಾ PSS ರಾಾದಾಾಜರಾರ ಅರಾ 





ಟ್ರರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ ಮು ಸೀಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. ಪಾರ್ವತೀನಂದನನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನು. 
(ಷು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಶರಣುಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು 


೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಸುತನೇ, ನೀನು ದೀನರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುನು.  ಮಹೇಶನು. ನೀನು ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಬಾ ನಿಹ್ಮಣಪ್ರಿ ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ಉರು ನವನ ರ್ರಭುವು. ಜಸು ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವರು. ನೀನು ಮಾಯಾಕೈೃತಿ ತಿಯು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ವನಾತುವನನು: ನನರ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೨. ಎಲ್ಫೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾಯಕನು. ಗುಣ 
ನಿಧಿಯು. ಸತ್ವರಜಸ್ಸುತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣತ್ರೆಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು. ಶಂಭುವಿಗೆ 


74 


ಶುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವೈರಿಭೆಯಂಕರ ಶೆಂಕೆರಜನಶರಣಸ್ಕ 

ವಂದೇತೆವ ಪದೆಸದ್ಮಂ ಸುಖಕರಣಸ್ಕ । 

ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಮಮ ಕರ್ಣೇ ಸ್ಮಂಧ ನಿಢೇಹಿ 

ನಿಜಭಕ್ತಿಂ ಜನಚೇತಸಿ ಸದಾ ವಿಧೇಹಿ 1 ೧೩॥ 


ಕರೋತಿ 80 ತಸ್ಕ ಬಲೀ ವಿಸಸ್ತೋ 

ದಸಕ್ಷೋ5ಹಿ ಪಶ್ಷೋಭಯಸಾರ್ಶ್ವಗುಪ್ತೆಃ । 

ಕಿಂ ತನ್ಷಕೋತಸ್ಕಾಮಿಷಭೆಕ್ಷಕೋ ಮಾ 

ತ್ವಂ ರಕ್ಷಕೋ ಯಸ್ಯ ಸದಕ್ಷಮಾನಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರಸು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 
ಸತ್ಸ್ವರೂಪನು, ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು, ತ್ರಿಪರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು, 
ಶಿವಸುತನು, ಸದ್ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನು, ಆರುಮುಖವುಳ್ಳ ವನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 


> ಈ 
ಸುತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಲಿಯು ವವನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಶುಭಕರನು, 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದವರನ್ನು ಸಾಶಮಾಡುವವನ 
ಯನು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಸೇವಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


‘QL 
© 
; 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫಂದನೇ, ವೈರಿಭಯಂಕರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶುಭಾ 
ಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನು. ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಲೈ ಸ್ವಂದನೇ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು. ಜನಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುುಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೪. ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲು ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವನು ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ದಕ್ಷನಾಗಿರಲಿ, ಎರಡುಪಕ್ತದವರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನಾಗಲಿ, ಏನುತಾನೇ 
ಮಾಡಿಯಾನು? ದಕ್ಷನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವನು 
ತೆಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ, ವಿಷಭಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ ಅತನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಬುಧಗುರುರಪಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋತುಮಿಶೋ ನಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಕಥೆಯ ಕಥಮಹಂ ಸ್ಯಾಂ ಮಂದಮಬುದ್ಧಿರ್ವರಾರ್ಚ್ಯಃ | 
ಶುಜಿರಶುಚಿರನಾರ್ಯೋ ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ಮಾ 

ಪದಕಮಲಪರಾಗಂ ಸೃಂದ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹೇ ಸರ್ಣೇಶ್ವರ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ ಕೈಸಾಸಿಂಣ ಸೋತ ದೀಯೋಜಸ್ಮ ಹಂ 
ಭೃತ್ಯಸ್ಸೃಸ್ಯ ಹೆ ಸೇವಕಸ್ಸೆ ಗಣಪಸ್ಯಾಗಶ್ಯ ತಂ ಸತ ತೈ ಚೋ ॥ 
ಭಕ್ತಿಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕೃತಾಂ ಮನಾಗಪಿ ನಿಭೋ ಜಾನಾಸಿ ಭೃತ್ಯಾರ್ತಿಹಾ 


ತ್ವತ್ತೋ ನಾಸ್ತ್ಯಸರೋತನಿನಾನ ಭಗರ್ವ ಮತ್ತೋ ನರಃ ಪಾಮರ ॥ 


ಕಲ್ಕಾಣಕರ್ತಾ ಕಿಲ ಕಲ್ಮಷ ಒಸನ್ನುಃ 

ಹ ಕರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತಃ। 

ತ್ರಿಸಟ್ಟಿನೇನ್ರೋ ರಸವಕ್ರೃಶೋಫೀ 

ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಸೂರ್ಜಂ ಕುರು ಮೇ ಗುಹ ತ್ವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೫. ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ಲನಾಡೆ ಬೃಹಸೃತಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಲೋತ ಮಾಡಲು ಅನಮ 
ರ್ಥ ನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂದಬು ದ್ಧಿ ನಾನು ಐನ ನ್ನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆ? 
ಅಥವಾ ಎಲ ಲ್ಸ ಸ್ಪಂದನೇ, ನಾನು ಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಎಂಥವನೇ 

ಆಗಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ ಧ 


8. 
ಣ 


ಐ 
ಕ್‌ 
ಲ 
2 


೧೬. ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ನೀನು ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನು, ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, 


ವ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಭ ಭೃತ್ಯನು. ಎಲ್ಫೈ ಸತ ಭುವೇ, ಎಲ್ಲೆ ವ್ಯಾಪಕನೇ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನೀನು ಭ ತೃರ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಟವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಕ್ತರಕಕನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿ. ನನ್ನಂತಹ 


ಪಾಮರನಾದ ಮನುಜನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ್ನಿ ಕ್ಯ 


೧೭. ನೀನು ಶುಭಕರನಲ್ಲನೇ? ಪಾಸನರಿಹುರಕನಾದ ನೀನು ಕುಜೀರೆ 
ಬಂಧುವು, ಕರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತನು. ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆನಿನೆಟು ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. ಸ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಪೂರಿ ಸುವಂತೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ರಕ್ತಕೆಸ್ತ ಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಕ ಶರೆಣಾಗತವತ್ನ ಖಕ 1 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಾ ಯಜ್ಞ ಭರ್ತಾ ಹರಸೇ ನಿಸ ಿ ಕಾರಿಣಾಂ 1 ೧೮ ॥ 


ವಿಫ್ಲುವಾರಣ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಕಾರಣ ಸರ್ವತಃ । 
ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನುಸುತ ಯಜ್ಞಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 


ಸರ್ವತ್ರಾತಾ ಸ್ಕಂದ ಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾಾತಾ ತ್ವಮೇವ ಠಿ | 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತೆನಾಶಾನೋ ನಿನೇಶಸಕಲಾವನಃ ಟ೨೦॥ 


ಸಂಗೀತಜ್ಞಸ್ತೃಮೇನಾಸಿ ನೇದನಿಜ್ಞಃ ಪರಃ ಪೃಭುಃ । 
ಇವ pe ಆ 
ಸರ್ವಸ್ಥಾ ತಾ ವಿಧಾತಾ ತ್ವಂ ದೇವದೇವಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಭವಾನೀನಂದನಶೈಂಭುತನಯೋ ನಯುನಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಧ್ಯಾತಾ ಧ್ಯೇಯಃ ಪಿತ್ರೂಣಾಂ ಹಿ ಪಿತಾ ಯೋನಿಃ ಸದಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಕ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಶರಣಾಗತ 


ವಕ್ಸಲನು. ಯಜ್ಞವ ನ ಮಾಡುವವನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ ನೀನೇ. ನಿಸ್ಲು 


ಬ 


ವ ಈಗ ನನ್ನ ಯಳ್ಳು ಪೂರ್ಣಮಾಡು. 


೨೦-೨೧. ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೂ. ಸರ್ವೆಜ್ಞನೂ, ಸರನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸಂಗೀತೆಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ವೇದವನ್ನು Nha ಎ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವಾಧಿಷ್ಠಾತೈವೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ನೀನೇ. ದೇನದೇವೇಶ್ವರನೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿದಾಯಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೨೨ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಶಂಭುಸುತನು. ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಭಕ್ತ ರಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಲ್ಬಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಗುರಿಯು. ಓಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ತ್ಸು. 
ಸತ್ಸುರುಸರಿಗೆ' ಕಾ ಎಂದು ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ' 


I ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ | 
ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸಮ್ರಾಟ್‌ ಶಿವಾತ್ಮಜಃ । 
ಸ್ಪಗೆಣಂ ನೀರಜಾಹ್ವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತತ್ಕೃತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ವೀರಬಾಹುಸ್ತದನ್ವೇಸಣಹೇತವೇ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾನೀರೋ ದ್ರುತಂ ಯಯೌ ॥ ೨೪॥ 


ಅನ್ರೇಷಣಂ ಚಕಾರಾಸ್‌ೌ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗೋಲಕೆೇ | 
ನ ಪ್ರಾಪ ತೆಮುಜಂ ಕುತ್ರ ಶುಶ್ರಾನ ತದುಪದ್ರವಂ 1 ೨೫ ॥ 


ಜಗಾಮಾಥ ಸ ವೈಕುಂಠಂ ತತ್ರಾಜಂ ಪ್ರದದರ್ಶ ತಂ। 


ಉಪದ್ರನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಲಯೂಪಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಧೃತ್ವಾ ತಂ ಶೃಂಗಯೋರ್ನೀರೋ ಧರ್ಸೆಯಿತ್ತಾ$ತಿನೇಗತಃ । 
ಆನಿನಾಯ ಸ್ವಾಮಿಪುರೋ ವಿಕುರ್ನಂತಂ ರವಂ ಬಹು ॥ ೨೭ ॥ 


ಕರಾ ಕಕಾಮ ಜಾ ಾವಾರಾವಾವಎಾ ಹದ ರ್ದ ಂ | 





೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :---ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರೆ 
ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಸುತನಾದ ಗುಹನು ನೀರಬಾಹುನೆಂಬ ತನ್ನ ಗಣವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೪-೨೫. ಸಣ್ಮುಖನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ನೀರಬಾಹುವು ಅವನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿ ಆಡನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಿನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಡು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅನಂತರ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಅಜನೆನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೨೭. ಅದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಆ ಅಜವನ್ನು ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡಿದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ಶುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬7 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಪ್ಸೋ5ರಮಾರುರೋದ ಸತಂ ಪ್ರಜುಃ। 


ಧೃತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗರಿಮಾ ಮಹಾಸೂತಿಕರೋ ಗುಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರತಸ್ಟ್ಫೋತಚೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕೆಲಂ ಮುನೇ। 
ಬಪ್ರಾಮ ಶ್ರಮ ಏವಾಶು ಪುನಸ್ತತ್ಸ್ಯಾನಮಾಗತಃ ॥ ೨೯॥ 


ತತ ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಾ ಸಮುವಾಸ ಸ್ವ ಮಾಸನಂ | 
ಸೋ5ಜಃ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತ್ರು ತತ್ರ ನಸ ಸ ನಾರದ ಉನಾಚೆ ತೆಂ H ೩೦೫ 


| ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ದೇಹಿ ಮೇ€ಜಂ ಇ ನ ಪಾನಿದೇ । 
ಕುರ್ಯಾಮಧ್ವ ರಮಾನೆಂಪಾತ್ಸ ಖಾಯಂ Pd ಮಾಮಹೋ 1೩೧ ॥ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕ ಉನಾಚ ॥ 
ವಧಯೋಗ್ಯೋ ನ ನಿಪ್ರಾಜಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಾರದ । 


ಪೂರ್ಣೋತಸ್ತು ತೇತಧ್ವರಸ್ಸರ್ವಃ ಪ್ರ ಸಾದಾಜೇನ ಮೇ ಕೈತಃ ॥೩೨॥ 





ವ. LL ಎ ಮ 


೩೦. ಬಳಿಕ Me ಅಜದಿಂದೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಅಜವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನಿಂತೆಂಪನು. 


೩೧. ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು --ಎಲ್ಟೆ ದೇವಾಧಿವೇವನೇ, 
ಐನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಸ ನನ್ನ ಅಜವನ್ನು ಕೊಡು. ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಖನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ಎನ್ನಲು, 

೩೨. ಷಣ್ಮುಖನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಅಜವು 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವಧಿಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದಲ್ಲ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಹುಡು ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೀನು 1.1೬ ನನ್ನೆ ಪ ಪ್ರಸಾದೆನಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥನ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುಡು ಎಂದನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಸ್ಟಾಮಾ ವಚನಂ ಪ್ರೀತಿಮಾನಸಃ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮಾ ಆಶಿಸಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕುಮಾರಾದ್ಭುತಚರಿತವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯಃಃ. 
೩೩. ಗುಹನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಹನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕುಮಾರಾದ್ಭುತಚರಿತವರ್ಣನನೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. '` 
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1! ಶ್ರೀ॥ 


ಲಾ 


ನಮಿ! 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಇಸ್‌ ಇದಿ ಕ 
ಸಿಪ್ತಿಣೊಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಹರ್ಯಾದಯಸ್ಸುರಾಸ್ತೇ ಚ ದೃ ಸ್ಟಾ ತಚ್ಚ ರಿತೆಂ ನಿಭೋಃ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಬಭೂವುರ್ಹಿ ನಿಶ್ನಾ ಸಾ ಸೆಕ ಮಾನಸಾಃ ॥1೧॥ 


ವಲ್ಲು ತ ಕುರ್ವತೋ ನಾದಂ ಭಾನಿತಾಶ್ಮಿವತೇಜಸಾ । 
ಕುಮಾರಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಾರಕಂ ಹಂತುಮಾಯಯ್‌ ॥ ೨॥ 


ದೇವಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕೋತ;ಸಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಸ್ರತಿ 4 








NS ಹ > ಆ ——_— 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ನಿಷ್ಣುನೇ ನೊಡಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರನ ಅದ್ಭುತ ಚರಿ ತ್ರೆ ಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಇ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 8% ಹರ್ಸಿತರಾದರು, ಅನಂತರ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕ ಕೂಂಡು ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಸು ಹಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಂಡ ಹೊರಟಿರು. 

೩. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ತಾರಕನೂ ಸಸ ಪೇವತೆಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವತಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 
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ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಯಾತೆಂ ತಾರಕಸ್ಕ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಬಲೇನ ಬಹು ಕುರ್ವಂತಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ನಿಸಿಸ್ಮಿಯುಃ ೪॥ 


ತದಾ ನಭೋತಂಗನಾ ವಾಣೀ ಜಗಾದೋಪರಿ ಸತ್ತೆರಂ | 
ಶಂಕರಸ್ರೇರಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಹರ್ಯಾದೀನಖಲಾನ್ಸುರಾನ್‌ Hn 


॥ ವ್ಯೋಮನಾಣ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುರಾ ಯೂಯಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಿನೋತಥ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥೬॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ವಾಚಂ ತು ಖೇಚರೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಪರ್ಮೆೇೇ ಸಮುತ್ಪುಕಾಃ | 
ನೀರಶೆಬ್ದಾನ್‌ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಿರ್ಭಯಾ ಹ್ಯಭವಂಸ್ತದಾ hen 


ಕುಮಾರಂಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಜಾತಸಾಧ್ವಸಾಃ । 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಸ್ಸುರಾ ಜಗ್ಮುರ್ಮಶೀಸಾಗರಸಂಗಮಂ Hn 


ES ಂಂಇಳಗ್‌|ಅಯ ಲ, - ಅ pS 





೪. ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತಾರಕನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಿತವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ವಿಷ್ಣವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿತು. 


೬, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವಿರಿ. | 


೭-೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವೀರಾಲಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. 
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ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ಸ ತಾರಕಃ । 
ಸೈನ್ಕೇನ ನುಹತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುರೈರ್ಬಹುಭಿರಾವೃತೆಃ un 


ರಣದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪ್ರಲಯಾಂಬುದನಿಸ್ವನಾಃ । 
ಕರ್ಕಶಾನಿ ಚ ವಾದ್ಯಾನಿ ಪರಾಣಿ ಚ ತೆದಾಗಮೇ ॥೧೦॥ 


ಗರ್ಜಮಾನಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಕೇಣಾಸುರೇಣ ಹ । 
ಕಂಸಯಂತೋ ಭುವಂ ಪಾದಕ್ರಮೈರ್ವಲ್ಲು ನಕಾರಕಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ರಾ ರನಮತ್ಕುಗ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಏಿಕಸಪ್ರೇ '`ಚೋತ್ತಸ್ನುರ್ಯೋಪ್ಯಕಾಮಾಶ್ಚ ತಾರಕಂ ॥ ೧೨॥ 


ಗಜಮಾರೋಪ ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರಃ 1 ಕುಮಾರಂ ಹ ಗ್ರತೋಇಭವತ್‌ | 
ಸುರಸೈನ್ಯೇನ ತಾ ಲೋಕಸಾಲೆ ಸಮಾನ್ಯ ತೆಃ H ೧೩ ॥ 


೯, ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳು ಇಳಿದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಗ ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


೧೦. ತಾರಕಾಸುರನು ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ರಣಭೇರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕರ್ಕಶವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 


೧೧. ಆಗ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ದೈತ್ಯ ರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ ನಿರ್ಭಯ 
ರಾಗಿ ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. 


ನಮ್ನ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೇವಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆಯೂ ಅಸ್ವದಿಕ್ಟಾ  ಲಕಕೊಡಕೆ ಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹತಿ ದನು. 
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ತೆದಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಚೇರೀತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 
ನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗಾನಿ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವನಿಸ್ಸ್ಪನಾಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಗಜಂ ದತ್ವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಕುಮಾರೋ ಯಾನಮಾರುಹತ್‌ । 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಭೊತಂ ನಾನಾರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೧೫ ॥ 


ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 

ಸ ಶಾಂಕರಿಸ್ಸರ್ವಗುಣ್ಳೆ ರುಪೇತಃ 

ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇತ ಪರಯಾ ಬಭೌ ಮಹಾನ್‌ 
ಸನೀಜ್ಯಮಾನಶ್ಚಮರೈರ್ಮಹಾಪ್ರಸ್ಛೈಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಛತ್ರಮತೀನ ಸುಪ್ರಭಂ 

ರತ್ನ ರುಸೇತಂ ನಿವಿಧೈರ್ವಿರಾಜಿತಂ। 

ಧೃತಂ ತದಾ ತಚ್ಚ ಹುಮಾರಮೂದ್ಧಿ ೯ ವೈ 

ಹ್ಯನಂತಚಂದ್ರೈಃ ಕಿರಣೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭೈಃ 1 ೧೭ ॥ 


೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭೇರಿ, ಕಹಳೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ನೀಣೆ, ಕೊಳಲ್ಕು ಮೃ ದಂಗ ಮುಂತಾದ ಸಾ 
ಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಚಾರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಆ ಪರಮಾದ್ಬು ತವಾದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವಏಮಾನನನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 


೧೬.  ಮೆಹಾಯಶಸಿ ಯಾದ ಆ ಶಂಕರಸುತನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಸದ್ದೆಣಗಳೊಡನೆ ಸ ಅವನ ಅಕ್ಕಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವತೆಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲ್ಲು ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದನು. 


೧೭. ವರುಣನು ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಅದು ಅನಂತಚಂದ್ರರ ಕೆರಣದ೭ತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಮಿಲಿತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶೃಕ್ರಸ್ರುರೋಗಮಾಃ । 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ವೈರ್ಬಲೈಃ ಪರಿನೃತಾ ಯುದ್ಧಕಾನೂ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏನಂ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಭುವಿ । 
ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ತೇನ ವ್ಯೂಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥1೧೯॥ 


ತೇ ಸೇನೇ ಸುರದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶುಶುಭಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಹಂತುಕಾನೇ ತದನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಚ ವಂದಿಭಿಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಉಭೇ ಸೇನೇ ತದಾ ತೇಷಾಮಗರ್ಜೇತಾಂ ಘನೋಪಮೇ । 
ಭಯಂಕರೇಇ*ತ್ಯನೀರಾಣಾನಿತರೇಷಾಂ ಸುಖಾನಹೇ ॥೨೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಬಲೋನ್ಮತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ ! 
ದೈತ್ಯಾ ದೇವಾ ಮಹಾನೀರಾ ಯಯುಧುಃ ಕ್ರೋಧನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೨೨ 


ತಾ ದ್ಯ ಮಾಯಾ ಗಿ 


FE EE 


೧೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ 
ಸೈೆನ್ನಗಳೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದರು. 
೪ ಷೆ 


೧೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೨೦. ಆ ಸುರದ್ದೆತ್ಯರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ವಂದಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಸೈನ್ಯ ನರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ನೋಡಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಉತ್ಸಾಸವಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೨, ಅನಂತರ ಆ ದೇವದಾನವಶೆಲ್ಲರೂ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಆಸೀತ್ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ದೇವದೈತ್ಯಸಮಾಕುಲಂ 
ರುಂಡಮುಂಡಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೩ ॥ 


ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಿಕೃತ್ತಾಂಗಾ ಮಹಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹತಾ ವೀರಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೇಷಾಂಚಿದ್ಬಾಹವಶ್ಚಿನ್ನಾಃ ಖಡ್ಗಪಾತೈಸ್ಸುದಾರುಣೈಃ | 
ಕೇಷಾಂಚಿದೂರವಶ್ಸಿನ್ನಾ ನೀರಾಣಾಂ ಮಾನಿನಾಂ ಮೃಥೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೇಚಿನ್ಮಥಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಗದಾಭಿರ್ಮುದ್ಧರೈಸ್ತಥಾ । 
ಕೇಚಿನ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಾಃ ಪಾಶೈರ್ಭಲ್ಲೈಶ್ಚ ಪಾತಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿದಾರಿತಾಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಕುಂತೈೆರಿಸ್ಟಿಭಿರಂಕುಶೈಃ । 
ಛಿನ್ನಾನ್ಯಪಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಪತಿತಾನಿ ಚ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಬಹೂನಿ ಚ ಕಬಂಧಾನಿ ನೃತ್ಯಮಾನಾನಿ ತತ್ರ ವೈ । 
ವಲ್ಲಮಾನಾನಿ ಶತಕೋ ಉದ್ಯತಾಸ್ತ್ರಕೆರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ಳ್‌ ಮಾ 


೨೩. ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತೃರೂ ಪರಸ್ಫರ ಮಿಲಿತರಾಗಿ ತುಮುಲಯುದ್ದ ನನು, 
ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರುಂಡಗಳೂ 
ಮುಂಡುಗಳೂ ಜೆಲ್ಲಾಡಿದವು. 

೨೪-೨೫. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕ 
ವೀರರ ಅಂಗಾಂಗಳು ಮಹಾಶಸ್ರ್ರಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರ 
ಬಾಹುಗಳು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದವು. ವೀರರೂ, 
ಮಾನಿಷ್ಕರೂ ಆದವರನೇಕರ ತೊಡೆಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾದವು. 


೨೬-೨೮. ಗದಿಗಳ ಮುದ್ದರಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಜಜ್ಜೆ 
ಹೋದವು. ಪಾಶಾಯುಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಸೀಳಿಹೋದವು. ಕುಂತಾಯುಧಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಸೀಳಿದವು. 
ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಪುಟಿ 
ವಿಶ್ಫುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ನೂರಾರು ಕೈಗಳು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರೆಂಗದಲ್ಲಿ.ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 
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ನದ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತೆಕೊ$ಸೃಜ್‌ವಹಾಸ್ತದಾ ] 
ಭೂತಪ್ರೇತಾದಯಸ್ತತ್ರ ಶತಶಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಗೋಮಾಯವಶ್ರಿವಾಸ್ತತ್ರ ಭಕ್ಷಯಂತಃ ಪಲಂ ಬಹು । 
ತಥಾ ಗೃಧ್ರವಟಾಶ್ಮೇನನಾಯಸಾ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಾಃ | 
ಬುಭುಜುಃ ಹತಿತಾನಾಂ ಚ ಪಲಾನಿ ಸುಬಹೊನಿ ಚ ॥೩೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಸ ತಿ I ೩0 


ದೇನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಯಾಂತಂ ತಾರಕಂ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದೆಂ | 
ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಂ ತದಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯುಶೃಕ್ರಾದಯಸ್ತದಾ | 
ಬಭೂವಾಥ ಮಹಾನಾದಃ ಸೇನೆ ಯೋರುಭಯೋರಸಿ ॥ ೩೨॥ 


ಅಥಾ೯ಭೂದ್ಹ,ೃಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಹಿ ಸುರಾಸುರವಿನುರ್ದನಂ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾ ವೀರಾಃ ಕ್ಲೀಬಾಶ್ಚ ಭೆಯನಾಗತಾಃ ॥ ೩೩॥ 


ಹಾಸ ಕಾರಾ ರಾವಾ ಕ ಸ್ಯ ್ಯ್ಣೋೂವವಸಉ«್ವ ಅದಾ ಕಾರಕ ಲ ತ ಸ್ಹ. ಜೃ ಇ್ರ ೨೨.೨.2೫೫೨ ೨ 1] i ಯ ರ (/ ಪ ಫ್ರ್ರಾ ೃಬಜಜ 


೨೯-೩೦. ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಕೋಡಿ 
ಹರಿದವು. ಶವವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದಿದ್ದ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ನರಿಗಳೂ ಹದ್ದುಗಳೂ, ಗಿಡುಗಗಳೂ, ಕಾಗೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶವಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು. 


೩೧. ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಬದ್ದಮಾಡಲು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ದೊಡೆನೆ ತಾನೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 


೩.೨. ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 

೩೩. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಜನರು ಹತರಾದೆರು. ಈ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನಿರ್ಬಲರಿಗೆ ಭಯನನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾರಕೋ ಯುಯುಧೇ ಯುದ್ಧೇ ಶಕ್ರೇಣ ದಿತಿಜೋ ಬಲೀ । 
ಅಗ್ನಿನಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾದೋ ಜಂಭೇನೈನ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ lH ೩೪ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭುರ್ನೈೈರ್ಜುತೇನ ಪಾಶೀ ಸಹ ಬಲೇನ ಚ । 
ಸುನೀರೋ ವಾಯುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪವಮಾನೇನ ಗುಹ್ಮರಾಟ್‌ 0 ೩೫ ॥ 


ಈಶಾನೇನ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಯುಯುಧೇ ರಣವಿತ್ತಮಃ । 
ಶುಂಭಶ್ಶೇಷೇಣ ಯುಯುಧೇ ಕುಂಭಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ದಾನವಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕುಂಜರೋ ಮಿಹಿರೇಣಾಜೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕೃಮಃ । 
ಯುಯುಧೇ ಪರಮಾಸ್ತ್ರೈಶ್ನ ನಾನಾಯುದ್ದನಿಶಾರದಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಏವಂ ದ್ರಂದ್ವೇನ ಯುದ್ಧೇನ ಮಹತಾ ಚ ಸುರಾಸುರಾಃ।| 
ಸಂಗರೇ ಯುಯುಧುಸ್ಫರ್ವೇ ಬಲೇನ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | ೩೮ ॥ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ಕೇ€ಮರಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ದುರ್ಜಯಾ ಅಭವಸ್ಮುನೇ 1೩೯॥ 








೩೪-೩೭. ತಾರಕನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ಸಂಹ್ರಾದನು ಅಗ್ನಿ ಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಯಮನು ಜಂಭಾಸುರನೊಡನೆಯೊ ಮಹಾಸ್ರಭುವೆಂಬುವನು ನರರುತಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ವರಣನು ಬಲ ಎಂಬುವನೊಡನೆಯೂ, ಸುವೀರನು ವಾಯುವಿನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕುಬೇರನು ಸವಮಾನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ, ಶಿವನು ಈಶಾನನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಶುಂಭಾಸುರನು ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ, ಕುಂಭನು ಚಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, 
ಕುಂಜರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯ, ಪರಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವಾಸುರರು ಪರಸ್ತರೆ 
ವಾಗಿ ನಾವೇ ಬಲಿಷ್ಕರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಒಬ್ಬರೊ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ತದಾ ಚೆ ತೇಷಾಂ ಸುರೆದಾನವಾನಾಂ 

ಬಭೊವ ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ಜಯ್ಕೆಸಿಣಾಂ । 

ಸುಖಾವಹಂ ನೀರಮನಸ್ವಿನಾಂ ವೈ 

ಭಯಾವಹಂ ಚೈವ ತಥೇತರೇಷಾಂ ॥೪೦॥ 


ಮಹೀ ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರತೆರಾ ವಿನಷ್ಟಕೈಃ 

ಸುರಾಸುರೈರ್ವೈ ಪತಿತೈರನೇಕಶಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಗಮ್ಯಾತಿಭಯಾನಕಾ ತದಾ 

ಜಾತಾ ಮಹಾಸೌಖ್ಯವಹಾ ಮನಸ್ತಿನಾಂ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತ್ರನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦. ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಜಯಿಸಲಿ ಯಿ ದೆ ತುಮೆಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಈ ಯುದ ವು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 


೪೧. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧರಂಗಳ್ಥೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ” ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ದೋ 
ತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ವೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸಾಹಯಾ-ವಿಮಬನಮುಯಿಸತರಲಾ ನಸ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟನೋಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾಳಿಯ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತೇ ವರ್ಣಿತಸ್ತಾತ ದೇವದಾನವಸೇನಯೋ&ಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತುಮುಲೋಂತೀನ ತತ್ಪ )_ಭ್ವೋಃ ಶೃಣು ನಾರದ "on 


ಏನಂ ಯುದ್ಧೇ5ತಿತುಮುಲೇ ದೇವದಾನವಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ತಾರಕೇಣೈವ ದೇನೇಂದ್ರಶೃಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಸಹ ॥೨॥ 


ಸದ್ಯಃ ಪಪಾತ ನಾಗಾಶ್ಚ ಧರಣ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಥಿತೋಇಭನತ್‌ । 


ಪರಂ ಕಶ್ಮಲಮಾಸೇದೇ ವಜ್ರಧಾರೀ ಸುರೇಶ್ವರಃ HA 


ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಎಲ್ಪೆ ನಾರದನೇ, ಇದುವರೆವಿಗೂ ದೇವದಾನ 
ವರೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಆ ದೇನದಾನ 
ವರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡರಾದವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲೆತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದಾನವರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಾ $ಯುಧನೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೇನು? ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅನೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 
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ತಥೈನ ಲೋಕಸಾಸ್ಪರ್ವೆೇಸುರೈಶ್ಚ ಬಲವತ್ತೆರಃ | 
ಪರಾಜಿತಾ ರಣೇ ತಾತ ಮಹಾರಣನಿಶಾರದೈಃ ೪೪॥ 


ಅನ್ಕ್ಯೇಸಿ ನಿರ್ಜರಾ ದೈತ್ಯೈ ರ್ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ಅಸಹಂತೋ ಹಿ ತತ್ತೇಜಃ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಾಃ ॥೫॥ 


ಜಗರ್ಜುರಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಜಯಿನಸ್ಸುಕೈತೋದ್ಯಮಾಃ । 
ಸಿಂಹನಾದಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಃ ಕೋಲಾಹಲಪರಾಯಣಾಃ 1೬॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರೆ ವೀರಭದ್ರೋ ರುಷಾನ್ವಿತೆಃ | 
ಆಸಸಾದ ಗಣೈರ್ನಿೀರೈಸ್ತಾರಕಂ ನೀರೆಮಾನಿನೆಂ 1೭ 4 


ನಿರ್ಜರ್ರಾ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಕೋಪೋದ್ಭವೋ ಬಲೀ । 
ತತ್ಸಮ್ಮು ಖೋ ಬಭೂವಾಥ ಯೋದ್ಧುಕಾಮೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ ॥೮ೆ॥ 


ತದಾ ಶೇ ಪ್ರಮಥಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಪೆರಮೋತ್ಸವಾಃ | 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ$ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಹಾರಣೇ ॥೯॥ 


ಕಪಾಲ SSNS 





೪. ಇತ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಯುದ್ಧೆವಿಶಾರದರಾದ ದಾನವೆ 
ರೊಡನೆ ಯು ಬುದ್ದೆಮಾ ತಾಡಿ ಸೋತರು. 


೫-೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಜನ ದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ವೈತೃರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಆವರ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಓಮ್ಮೆ ಬೈದರು, ಇದರಿಂದ 
ಅಸುರರು. ಮತ್ತೂ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು ಜಯೋತ್ಸಾ 3ರಿಂದ ?ದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಲಾಹಲವಸ್ತೆ ಬ್ಲಿಸಿದರು. 


೭-೮. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ವೀರರಾದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಶಿವನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೯. ಅಗ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆ ಮಹಾ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೦1 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರಿಶೂಲೈರ್ಯುಸ್ಟಿಭಿಃ ಸಾಕೈಃ ಖಡ್ಲೈಃ ಪರಶುಪಟ್ಟಕ್ಕೆಃ । 
ನಿಜಘ್ನುಃ ಸಮರೇ5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ರಣೇ ರೆಣವಿಶಾರದಾಃ ॥೧೦॥ 


ತಾರಕೋ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಸತ್ರಿತೂಲಾಹಶೋ ಭೃಶಂ | 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ಕ್ಷಣಂ ಮೂರ್ಭಾಸರಿಪ್ಲುತೆಃ HW ೧೧ 


೮6 
ಖಿ 
ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೋ ಬಖಾಚ್ಛಕ್ತಾಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 


ಉತ್ಥಾಯ ಸ ದ್ರುತಂ ನೀರಸ್ತಾರಕೋ ದೈತ್ಕಸತ್ನಮಃ | 


ನೀರಭದ್ರಸ್ತಥಾ ವೀರೋ ಮಹಾತೇಜಾಹಿ ತಾರಕಂ । 
ಜಘಾನ ತ್ರಿಶಿಖೇನಾಶು ಘೋರೇಣ ನಿಶಿತೇನ ತಂ I ೧೩ ॥ 


ಸೋಪಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಸಮರೇ ತತಃ । 
ತಾರಕೋ ದಿತಿಜಾಧೀಶಃ ಪ್ರಬಲೋ ವೀರಸಮ್ಮತೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಯುದ್ಧ್ಯಮಾನ್‌ ತೌ ಜಫ್ನುತುಶ್ಹೇತರೇತರಂ । 
ನ TP me ಣಾ 
ನಾನಾಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರೃಸ್ಸಮರೇ ರಣನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದ | ೧೫ ॥ 


೧೦... ರಣವಿಶಾರದರಾದ ಆ ಉಭಯಪಕದವರೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖುಷ್ಬ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಶಾಯುಧ್ಯ ಖಡ್ಗಾಯುಧ, ಪರಶು ಪಟ್ಟಿಶ 


ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತಕ್ಷಣ ಆ ತಾರಕನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 
ದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನೀರಭದ್ರನಮೇಲೆ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೧೩-೧೪.  ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ನೀರಭದ್ರನು ಭಯಂಕರವೂ, ಹೆರಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಪ್ರಬಲವೀರನಾದ 
ಾಇರಕಾಸುರನೂ ಕೂಡ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೧೫-೧೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವೀರಭದ್ರನ, ತಾರಕಾಸುರೆನೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ತಯೋರ್ಮಹಾತ್ಮನೋಸ್ತತ್ರ ದ್ವಂದ್ಯಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತದಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಶ್ಯತಾಮೇವ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ WH ೧೬ ॥ 


ತತೋ ಭೇರಿಮೃದಂಗಾಶ್ಚ ಪಬಿಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 
ನಿನೇದುರ್ವಿಹಿತಾ ನೀರೈಶ್ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸುಭಯಾನಕಾಃ ॥ ೧೭॥ 


ಯುಯುಧಾತೇ;ತಿಸನ್ನದ್ದೌ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತ್‌ೌ | 
ಅನ್ಯ್ಕೋನ್ಯಮತಿಸಂರಬ್ಸೌ ತೌ ಬುಧಾಂಗಾರಕಾನಿವ 1೧೮ ॥ 


ನವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ನೀರಭದ್ರಸ್ಕ್ಯ ತೇನ ಚ । 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ/ನೀರಭದ್ರಮವೋಚಸ್ತಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೯ ॥ 
1 ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 

ವೀರಭದ್ರ ಮಹಾನೀರ ಗಣಾನಾಮಗ್ರಣೀರ್ಭರ್ವಾ । 

ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣಾದಸ್ಮಾದ್ರೋಚತೇ ನ ವಧಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೨೦ ॥ 

ಈ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಪಟಿಹ, (ತಮಟಿ) ಗೋಮುಖ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಧಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 


೧೮-೧೯. ವೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ ಪರೆಸ್ಸರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುಧ ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕರಂತೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ 

“ನ ಟು 
ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ಪುರಿತ್ತ 


೨೦. ಎಲ್ಛೆ ನೀರಭದ್ರನೇ, ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದರೂ ನೀನು ಯುದ್ದದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗು, ನಿಪ್ಲಿಂದ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ 
ವಥೆಯು ಆಗಬಾರದು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗೆನ್ನಲ್ಕು 
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ಏನಂ ನಿಶಮ್ಯ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಕಂ ನೀರಭೆದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ | 
ಅನದತ್ಸರುಷಾನಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಾಂ ತದಾತು ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೧ ॥ 


॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮುನಿನರ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ । 
ತಾರಕಂ ಚ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಸಶ್ಯ ಮೇಇದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆನಯಂತಿ ಚ ಯೇ ವೀರಾಃ ಸ್ವಾಮಿನಂ ರಣಸಂಸದಿ । 
ತೇ ಪಾಹಫಿನೋ ಮಹಾಸ್ಮೀಜಾ ವಿನಶ್ಶಂತಿ ರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಸದ್ದತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ತೇಷಾಂ ಚ ನಿರಯೋ,ಧ್ರುವಂ । 
ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ವಾಚ್ಯಸ್ತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾ ಯೇ ರಣಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಪ್ರಶಂಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಲಭಂತೇ ಸುಖನದ್ಭುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಾ ಜಪಾನ ಅಜಾ ಅಸ ಅಜಾ ಾಾ್‌ಸಸೂುದ್‌ಉಉಉೋೂ್ಮಚೊೋೊ್ಟು —— ಜ್ಯ 





೨೧-೨೨. ಹೀರಭದ್ರನು ನಿನ್ನ (ನಾರದ) ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸ 
ಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿವರನೇ, ನೋಡೀಗ 


ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು. ಈಗಲೇ ತಾರಕಾಳುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೨೩-೨೪. ಯಾವ ವೀರರು ತಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕೈಲಾಗದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವರೋ 
ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಗಕಿಯು 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿ. ಆದರೆ ಈ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಅಂತಹ 
ಹೇಡಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ. 


೨೫. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶರೀರವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಯಾರು 
ಏರ್ಭ ಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಷರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಮುತ್ತು ಕೇರ್ತಿವಂತರಾಗುನರು. 


94 
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ಶೃಣ್ವಂತು ಮಮ ವಾಕ್ಕಾನಿ ದೇದಾ ಹರಿಪುರೋಗೆಮಾಃ । 


ಅತಾರಕಾಂ ಮಹೀಮದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸ್ವಾಮಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಮಥೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ಶೂಲಧ್ಯಕ್‌ | 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಂಭಾಂ ಯುಯುಧೇ ತಾರಕೇಣ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ವೃಷಾರೂಢೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಕ್ರಿಶೂಲವರಧಾರಿಭಿಃ | 
ಮಹಾವೀರೈ ಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರೈಶ್ನೆ ಸರೇಜೇ ರಣಸಂಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಿರ್ಭಯಾಶೃತಶೋ ಗಣಾಃ | 
ವೀರಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ದಾನನೈಸ್ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಅಸುರಾಸ್ತೇ€ಸಿ ಯುಯುಧುಸ್ತಾರಕಾಸುರಜೀವಿನಃ । 
ಬಲೋತ್ಕಟಾ ಮಹಾನೀರಾ ಮರ್ದಯಂತೋ ಗರ್ಣಾ ರುಷಾ ॥೩೦॥ 


ee me ನಂ ನರಾ ಘಖಘಘಾಣಾ ಪಾಪಾ ಕಾಪಾ ಪಾಪಾ ಪಾವಾನಾ ಘಾ ಇಂ ಭಯಾ ಸ ಫಂ ಭಂ ಭಂ ಯಂದ ಎ 








ಹತೋ 


೨೬, ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ, ಇಂದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುನೆನು. 


೨೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವೀರಭದ್ರನು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೨೮-೨೯. ಕೆಲವರು ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊರು ಕಣ್ಣಿನ ಅನೇಕ ವೀರರು ದಾನವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನೂರಾರು ವೀರರು ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ವೀರಭದ್ರನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೩೦, ತಾರಕಾಸುರನ ಕಡೆಯವರೂ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋನದಿಂದ ಯುದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚವ ಬಭೂವ ಸಂಗರೋ 

ಮಹೋತ್ಕಟೋ ದೈತ್ಯವರೈರ್ಗಣಾನಾಂ | 

ಪ್ರಹರ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದಾ- 

ಸ್ತದಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಜಯಿನೋ ಬಭೂವುಃ ॥೩೧॥ 


ಗಣೈರ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ಪ ಪ್ರಬಲೈರಸುರಾ ವಿಮುಖಾ ರಣೇ । 
ಜಯಾ ರಾ ನ ವ್ಯಥಿತಾ ವ್ಯಗ್ರಮಾನಸಾಃ 1೩೨ ॥ 


ಏನಂ ಭ್ರ ಷ್ಟಂ 0 ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ತದ್ದಷ್ಟ್ಟಾ ತತ್ಸಾಲಕೋಸುರಃ 
ಹಟ್‌ ಕೆ ರುಷಾನಿಷ್ಟೋ ಹಂತುಂ ದೇವಗರ್ಣೂ ಯಯೌ ॥ ೩&೩॥ 


ಭುಜಾನಾಮಯುತೆಂ ಗೆ ಶ್ವಾ ಸಿಂಹಮಾರುಹ್ಕ ವೇಗೆತಃ । 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ಜರ ಗಣಾಂಶ್ಚ ಪಿಜಿ ಮೂರ್ಧನಿ 1 ೩೪॥ 
ಸ ದೃಷ್ಟಾ ತ ತೆಸ್ಕ ತತ್ಕರ್ಮ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 
ಚಕಾರ 'ಸುಮಹತ್ಕೋಪಂ ತದ್ದಧಾಯ ಮಹಾಬಲೀ ॥ ೩೫ ॥ 














೩೧. ದೇವಾಸುರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧ ದಬಿರಸು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ದಾನವರಮೇಲೆ ನ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹರ್ಷಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. 


೩೨, ಪ್ರಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ರದರು. 

೩೩-೩೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ದೆರೆಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿ ರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು EN ದೇವಗಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೩೫-೩೬. ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಲುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿ 
ಸತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು 
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ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಭೋಜಂ ಜಗ್ರಾಹ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪರಂ । 
ಜಜ್ವಲುಸ್ಕೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ನಾ ನಭಸ್ತಥಾ | ೩೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ವಾಮಾ ನಾರೆಯಾವಮಾಸ ತಂ ರಣಂ | 
ನೀರಬಾಹುಮುಖಾನ್ಸದ್ಯೋ ಮಹಾಕೌತುಕದರ್ಶಕಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ನೀರಭದ್ರೋ ನಿವೃ ಶ್ತೋತಭೂದ್ರಣಾತ್ತೆದಾ । 
ಹೋಸಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾನೀರಸ್ತಾರಕೋತಸುರನಾಯಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಚಕಾರ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಸುರೋಪರಿ ತದಾ$ಸುರಃ । 
ತಪ್ರೋ5ಹ್ವಾಸೀತ್ಸುರಾನ್ಸದ್ಯೋ ನಾನಾಸ್ತ್ರರಣಕೋನಿದಃ 1 ೩೯॥ 


ಏವಂ ಕ್ಸತ್ವಾ ಮಹತ್ಸರ್ಮ ತಾರಕಶೋಳಸುರಪಾಲಕಳಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ದೇವಾನಾಮಶಕ್ಕೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥1೪೦॥ 


ಏವಂ ನಿಹನ್ಮಮಾನಾಂರ್ಸ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇರಾ ಭಯಾಕುರ್ಲಾ । 
ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ರಣಾಯಾಶು ಸನ್ನದ್ಧೋತಭವದಚ್ಯುತೆಃ 1 ೪೧॥ 


POSSESS pS ಮ pS 


ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ಸ್ಸಯೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನಡು 
ಗಿದುವು 

೩೭. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ವೀರಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೂ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತಡೆದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದರುತೆ ವೀರಭದ್ರನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಸುರ 
ರಾಜನಾದ ತಾರಕನು ಬಹು ಕೋಸಗೊಂಡು ಜೇವತೆಗಳಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಕರೆದನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಬಲುಸಂಕಟಪಟ್ಟಿರು. 

೪೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಮೃತರಾದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಭಯಗೊಂಡು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣನ್ರ ಅತ್ಯಂತ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಶಾರ್ಜಂ ಧನುರಾದಾಯ ಸಾಯುಧಃ | 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ರಣಾಯ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಃ 1೪೨ ॥ 


ತತಸ್ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ಹರಿತಾರಕೆಯೋರ್ಮಹತ್‌ । 
ಲೋಮಹರ್ಷಣಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮುನೇ . 1೪a 


ಗೆದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸ ಹರಿರ್ಜಘಾನಾಸುರನೋಜಸಾ ( 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕಾರ ತಾಂ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಿಶಿಖೇನ ಮಹಾಬಪೀ 1 ೪೪॥ 


ತತಸ್ಸ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗರ್ನಾ ದೇವಾನಾಮಭೆಯಂಕರಃ । 
ಶಾರ್ಜ್ಣಚ್ಯುತ್ತೆ ಶೃರವ್ಯೂಹೈ ರ್ಜ ಘಾನಾಸುರನಾಯಕೆಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಸೋಸಿ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾನೀರಸ್ತಾರಕಃ ಪರನೀರಹಾ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಕಲಾನ್ಸಾರ್ಣಾ ಸ್ವಶರೈರ್ನಿಶಿತೈರ್ದ್ರುತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಮುರಾರಿಂ ತಾರಕಾಸುರಃ । 
ಭೂಮೌ ಪಸಾತ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ಸೆ )ಹಾರೇಣ ಮೂರ್ಛಿತಃ I ೪೭ ॥ 





ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನೂ, ಶಾರ್ಜ್ವವೆ೨ಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. 


೪೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುತಾರಕರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೪-೪೫. ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಮಹಾಬಲಾಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರಿಗೆ ಭಯನುಂಬಾಗುವಂತೆ ತಾರಕನ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೪೬-೪೭. ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ತಾರಕನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಏಓನಿಂದ ವಿಷ್ಣವು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು- 
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ಜಗ್ರಾಹ ಸ ರುಷಾ ಚಕ್ರಮುತ್ನಿ ತಃ ಕ್ಷಣತೋಇಚ್ಯುತಃ | 


ಸಿಂಹನಾದಂ ಮಹತ್ವೃತ್ವಾ ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶೇನ ತಂ ಚ ಜಘಾನಾಸೌ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಂ ಹರಿಃ । 

ತತ್ಸೆ_ಹಾರೇಣ ಮಹತಾ ವ್ಯಥಿತೋ ನ್ಯಪತದ್ಳುನಿ 1೪೯॥ 
ಪುನಶ್ಲೋತ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಾರಕೋ5ಸುರನಾಯಕಃ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತ್ವರಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಸ್ವಶಕ್ತಾತಿಬಲಾನ್ವಿತಃ 1೫೦॥ 
ಪುನಸ್ತಯಾ ಮಹಾಶಕ್ರ್ಯಾ ಜಘಾನಾಮರವಲ್ಲಭಂ । 

ಅಚ್ಯ್ಕುತೋ$ಹಿ ಮಹಾವೀರೋ ನಂದಕೇನ ಜಘಾನ ತಂ 1 ೫೧॥ 
ಏವಮನ್ಯೋನ್ಯಮಸುರೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ವ ಬಲವಾನುಭೌ । 

ಯುಯುಧಾತೇ ರಣೇ ಭೂರಿ ತತ್ರಾಕ್ಷತಬಲೌ ಮುನಃ ! ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದೇನದೈತ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ. 





POSS 





೪೮-೪೯. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣವು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರ ಬಲ 


ವಾದ ಏಟನಿಂದೆ ತಾರಕನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಗುರುಳಿದೆನು. 

೫೦-೫೧ ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುರರಾಜನಾದ ಆ ತಾರಕನು 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ 2) ಚಕ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದೇ 
ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವಿಸ್ಲುವೂ ಸಹ ನಂದಕವೆಂಬ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಆ ತಾರಕೆನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೫.೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣೃವಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ಚಿಯಾ 
ಕರ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಲಿಷ್ಕರಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಾದರೂ 
ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ದೇವದೈತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ನನಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ | 
ದೇನದೇನ ಗುಹ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಶಾಂಕರೇ ಪಾರ್ವತೀಸುತೆ । 
ನ ಶೋಭತೇ ರಣೋ ನಿಷ್ಣುತಾರಕಾಸುರಯೋರ್ವ್ವಥಾ Ne 


ನಿಷ್ಣುನಾ ನಹಿ ನಧ್ಯೋಂಸೌ ತಾರಕೋ ಬಲನಾನತಿ | 


ಮಯಾ ದತ್ತವರಸ್ತೃಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೨॥ 


ಬ ರ ದು ುದುುುಊ್ದ್ಧ್ದ್ಗು1್ರರಾಹದರುರುುುುರುುುರುರಗೈಗ್ಮ್ದದ್ದದ್ದ್ದುುುುು.,ಂ.ದು 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಗುಹನೇ, ನೀನು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಪುತ್ರನು. ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೇ? ಅದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ, ತಾರಕಾಸುರನು 
ನಿಷ್ಣುನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯು. ನಾನುು--ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ, 
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ನಾನ್ಯೋ ಹಂತಾ€ಸ್ಕ ಪಾಸಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪಾರ್ವತೀಸುತ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಚನಂ ಮೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ 1೩॥ 


ಸನ್ನದ್ಧೋ ಭವ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಧಾಯಾಶು ಪರಂತಪ । 
ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಶಂಕರಾತ್ತ್ವಂ ಶಿವಾಸುತ ॥೪॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾನೀರ ತ್ರಿದಶಾನ್ವ್ಯಥಿತಾನ್ರಣೇ । 
ನ ಬಾಲಸ್ತೃಂ ಯುವಾ ನೈವ ಕಿಂತು ಸರ್ಮೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೫॥ 


ಶಕ್ರಂ ಪಶ್ಯ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಂ ವ್ಯಾಕುಲಂ ಚ ಸುರಾನ್‌ ರಣೇ | 
ಏವಂ ಜಹಿ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸುಖತಂ ಕುರು ॥ ೬ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಜಿತಶ್ಲೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಸಪಾಲೈಃ ಪುರಾ ಸಹ । 
ವಿಷ್ಣುಶ್ತಾಪಿ ಮಹಾನೀರೋ ತರ್ಜಿತಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ 0೩೭ 


ಕ ರಿ ಗವ ವವ್ಯಂ ವ. ಎತ ಈ... ವ ಎವ ಡವ ವ... ಡವಡವ ವವವವಿುೆಸ್ವುಂ.ಇಷಷ.್ವಿ.ಸ್ಯತ್ಯ್ಯ್ಯಲ.ಲ್ಯೃಚಚಪ .,್ರಎಲತಿಉೂ ತಾ 


ದಿಎ೪ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, ಈ ಪಾನಿಯಾದ ತಾರಾಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಈ ತಾರಕನ 
ವಥಧೆಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ. ಶತ್ರು ನಿಷೂದನನಾದ ನೀನು ಶಂಕರನ ಮಗನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. 


೫ ೬. ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನೀನೇನು ಬಾಲಕನಲ್ಲ, ಅಥವಾ ತರುಣನಲ್ಲ, ಸರ್ವೆಶ್ಚರನಾದೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೂರು ಲೋಕದವರನ್ನೂ 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


೭-೮. ಹಿಂದೆಯೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ತಾರಕನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಸ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾನೀರನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೂ ಸಹೆ ಜೆದರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಟೇಕೆ? ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರು 
ವನು. ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ 
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ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ನಿರ್ಜಿತಂ ಸರ್ನಮಸುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ | 


ಇದಾನೀಂ ತನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಾತ್ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಕೃತಂ ಚ ತೈಃ ಲೆ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ನಿಹಂತವ್ಮಸ್ತಾರಕಃ ಪಾಪಪೂರುಷಃ । 

ಅನ್ಯವಥ್ಕೋ ನ ಚೈ ನಾಯಂ ಮದ್ವರಾಚ್ಛೆಂಕರಾತ್ಮಜ 1೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮ ವಚಃ ಕುಮಾರಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ । 

ನಿಜಹಾಸ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦॥ 

ನಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯಾಸುರವಧಂ ಶಾಂಕರಿಸ್ಸ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 

ನಿನಾನಾದನತೀರ್ಯಾಥ ಪದಾತಿಭರವತ್ತದಾ I ೧೧॥ 


ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ತದಾಸೌ ಪರಿಧಾವಮಾನೋ 

ರೇಜೇತತಿನೀರಃ ಶಿವಜಃ ಕುಮಾರಃ | 

ಕರೇ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ ತಾಂ 

ಶಕ್ತಿಂ ಮಹೋಲ್ಯಾಮಿವ ದೀಪ್ರಿದೀಪ್ತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೇ ಹೊರತು, ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರು 
್ರಿರಲಿಲ್ಲ 

೯. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಸುತನಾದ ನೀನೇ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗದಿರಲೆಂದು ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

ಗಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರ ಸುತೆನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ನಾನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಕಾಲುನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 

೧೨. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಲುನಡೆಗೆಯಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟಿನು.. ಆದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಶಿವಕುಮಾರನು ಅಸಾರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮಾಯಾಂತಮತಿಪ್ರಚಂಡ- 

ಮವ್ಯಾಶುಲಂ ಷಣ್ಮುಖಮಪ್ರಮೇಯಂ । 

ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಷೇಇಸುರಸತ್ತಮಾನ್ಸ 

ಹುಮಾರ ಏಷ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪ್ರಹಂತಾ I ೧೩ ॥ 


ಅನೇನ ಸಾಕಂ ಹ್ಯಹಮೇಕನೀರೋ 

ಯೋತ್ಸ್ಯೇ ಚೆ ಸರ್ವಾನಹನೇನ ನೀರಾನ್‌ । 

ಗಣಾಂಶ್ಚ ಸರ್ನಾನಸಿ ಘಾತಯಾಮಿ 

ಸಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ ಹರಿನಾಯಕಾಂಶ್ಟೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಶ್ವೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾ ಮಹಾಬಲಃ 

ಕುಮಾರಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಕ ಯೆಯಾ ಚ ಯೋದ್ಧುಂ 

ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಾಂ ಚೆ 

ಸತಾರಕೋ ದೇವನರಾನ್‌ ಬಭಾಷೇ | ೧೫ ॥ 


೧೩. ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ೬ನರ್ಭಯ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇಂತಹ ವೀರನಾದ ಕುನಾರತು ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಾದ ದೈತ್ಯರಿ 
ಗಿಂತೆಂದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಛೆ ದಾನವರ, ಅಸಹಾಯಶೂರನಾದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕುಮಾರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಘಾಯ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಸ್ಪದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಖಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕುಮಾರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ ಸಣ್ಮುಖ 
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1! ತಾರೆಕ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶುಮಾರೋ ಮೇಂಗ್ರತಶ್ಚಾದ್ಯ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥಂ ಫೃ ತಃ 
ಯೂಯಂ ಗತತ್ರಸಾ ದೇವಾ ನಿಶೇಷಾಚ್ಛಕ್ರಮೇಶ್ವರೌ H ೧೬ ॥ 


ಪುರೈತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿರುದ್ಧಂ ನೇದಮಾರ್ಗೆತಃ । 
ತಚ್ಛಣುಧ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೭॥ 


ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುನ್ಸಲೀ ದೋಷೀ ಹ್ಯನಿವೇಕೀ ನಿಶೇಷತೆಃ | 
ಬಂಜರು ಪುರಾ ಬದ್ಧಶೃ ಐಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಸಾಪತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತೇನೈವ ಯತ್ನತಃ ಪೂರ್ವಮಸುರ್‌ೌ ವಂಧುಕೈಟಭೌ । 
ಶಿರೋಹೀನ್‌ ಕೃತ್‌ ಧೌರ್ತ್ಯಾದ್ವೇದಮಾರ್ಗೊೀ ವಿನರ್ಜಿತಃ ॥1೧೯॥ 


ಮೋಹಿನೀರೂೊಪತೋಇನೇನ ಪಂಕ್ತಿಭೇದಃ ಕೃತೋಹಿವೈ। 
ದೇವಾಸುರಸುಧಾಪಾನೇ ನೇದಮಾಗೋ ನಿಗರ್ಜಿತಃ IH ou 


ರ ಿೀಾಾಡಾರಾಾ ಡಾಬಾ ಸಹ್ಯ ್ಠಡ್ಯತ್ಯಸ್ಪಸಸಸೃಸೃೃೃೃಆಆೃ್ಯೃೃ..ಚ್ರಎತತಸವೈತತೃನಷಷ್ದ್ಞಿ ವಪ. .ಎೃ ಸಷ ಸೃಷಸಸ ಸ ಸಸ ಸ ಯಸ ಚಪ ಸತತ ಸತೋ ತಸ ಘಕಘ) ಘೂ ಕ್ಮ್ವ್ಮಅಷ್ಯಸಂರಧೈ...ಲೈ ೈೈೈೈಸ್ಯ್ರ್ಯೃತತೃೃ್ಯತೃತತೀ್ಮಅತೂತ್ಮತತ್ಲ.ೆತಫ್‌.. 


ನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಿಮ್ಮ ರೂರತನವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು? ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೇ? 


೧೭. ಹಿಂದೆ ಈ ವಿಸ್ಣುವೂ ಮತ್ತು ಶಿವನೂ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಸುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೮-೧೯. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಸಮಾಡುವವನು. ದೋಸಿಯೂ 
ಅವಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಮೋಸದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು, 
ಅದು ಮಹಾಪಾಪಕೆಲಸವು. ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಧೂರ್ತತನನಿಂಡೆ 
ಕೊಂದನು. ಈ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾಮದರಿಂದ ನೇದ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 

೨೦-೨೧. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅನ್ನುತವನ್ನು ಹಂಚುವಾಗ 
ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಂಕ್ತಿಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇದು ವೇದವಿರುದ್ದವಾದುದಲ್ಲವೇ? ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತಾಟಿಕೆ ಎಂಬ 


ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಬಂದಿತು. ಎದುರಿಗೆ 
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ರಾಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಹತಾ ನಾರೀ ವಾಲೀ ನಿಧ್ವಂಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ! 
ಪುನರ್ನೈಶ್ರವಣೋ ನಿಸ್ರೋ ಹತೋ ನೀತಿರ್ಹತಾ ಶ್ರುತೇಃ ॥ ೨೧8 


ಪಾಪಂ ನಿನಾ ಸ್ವಕೀಯಾ ಸ್ರೀ ತ್ಯಕ್ತಾ ಪಾಪರೆತೇನ ಯತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಶ್ಚ ಧ್ವಂಸಿತಸ್ಸ್ಟಾರ್ಥಹೇತವೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಜನನ್ಯಾಶ್ಮಿರಶ್ಚಿನ್ನಮುವತಾರೇ ರಸಾಖ್ಯಕೇ । 
ಗುರುಪುತ್ರಾಸಮಾನಶ್ಚ ಕೃತೋ$ನೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕ್ಷಷ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾನ್ಯನಾರ್ಯಶ್ಚ ದೊಸಿತಾಃ ಕುಲಧರ್ಮತಃ । 
ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವನಿನಾಹಾಃ ಕೃತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ 1 


ಪುನಶ್ಚ ನೇದಮಾರ್ಗೊೋ ಹಿ ನಿಂದಿತೋ ನವನೇ ಭವೇ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾಸ್ತಿಕಮತೆಂ ವೇದಮಾರ್ಗವಿರೋಧಕೃತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಳಾ ಮಾನಾ ನಾನಾ ರಾರಾ 


ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದು 
ಮೋಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವೇದವಿರುದ್ದವು. ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ನೀತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ - ದೋಷದಿಂದ ಇದೂ 
ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 


೨೨-೨೩. ಈ ದುರಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಸೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವಕ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 
ಮಾರ್ಗವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಆರನೆಯ ಅವತಾರವಾದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಗುರು 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅನಮಾನಮಾಡಿ ವೇದವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರು. 


೨೪-೨೬ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಾವತಾರದ ವಿಷಯವು. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇದು ಕುಲಥರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರು 
ದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗ ದೂಸಿತವಾದುದು. ಅನಂತರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಬೌದ್ಧಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಕಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಸನೆಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 
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ಏನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನೇದಮಾರ್ಗಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ನೈ । 
ಸ ಕಥಂ ನಿಜಯೇಮೃ್ಯದ್ಧೇ ಭವೇದ್ಧರ್ಮವತಾಂ ವರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಯಸ್ತಸ್ಯ ಶಕ್ರಃ ಪಾಹೀ ಮಹಾನ್ಮತಃ । 
ತೇನ ಪಾಸಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕೃತಾನಿ ನಿಜಹೇತುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಿಕೃತ್ತೋ ಹಿ ದಿತೇರ್ಗರ್ಭಸ್ಸಾರ್ಥಹೇತೋರ್ವಿಶೇಷತಃ । 
ಧರ್ಷಿತಾ ಗೌತಮಸ್ತ್ರೀ ವೈ ಹತೋ ವೃತ್ರಶ್ಚ ನಿಪ್ರಜಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಶ್ವರೂಪದ್ವಿ ಜಾತೇರ್ವೈ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಯಡ್ಗುರೋಃ | 
ನಿಕೃತ್ತಾನಿ ಚ ಶೀರ್ಣಾಣಿ ತದಧ್ವಾ ಧ್ವಂಸಿತಶ್ರುತೇಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಬಹೂನಿ ಪಾಸಾನಿ ಹರಿಶೃಕ್ರಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತೇಜೋಭಿರ್ಪಿಹತಾನೇವ ನಷ್ಟನೀರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ! ೩೦ ॥ 


ತಯೋರ್ಬಲೇನ ನೋ ಯೂಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯಥ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೂಢತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ತುಮಿಹಾಗತಾಃ ॥೩೧॥ 


PO we w—— — ಮೂ ಭಾ ಮ ಮನಿ 


ಇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅನವೆಬ್ಸರೂ ಪಾಸಕಲುಸಿತ್ಯ್ತವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂಷಿಸುಪುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಂತಹವನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು ? 

೨೭. ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜರಿಯ ಅಣ್ಣನು ಇಂದ್ರ. ಇನನಂತೂ ನುಹುನಾಪಿ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಟೋಸ್ಪರಮಗಿ ಅನೇಕ ಪೂಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 

೨೮-೩೦, ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೊಂದನು. ತನ್ನೆ ತಂಗಿಯ ಮಗನೂ ಗುರುಸೂ ಆದ ವಿಶ್ವರೂನ 

ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಢಸಿಕುಪ ನೂ 
೩೧. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರು ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬಲು 
_್ಲ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅಯ್ಯೋ ಮೂಡನೇ! ಅವರೊಡಕೆ ಸೇರಿ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂನಿರೆವಿರಲ್ಲ. ನಿಶೆಗೆ ಜಯೆಸ್ನ ಸಿಕ್ಕು ವುನೆಂಮು 
ರುವಿರಾ ? ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. 


ತ 


ನಿಂ 
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ಜಾನಂತೌ ಧರ್ಮಮೇತೌ ನ ಸ್ತಾರ್ಥಲಂಪಟಿಮಾನಸ್‌ | 

ಧರ್ಮಂ ವಿನಾಮರಾಃ ಕೃತ್ಯಂ ನಿಸ್ಪಲಂ ಸಕಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ರವಾ ಬ ಇಂ | | ಮ ಆ ಡಸ 

ಮಹಾಧೃಸ್ಕಾನಿಮೌ ಮೇದ್ಯ ಕೃತನಂತೌ ಪುರಶ್ಶಿಶುಂ। 

ಅಹಂ ಬಾಲಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ತಯೋಸ್ಸೋಃಸಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩ / 


ಕಿಂತು ಬಾಲ ಇತೋ ಪಾಪಾದ್ದೂರಂ ಪ್ರಾಣಸರೀಪ್ಪಯಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ರ್ವೋದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ಹರೀ ನೀರಭೆದ್ರಮುವಾಚ ಸಃ | ೩೪ ॥ 


ಪುರಾ ಹತಾಸ್ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರಾ ದಕ್ಷಯಜ್ಞೀ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ತತ್ವರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಚಾದ್ಯ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ€ನಘ | ೩೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಿಧೂಯ ಪುಣ್ಯಂ | 
ನಿಜಂ ಸ ತನ್ನಿಂದನಕರ್ಮಣಾ ವೈ 1 
ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾದ್ಬುತಾಂ ಚೆ 
ಸತಾರಕೋ ಯುದ್ಧವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 1 ೩೬॥ 


೩೨-೩೩. ಎಲೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾದುದು. ಇನವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ರ ಯೋಜನಾಸಕ್ತರು. ಈಗ ಧೂರ್ತರಾದ ಇವರು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಳ್ಳಿರುವರು. ಈಗ ನಾನು ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಇದರ ದೋಷವನ್ನೂ ಇನರೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ. 

೩೪-೩೫. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಂತಿರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾರಕನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಶುರಿತು ಎಲ್ಫೆ 
ವೀರಭದ್ರನೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಸ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದನು. 

೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂಜೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂ 
ತರ: ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ತೆಂ ಬಾಲಾಂತಿಕಮಾಯಾಂತೆಂ ತಾರಕಾಸುರನೋಜಸಾ | 
ಆಜಘಾನ ಚ ನಚ್ರೀಣ ಶಕ್ರೋ ಗುಹಪುರಸ್ಸುರಃ 1೩೭ ॥ 


ತೇನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ತಾರಕೋ ಜರ್ಜರೀಕ್ಸ ತಃ | 
ಭೂಮೌ ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ನಿಂದಾಹತಬಲಃ ಕ್ಷಣಂ ।೩೮॥ 


ಪತಿತೋ$ಸಿ ಸಮುತ್ತಾಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಪ್ರಾಹರದ್ರುಸಾ | 


ಪುರಂದರಂ ಗಜಸ್ಮಂ ಹಿ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 1 ೩೯॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತಿತೇ ಚ ಪುರಂದರೇ । 
ಸೇನಾಯಾಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಹಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಕ್ಲೇಶ ಆನಿಶತ್‌ ೫೪೦ ॥ 


ತಾರಕೇಣಾಸಿ ತತ್ರೈವ ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದುಃಖದಂ । 
ಸ್ವನಾಶಕಾರಣಂ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಂ ತನ್ನಿಜೋಧ ಮೇ HOH 


೩೭. ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತಾರಕನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೩೮-೩೯. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ತತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಪರನಿಂದೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಲವಲ್ಲೆವೂ ಮೊದಲೇ 
ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ 
ಕೋಸಗೊಂಡು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು, ಆ ಏಟಿನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಇಂದ್ರನು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


೪೦. ಇಂದ್ರನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತಿಗಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 
ಹಲವು ಎದ್ದಿತು. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಸಟ್ಟರು. 


೪೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದುಃಖಕರವಾದ ಕೌಟಿ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವಾದ ಆ ಕೆಲಸವು ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪತಿತೆಂ ಚೆ ಸದಾಕ್ರಮ್ಯ ಹಸ್ತಾದ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಗೃಹ ವೆ,। 


$ ಭ 
ಪುನರುದ ; ಬ್ರಘಾತೇನ ಶಕ್ರ ಮಾತಾಡಯದ ದ್ಭ್ಭೃಶಂ । ೪೨ ॥ 
ಏವಂ ತಿರಸ್ಕೃ ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಚಕ್ರ ಮುದ್ದ ನ್ನು ಜಂ ಕ ಸ ಜಘಾನ ಹ ೪೩ 


ಚಕ್ರಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಪಪಾತ ಕ್ಷಿತೌ ಹಿ ಸಃ 
ಪುನರುತ್ಠಾ ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ತಂ ।1 ೪೪ ॥ 


ತೇನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಪತಿತೋ ಭುವಿ ಚಾಚು ತೆಃ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಚುಕ್ರು ಕುಶಾ ರತಿ ನಿರ್ಜರ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿಮೇಷೇಣ ಪುನರ್ನಿಷ್ನುರ್ಯಾನದುತ್ತಿಷ್ಠತೇ ಸ್ವಯಂ | 
ತಾವತ್ಸ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ತತ್ವ ಣಾದಾಗತೋತ$ಸುರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಸಮುದ್ಯ ಮೃ ನೀರಭದ್ರ ಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
151 ಜಾಟಾಧೀತಂ ಪ ಪೆ ್ರಸಭೆಂ ಬಲೀ 1 ೪೭ ॥ 


ಕಾಡಾ, 





ಕಾರಾ ಲಾಜ ಅಂ ಕಾಳಾ ಳಾ ಪಶ್ಮಾಘಾ ಪಾಘಘಾಾಘಾ ಗಾ ಪಾಸ ಪಾ ವಂ ಪಫಾಫಾಂ ಭಾ ಪಾಣಾಜಾವ ನನಾ ಅ ಶಂಸ ವ ವ ಅ 


೪೨. ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಕನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತೆನ ಕೈಲಿರುವ ವಜ್ರಾ ಯುಧವನಮ್ನ್ನ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೪೩. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೪೪.೪೫. ಅದರ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ ನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಶಾಕಾ ತ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಿಕಾ: ಅದರ 
ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. “ಆಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖ 
ನಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪೬-೪೭, ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣನು ಏಳುತ್ತಿರಲು ಅನ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನಾದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರಿಶೊಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ಪಸಾತ ಕ್ಷಿತೌ ತದಾ । 
ಪತಿತೋತಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಾರಕಃ ಪುನರುತ್ನಿ ತಃ I ೪೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮಹಾವೀರಸ್ಸಕಲಾಸುರನಾಯಕಃ 
ಜಘಾನ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ತದೋರಸಿ 1೪೯॥ 


ನೀರಭದ್ರೋ8ಸಿ ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಮೂರ್ಥಿತಃ ಕ್ಸಣಂ । 
ತಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾಾ ಸರಯಾ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಹತೋ ನಕ್ಷಸಿ ಧ್ರುವಂ ॥೫೦॥ 


ಸಗಣಾಶ್ಚೈನ ದೇವಾಸ್ತೇ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರೇಣ ಮಹತಾ ಚುಕು ಶುಶ್ವ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ !1೫೧॥ 


ನಿಮೇಷಮಾತ್ರಾಸ್ಸಹಸಾ ಮಹ್‌ೌಜಾ- 

ಸ್ಪನೀರಭದ್ರೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಿಹಂತಾ | 

ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಮ ತಡಿತ್ಸ)ಕಾಶಂ 

ಜ್ವಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಭಯಾ ನಿರೇಜೇ 1೫೨॥ 





೪೮-೪೯. ಅದರ ಪ್ರಹಾರನಿಂದ ತಾರಕನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸದಿಂದ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


೫೦-೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಅದರ ಏಟಿಗೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖನಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. 


೫೨. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ನೀರಭದ್ರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಲು 
ಉಜ್ಜಗಿಸಲು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರೋಚಿಷಾ ಭಾಸಿತದಿಗ್ವಿತಾನಂ 
ಸೂರ್ಯೆಂಂದುಬಿಂಬಾಗ್ಸಿಸಮಾನಮಂಡಲಂ 

ಮಹಾಪ್ರಭಂ ನೀರಭೆಯಾನಹಂ ಹರಂ 

ಕಾಲಾಖ್ಯಮತ್ಕಂತಕರಂ ವಿಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಯಾವತ್ರಿಶೂಲೇನ ತದಾ ಹಂತುಕಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವೀರಭೆಭ್ರೋತಸುರಂ ತಾನತ್ತುಮಾರೇಣ ನಿವಾರಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ ನವಮೋದಧ್ಯಾಯಃ. 


೫೩-೫೪. ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೆಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರುಗಳ ಮಂಡಲದಂತಿ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಬೆಳೆಗುತ್ತಿಕ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ತ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತೆಹೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನು ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲು, ಷಣ್ಮುಖನು 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ತಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯು ನವರ್ಣಿನವೆ೨ಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಇಅವ್ಯಾತ್ಯಫರ್‌್‌ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೆೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದಶನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿನಾರ್ಯ ನೀರಭದ್ರಂ ತಂ ಕುಮೂರಃ ಪರನೀರಹಾ । 
ಸಮೈಚ್ಛತ್ತಾರಕವಧಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಬುಜೌ Hon 


ಜಗರ್ಜಾಥ ಮಹಾತೇಜಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಫೋತಭವತ್ತುದ್ಧಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 1೨॥ 


ತದಾ ಜಯೆಜಯೇತ್ಕುಕ್ತಂ ಸರ್ವೈರ್ದೇನಗಣೈಸ್ತಥಾ। 


ಸಂಸ್ತುತೋ ವಾಗ್ಭಿರಿಷ್ಟಾಭಿಸ್ತಥೈವ ಚ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ 1೩॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶ ತ್ರುನಿಷೂದ ಕನಾದ ಕುಮಾರನು 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಡೆದನಂತರ ತಾನೇ ತಾರಕನ ವಧೆಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಮಹಾಸರಾಕ್ರನಿಯಾದ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. 

೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೋ$ತೀನ ದುಸ್ಸಹಃ | 
ಜಾತಸ್ತದಾ ಮಹಾಘೋರಸ್ಸರ್ವಭೂತಭೆಯಂಕರಃ ॥೪॥ 


ಶಕ್ತಿಹಸ್ತೌ್‌ ಚ ತೌ ವೀರೌ ಯುಯುಢಾಶೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವತಾಂ ನುನೇ ೫॥ 


ಶಕ್ತಿನಿರ್ಭನ್ನದೇಹೌ ತೌ ಮಹಾಸಾಧನೆಸಂಯುತ್‌ೌ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ವಂಚಯಂತ್‌ ಸಿಂಹಾವಿವ ಮಹಾಬಲೌ 1 ೬ 


ವೈತಾಲಿಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಥಾ ಖೇಚೆರಕೆಂ ಮತಂ | 
ಪ್ರಾಸತಂ ಚೆ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಘ್ನುತುಃ 1೭॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಮಹಾನೀರೌ ಚೆಕ್ರೆತುರ್ಯುದ್ಧಮದ್ಳುತಂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಾಧಕೌ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಹರಾಕ್ರಮಾ 1 ೮ೆ॥ 


ಮಹಾಬಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೌ ಪರಸ್ಪರನಧೈಸಿಣ” ] 
ಜಸ್ಗೆತುಶೈ ಕ್ರಿ ಧಾರಾಭೀ ರಣೇ ರಣನಿಶಾರದ್‌್‌ RT 


ಜಮ Enc 





i ವಾ ಎ... 


೪. ಬಕ ತಾರಕನಿಗೂ, ಕುಮಾರನಿಗೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದನ್ರು 
ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫-೬. ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತಾ ಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧನಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊ 


ಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಚೂರುಚೂರಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಿದ್ದೆ ಏಟನ್ನು ಪರಸ್ರರನಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


b 


2೬ 


೭. ವೈತಾಲಿಕ, ಖೇಚರಕ ಪ್ರಾಸತ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 


ುಶ್ನಾ ನಾನಾವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಪ.ಯೋಗಿಸು 
ಸತ್ತ ಡಂ ೨ಬಿ ೩ ದು 


ಎಂ) 


25 


[ಶೂ 


ದರು, 
ತಾ 


೮-೯. ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲ 
ಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕಂಠೇ ತಥಾ ಚೋರ್ನೊೋರ್ಜಾನ್ವೋತ್ಚೈನ ಕಟೀತಟೇ | 


ವಕ್ಸಸ್ಯುರಸಿ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಚಿಚ್ಛಮಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೧೦॥ 
ತೆದಾ ತೌ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನ್‌ ಚ ಹಂತುಕಾಮೌ ಮಹಾಬಲೌ | 
ವಲ್ಲಂತೌ ನೀರಶಜ್ದೈಶ್ಚ ನಾನಾಯುದ್ಧನಿಶಾರದೌ ॥ ೧೧॥ 


ಅಭವನ್ಸೇಕ್ಷಕಾಸ್ಪರ್ಮೆೇ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಕೋಂಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧೇ ನಿಜೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಜಗೌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ 
ಅಸುರಂ ತಾರಳಂ ಚಾತ್ರ ಕುಮಾರೋ%ಯಂ ಹನಿಷ್ಕತಿ 1 ೧೩॥ 


ಮಾ ಶೋಚೈತಾಂ ಸರೈಸ್ಸರ್ವ್ಜೈಃ ಸುಖೇನ ಸೀೀಯತಾಮಿತಿ । 
ಇ 


ಯುಷ್ಮದರ್ಥಂ ಶಂಕೆರೋ ಹಿ ಪುತ್ರರೂಸೇಣ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ತಾಂ ಗಗನೇ ಸಮಿರಿತಾಂ 
ವಾಚಂ ಶುಭಾಂ ಸಪ್ರನುಥೈಸ್ಸಮಾನೃತಃ । 
ನಿಹಂತುಕಾಮಃ ಸುಖಿತಃ ಕುಮಾರೆಬೋ 


ದೈತ್ಯಾಧಿಪಂ ತಾರಕಮಾಶ್ವ್ರಭೂತ್ತೆದಾ ॥ ೧೫ ॥ 








೧೦. ತಲೆ ಕುತ್ತಿಗೆ, ಕೊಡೆ, ಮಂಡಿ, ಸೊಂಟ, ಎನೆ, ಬೆನ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೧೧-೧೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಟೀಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವರು? ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕುಮಾರನು ಕೊಲ್ಲುನನು. ನೀವೇನೂ ದುಃಖ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ, ಸುಖವಾಗಿರಿ, ನಿಮಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಶಂಕರನು ಸುತ್ರರೂಸದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೧೫-೧೬. ಕುಮಾರನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಪಾಹಗೊಂಡು 3 

$ರೆಕಾಸುರನನ್ನು ವಧೆಮಾಡೆಲೋಸುಗ ಸ್ರಮಥಗಳೂಡನೆ ಹೊರಟು ಅವನನ್ನು 
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ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಮಹಾಜಾಹುರಾಜಘಾನ ಸ್ತನಾಂತರೇ । 
ಕುಮಾರಃ ಸ್ಮ ರುಷಾನಿಷ್ಠಸ್ತಾರಕಾಸುರಮೋಜಸಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ಪ್ರಹಾರಮನಾದೃತ್ಯ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ । 
ಘ್‌: Rp ಚಾಸಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸ ಶೆಕ್ಸಾ' ಸಂಜಾತ ಸಃ 1೧೭॥ 


ತೇನ ಶಕ್ತಿಸ ಪ್ರಹಾರೇಣ ತಾತ cd 
ಮುಹೂರ್ತಾಜ್ಜೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಮಹರ್ಹಿಭಿಃ 1 ೧೮॥ 


ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತೋ ಹಂತುಕಾಮಸ್ತಥಾಸುರಂ । 
ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಜಘಾನ ಪ್ರತಾಸವಾನ್‌ ॥೧೯॥ 


ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ಹಿ ಕುಮಾರಶ್ಚಾಪಿ ತಾರೆಕಃ । 
ಯುಯುಧಾತೇ$ತಿಸಂರಬೌ ಶಕ್ತಿಯುದ್ಧನಿಶಾರದೌ up oll 


ನಿವಿಧೈರ್ಫಾತಪುಂಜೈ ಸ್ತಾವನ್ಕೊ €ನ್ಯಂ ನಿನಿಜಘ್ನಿ ತಂಃ | 
ನಾನಾಮಾರ್ಗಾನ ಸ್ರ ಕರ್ವಂತೌ ಕಾ ಸುಪರಾಕ್ರ ವೌ 1೨೧ ॥ 





ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ ,ಯುಧದಿಂದೆ ತಾರಕನ ಎದಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 


೧೭. ಅದರ ಏಟನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಟ್ಟ ತತ್ರ ಸ್ಪ ನಾದ ತಾರಕನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧವಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಟ್‌] 


೧೮-೧೯. ಆ ಶಕ ಯಃ ಬಧದೆ ಏಟಿನಿಂದ ಸಣ್ಮುಖನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಆದರೇನು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊ ಶ್ರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದನು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಅತಿ ಕೋಸದಿಂದ 


ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧನಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


ನಿ 


ಲ್ಸ 
ವಿ 


೨೦-೨೧, ಈ ರೀತಿ ಕುಮಾರನೂ, ತಾರಕನೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ ಹದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಯುದ್ದ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ, ಎ೬ 
ಗಳನ್ನು Mn ಅದನ್ನು ಬ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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ಅಭ್ಯಾಸಪರಮಾವಾಸ್ತಾಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿಜಿಗೀಷಯಾ । 


ಪದಾತಿನೌ ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ ಚಿತ್ರರೂಪೌ ತರಸ್ವಿನೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅವನಲೋಕಪರಾಸ್ಪರ್ವೇ ದೇನಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ | 

ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ನೊೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ತತ್ರ ತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ನನವನೌ ಪವಮಾನಶ್ಚ ನಿಷ್ಟ _ಭೋಂಭೂದ್ದಿವಾಕರಃ । 

ಚಚಾಲ ನಸುಧಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲವನಕೌನನಾ ॥ ೨೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹಿಮಾಲಯಮುಖಾ ಧರಾಃ । 

ಸ್ಟೇಹಾರ್ದಿತಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕುಮಾರಂ ಚ ಹರೀಪ್ಸವಃ 1 ೨೫ ॥ 


ತತಸ್ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭಯಭೀತಾಂಶ್ಚ ಶಾಂಕರಿಃ । 
ಪರ್ವತಾನ್‌ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪರಿಜೋಧಯನ್‌ | ೨೬ ॥ 


| ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾ ಖದ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರ್ವತಾಂ ನಗಾಃ । 
ಘಾತಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಪಾಹಿಷ್ಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨. ಯುದ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಕುಮಾರತಾರಕರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ದೇವಗಂಧರ್ವಕಿನ್ಸರರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದ ನೆಟ್ಟದ್ಧ ಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಬೀಸಲಸಮರ್ಥನಾದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಭಾಹೀನನಾದನು. ಪರ್ವತ, ವನ, ಮುಂತಾದುವೂ, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿದವು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳು ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 

೨೬-೨೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಭೀತರಾದ: ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುಮಾರನು ಹೇಳದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತಗಳೇ, ನೀವು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನೆನು. 
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ಏವಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತದಾ ಪರ್ವತಾನ್‌ ನಿರ್ಜರಾನ್ನಣಾನ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಂಭುಮಾದದೇ ಶಕ್ತಿಮುತ್ಬ್ರಭಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಂ ತಾರಕಂ ಹೆಂತುಮುನಾಃ ಕರಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ವಿರರಾಜ ವಹಾನೀರಃ ಕುಮಾರಶೃಂಭುಚಾಲಕಃ ॥ ೨೯ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಾಸುರಂ । 
ತೇಜಸಾಢ್ಯಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಲೋಕಕ್ಲೇಶಕರಂ ಚ ತಂ H ೩೦ 


ಪಪಾತ ಸದ್ಯಸ್ಸಹಸಾ ನಿಕಶೀರ್ಣಾಂಗೋತಸುರಃ ಕ್ಲಿತೌ । 
ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾವೀರಸ್ಸರ್ವಾಸುರಗಣಾಧಿಸಃ ॥೩೧॥ 


ಕುನಾರೇಣ ಹತಸ್ಸೋತಿನೀರಸ್ಸ ಖಲು ತಾರಕ । 
೪ಲಯಂಯಯ್‌ಚ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮುನೇ 1೩೨ ॥ 


೨೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ, ಶಂಭುವನ್ನೂ ನಮಕೃರಿಸಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧನನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೯. ಅನಂತರ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯಧ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಂಭುಸುತನಾದೆ ಆ ಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತೆವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ದ್ದನು, 


ಗೂ 


೩೦-೩೧. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನು ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ತಾರಕನ ಶರೀರವು ಜರ್ಜರಿತವಾಯಿತು. 
ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೩೨. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಆ ನೀಚನಾದ ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಥಾ ತಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾರಕೆಂ ಬಲನತ್ತರಂ | 
ನ ಜಘಾನ ಪುನರ್ನಿೀರಸ್ಸ ಗತ್ವಾ ವೃಸುಮಾನಹನೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾದೈತ್ಯೇ ತಾರಕಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಖಲೇ | 
ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಣೀತಾ ಬಹವೋಆಸುರಾ ದೇವಗಣೈಸ್ತದಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಬಭೂವುಸ್ತತ್ರ ಚಾಹವೇ । 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾಂಗಕಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೃತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ -॥ ೩೫ ॥ 


ಠೇಚಿಜ್ನಾತಾಃ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಶರಣಂ ಶರಣಾರ್ಧಿನಃ । 
ವದಂತಃ ಪಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕಿಯಂತಶ್ಚ ಹತಾಸ್ತತ್ರ ಕಯಂತಶ್ಚ ಸಲಾಯಿತಾಃ । 
ಸಲಾಯಮಾನಾ ವ್ಯಥಿತಾಸ್ತಾಡಿತಾ ನಿರ್ಜರೈರ್ಗಣೈಃ | ೩೭ ॥ 


ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಹಾತಾಲೇ ಚ ಜಿಜೀಷನಃ | 
ಪಲಾಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಗ್ಗಾಶಾ ದೈತ್ಯಮಾಗತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ರಾನಾ ಕೊ ಕೊ ಅೂೂಉೂೂ ಘು ಎಅ ಅ ಆ "ಆೋೌ )ೈ್ಗ ್ಫ "ಆಈ ರ: ಪೀ ಧಾಸಹಜಶ್ತುಾ್ಟರ್ಸಾರಹ್ಹಹೋರ್ಸಟಣ 68 ರರ ಥಘಘ ಪರ ರಚ ಗೂೋಾ ' 655 ಬಉಳ] ೧ ೪ೂ ಅಘೋರ ತಾಜಾ ತ ಎಫ ಲಾಟ ಉಲ 


ಶನ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಾರಕನು ಮರೆಣಹೊಂದಲು ವೀರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಪುನಃ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೪. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ವಮರಣಹೊಂದಲು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಜೇಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳು ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. 


೩೭-೩೮. ಎಸ್ಟೋ ಜನರು ಮಡಿದೆರು. ಎಸ್ಟೋ ಜನರು ಓಡಿಹೋದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಾತಾಲಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಗ್ನ 
ಮನೋಧಥರಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಹುಮಾರಖಂಡ ಅಭ್ಯಾಯಣಂ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸರ್ವೆಂರ ವೃತ ಸೈನ್ಯಂ i) ಸ್ಯ ೦ ಜಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 


$ ಪ 
ನ ಸೇಚಿತ್ತತೃ ಸಂತಸ ಸ್ಫುರ್ಗಣಣಡೇವಭಯೂತ್ತವು hn 


ue 


ಆಸೀಕಿ ಷ್ವಂಟಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಹೀ ತನ್ಮಿನ್‌ ದುರಾತ್ಮತಿ | 


ಬೇ ದೇವಾ ಸುಖಮಾವನ್ನಾಸ್ಸ ರ್ಜೇ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ವ ೩ WH ೪H 


ಏವಂ ವಿಳ ಸಯೆಮೂಾಸ್‌ನ್ನೆ ೦ ಹೊಮಾರಂ ನಿಖಿಲಾಸ್ಸು ರಾ? 


ಬದಜ್ಜೈೆವ0ಯರ್ನುಗಸನ ಹ್ಯಸಿ ಬೆಟವೀತಾರ ಮಹಾಸುಖಾಃ HYPO 
¢ hs ರ್ಟ) I ಅ 

ತದಾ ಶಿವೋತಪಿ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಜಯಂ ಕಾರ್ತಿಳಸ್ಕ ಚೆ! 

ತತ್ರಾ್‌ಜಗೂಮೆ ಸಮುದಾ ಸೆಗೇವಿಃ ಬ್ರಿಯಯಾ ಸಿಹಿ WH ೪S I 


ಬ. ಶಿಮಾ ಚ ಸ್ನೇಹಸಂಕುಲಾ u ೪೩ N 


|e) ಹನ್‌: ಇ ಒಲ ಹ pk ತ ಹ 

ವಾಲ 10 NC ಇಗ, ಗು ಪರ್ಬ ಸರಿವಾರಿತ 

ಕ್ಕ [a ಎ ತಾಗ ಘಾ 3 nel ಹಬಾ | ಹ ಷಾ ಫ್‌ 
LOST SS ROL LO ಸಕ ಚ.ಜ೬ರಾರುರಿತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಎ 


-೪೦. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ ಭಮಯುನಿಂದ ಯುದೆರುಗದಲ್ಲಿ 
ಟು 

ಸತ್ತೆ ಚೊರಿ ಓಡಿದರು. ದುರಾತ 

ವಂ ಈ 

ಪಾದೆ ತಾರಕನು ಸಾಯಲು ಹೇವೆಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖನವುಂಬಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಕೆಗೆ ಬಬರ ಹನನ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಸಿದನು. ಸಾರ್ವತಿಯಾ ಸಹ ಕಮಾರ 
ನನ್ನು ತೊಡೆ ಯುಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾತ್ರ ನಿಂದೆ ಮುಗ್ದಿಸಿದಳು. 
ಅಭ. ಹಿವುವೆಂತೆನು ತನ ಸುತ್ರವಿಸತ ಬಂಧುಬಳಗದವರೊಡಕೆ ಅನ್ಲಿಸೆ ಬಂದು 
ಾರ್ವ ತಿಪಿರಮೇಗ, ರರನ್ನೂ ಸಣ ಗನನೂ ಹೊಗಳಿದನು. 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಪರ್ಮೆೇ ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ 
ತುಷ್ಟುವುಶ್ಶಾಂಕರೀಂ ಶಂಭುಂ ಗಿರಿಜಾಂ ತುಹಿತಾಂ ಭೃಶಂ I ೪೫ ॥ 


ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಸುಮಹತೀಂ ಚಕ್ರುಶ್ಹೋಪಸುರಾಸ್ತದಾ । 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನೇದುಸ್ತದಾನೀಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಜಯಶಬ್ದೋ ನಮಃಶಜಬ್ದೋ ಬಭೂವೋಚ್ಚೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತತೋ ಮಯಾಚ್ಯ್ಕುತಶ್ಚಾಪಿ ಸಂತುಷ್ಟೋತಭೂದ್ವಿಶೇಷತಃ | 
ಶಿವಂ ಶಿವಾಂ ಕುಮೂರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಭಾನ ಸಮಾದರಾತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 


ಕುಮಾರಮಗ್ರತಂ ಫತ್ವಾ ಹರಿರಿಂದ್ರಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ನೀರಾಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಪರೇ ತಥಾ ॥೪೯ ॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಪಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯೆಸಾ । 
ತದೋತ್ಸೆವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತೀರ್ತನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ೫೦ ॥ 


೪೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಧೆಗಣಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಚಾರಣರೂ 


ಫ 
ಗುಹನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವ ತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೬-೪೭. ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕರೆದರು... ಗಂಧರ್ವರು 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದರು. ದೇವವಾದ್ಯಗಳನೇಕವು ಮೊಳ 
ಗಿದವು. ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಮಸ್ವಾರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಗುಹನನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದೆವು. 

೪೯. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 

೫೦. ಗೀತೆವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತ್ತಿರಲು, ಮುನಿಗಳು ವೇದಘೋಸನನ್ನು 
ಮಾಡತ್ತಿರಲು, -ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೭ 
2೬ 
ಕ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗೀತವಾದ್ಯೈಸ್ಪಾಪ್ರಸನ್ನೈಸ್ತಥಾ ಸಾಂಜಲಿಭಿರ್ಮುನೇ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈರಭೂತ್‌ ! ೫೧ ॥ 


ತತಸ್ಸ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಭವಾನ್ಯಾ ಜಗದಂಬಯಾ । 
ಸರ್ವೈೆಸ್ಸ್ತ್ಹುತೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಗಿರಿಂ ಸ್ವಗಣೈರ್ವ್ಯೃತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ತಾರಕಾಸುರವಧದೇವೋತ್ಸವವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ದಶಮೋ 3ಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್‌ RRL 








ಅ ಹ 


೫೧. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಣಗಳ ಆ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುಕಿಸಿದನು. 


೫೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಮುತಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈಶ್ವರನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 


ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳೂಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಾಸುರ ವಧದೇವೋತ್ಸವ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಮ 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಮಾ ತಾತಾವಾರಾಾಸಐಯಿಾಖಾಚಾನಿನಾಯಿಯಖನಬಿಯಾಸಡಿಬಯರ 


ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರ ಹೊ ನಾಚ 1 
ಏತಪಿ ನ್ನ್ನ ಂತರೇ ತೆತ್ರ ಕ್ರಾಂಚನಾಮಾಚಲೋ ಮುನೇ । 
ಅಷ ಕುಮಾಠಸ್ಕ ಶರಣಂ ಬಾಣಹೀಡಿತಃ [We 


ಪಲಾಯಮಾನೋ ಯೋ ಯುದ್ಧಾ ದೆಸೋಢಾ ತೇಜ ಐಶ್ವ ರಂ | 
ತುತೋದಾತೀವ ಸ ಕ್ರೌಂಚಂ ಕೋಟ್ಯಾ ಯುತಬಲಾಸನ್ವಿ ಸಃ 1 ೨॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚರಣಾಂಬುಜಂ । 
ಪ್ರ WR ನಾಚಾ ತುಷಾ ನ ಗುಹಮಾದರಾತ್‌ !೩॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವು ಬಾಣಾಶುರಥಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿತು. 

೨. ತಾರಕನು ಸತ್ತನಂತರ ಅವನ ಕಡೆ ಯವನಾದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಕುಮಾರನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು Fe ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿ ಸೋಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಸೀನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೌ ಂಚಸರ್ವತೆವನ್ನು 1 ಸತು 

೩ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವು ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನನ 
ಪದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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| ಕ್ರೌ ಚ ಉನಾಚ ॥ 
ಕುಮಾರ ಸಂದ ದೇವೇಶ ಮ ಸುರನಾಶಕ | 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಬಾಣಾಸುರನಿಪೀಡಿತಂ !೪॥ 

ಸಂಗರಾತ್ರೇ ಮಹಾಸೇನ ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಃ ಸಲಾಯಿತಃ । 

ನ್ಯಸೀಡಯಚ್ಚ ಮಾಂ ಗತ್ವಾ ಹಾ ನಾಥ ಕರುಣಾಕರ Hn 

ಪತ್ರೀಡಿತ ್ತೀ ಶರಣಮಾಗತೋತಹಂ ಸುದುಃಖತಃ । 

ಪಲಾಯಮಾನೋ ದೇವೇಶ ಶರಜನ್ಮನ್ಹಯಾಂ ಕುರು ॥೬॥ 

ದೈತ್ಯಂ ತಂ ನಾಶಯ ನಿಭೋ ಬಾಣಾಹ್ವಂ ಮಾಂ ಸುಖೀ ಕುರು । 

ದೈತ್ಯಫ್ನ್‌ಸ್ತ್ಯೃಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದೇನಾವನಕರಸ್ಸ್ವರಾಟ್‌ 1೭॥ 
' ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತುತಃಸ ಿಂದಃ ಪ್ರ ಸ್ರಸನ್ನೊ € ಭಕ್ತಸಾಲಕಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ Poa ೦ ಸಸ ಒರ ಶಿವೋ ಧಿಯಾ 1 ೮॥ 


i 


೪-೬. ಕೌೌಂಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಗೆ ಲೈ ಸ್ಪಂದನೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವು. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ದೇವಾಸುರರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಏಟನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಓಡಿದನಸ್ಟೆ? ಅನನು ನನ್ನಲ್ಲೆ ಬಂದು ನನ್ನ ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅತ್ಯ ಂತ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಟೋ 
ಸ್ಕರ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಟ 1 ಬ) ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕರುಣಾಕರನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಡು. 


೭... ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ದೈತ್ಯಘಾತುಕನಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ಎಂದನು. 


೮-೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಕ್ರೌಂಚನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಭಕ್ತ ಪಾಲಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಶಕಾ ಸ್ಯ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಅದ 
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ಚಿಸ್ತೇಸ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಬಾಣಂ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ । 
ಮಹಾಶೆಬ್ದೋ ಬಭೂವಾಥೆ ಜಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಶೋ ನಭಃ 1೯॥ 


ಸಬಲಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ವಾಸುರಂ ತಂ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರತಃ | 
ಗುಹೋಪಕಂಠಶಂ ಶಕ್ತಿಸ್ಟಾ ಜಗಾನು ಪರಮಾ ಮುನೇ ॥೧೦॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕ್ರೌಂಚಂ ಗಿರಿನರೇಶ್ವರಂ । 
ನಿರ್ಭ ಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಂಸುರಃ I ೧೧॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾನಿನಚನಂ ಮುದಿತೋ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ತದಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಗುಹಂ ತದಾರಾತಿಂ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ 1 ೧೨॥ 


ತತಃ ಸ್ಮಂದೋ ಮಹೇಶಸ್ಕ ಮುದಾ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್ಮುನೇ 
ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರೈವ ಸಾಪಷ್ಗಾನಿ ನಿಧಾನತಃ Il ೧೩ ೧ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರನಾಮಾದೌ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾದರಾತ್‌ । 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮೇವಾಥ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಂ ತ್ರಯಂ I ೧೪ ॥ 
ಛು 


Ey 





ರಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದಶವಿತ್ತುಗಳೂ, ಆಕಾಶವೂ 
ಜ್ವಲಿಸಿದವು. 


೧೦. ಆ ಕಕ್ತ್ಯಾಯುದವು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸುಟ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಪುನಃ ಗುಹನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


2 


೧೧-೧೨. ಆ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಆ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಬಾಣಾಸುರನೂ ಅವನ ಸ್ಪನಿಕರೂ ಸತ್ತು 
ಹೋದರು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು 
ಗುಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದನು. 


೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ಸ್ಫಂದನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೀಶ್ವರ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರೆ, 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿದನು. ಇನು ಪಾಸವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 
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ಪುನಸ್ಸರ್ವೆೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರೆ ಜಯಸ್ತಂಭಸಮಿಾಪತಃ । 
ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ಗುಹಃ ಸ್ಫಾಸಿತವಾನ್ಮುದಾ ! ೧೫॥ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿಷ್ಣುಸ್ರಭೈತೆಯೋ ಮುದಾ । 
ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥೂಪಿತನಂತಸ್ತೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಹಿಮಾಭೂತ್ತದಾದ್ಭುತಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಶ್ಚಾಪಿ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭಕ್ತಿಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಸ್ಪರ್ಮೇೇ ಸುರಾ ನಿಷ್ಣುಪ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ | 
ಐಚ್ಛನ್‌ ಗಿರಿವರಂ ಗಂತುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುರುಂ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಶೇಷಪುತ್ರಃ ಕುಮುದನಾನುಕ?ಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಶರಣಂ ದೈತ್ಯಪೀಡಿತಃ 1 ೧೯ ॥ 


೧೬. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಕ್‌ ದೇವದೇವನಾದೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಓಿಸಿದರು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಟಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಾ ಅದ್ಬುತ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ದ್ದವು. 


೧೮-೧೯. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಗುಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನಾದ ಕುಮುದನೆಂಬುವನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರದೆ ಓಡಿಬಂದು ಕುಮಾರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 
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ಪ್ರಲಂಬಾಖ್ಕೋ$ಸುರೋ ಯೋ ಹಿ ರಣಾದಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಯಿತಃ | 
ಸ ತತ್ರೋಪದ್ರವಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಬಲಸ್ತಾರಕಾನುಗಃ ॥ ೨೦॥ 


ಸೋಂಥ ಶೇಷಸ್ಕ್ಯ ತನಯಃ ಕುಮುದೋ $ಹಿಪತೇರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ಕುಮಾರಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜಂ ॥ ೨೧॥ 


| ಕುಮುದ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ವರತಾತ ಮಹಾಪ್ರಭೋ | 
ಪೀಡಿತೋsಹಂ ಪ್ರಲಂಜೇನ ತ್ವಾಹಂ ಶರಣಮಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರಪೀಡಿತಂ । 
ಕುಮಾರ ಸ್ಕಂದ ದೇನೇಶ ತಾರಕಾರೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುಃ ಕರುಣಾಸಿಂಧುರಾನತವತ್ಸಲಃ 
ಖಲನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಹಿ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುಮುದೇನ ಸ್ತುತಕ್ಷೇತ್ಸಂ ವಿಜ್ಞ್ಜಪ್ರಸ್ತದಧಾಯ ಹಿ । 
ಅಬ ಈ ಎಲ್ರ ಎವಿ 2 ದ 
ಸ್ವಾಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಸ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜೌ ॥ ೨೫ ॥ 








೨೦-೨೧. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಮೃತನಾಗಲು ಪ್ರಲಂಬ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕುಮುದನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಫಣೀಂದ್ರನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನು. ಈಗ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಶುಮುದನು ಹೇಳಿದನು :-_ ದೇವದೇವನಾದ ಶಕುಮಾರನೇ, 
ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದ ವೀರನು, 
ದೀನಬಂಧುವು, ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


೨೫-೨೬. ಶುಮುದನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ಚರಣ 


120 


ಕುನಾರೆಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ೧೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಲಂಬಂ ಗಿರಿಜಾಸುತಃ । 
ಮಹಾಶಜ್ದೋ ಬಭೂಮಾಥ ಜಜ್ವಲುಶ್ತ ದಿಶೋ ನಭಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ ಸಾಯುತಬಲಂ ಶಕ್ತಿರ್ದ್ರುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಭಸ ಒಸಾತ್‌ 
ಗುಹೋಸಪಕಂಶಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮಾಕ್ಲಿಷ ಸ ಕಾರಿಣೇ 1 ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಕುಮುದಂ ನಾಗಬಾಲಕಂ । 
ನಿರ್ಭೆ ಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಂಸುರಃ ॥ ೨೮॥ 


ತಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ಗುಹವಾಕ್ಯಂ ಸ ಕುಮುದೋಂಹಿಪಶೇಸ್ಸುತೆಃ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ನತ್ವಾ ಚ ಪಾತಾಲಂ ಮುದಿಶೋ ಯಯೌ ॥೨೯॥ 


ಏವಂ ಕುಮಾರವಿಜಯಂ ವರ್ಣಿತಂ ಮೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 


ಚರಿತಂ ತಾರಕವಧಂ ಸರಮಾಶ್ವರ್ಯಕಾರಕಂ Hon 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯ ೦ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ | 
ಧನ್ಯ 0 ಯಶನ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯಂ ಭುತಿ ಕ್ರಿಮುಕ್ತಿಪ್ರ ಪುದಂ ಸತಾಂ lH 40 





ಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ ವ ಪುಂಬಾಗಿ ದಶದಿಕುಗಳೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು 
೨೭. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸೃನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು 


ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುಹನ ಸಮಾ ಸಕ್ಕ ಬ ಜ್‌ ಸೇರಿತು. 


೨೮-೨೯. ಆಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಕುಮುದನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು 
ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ pS ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗುಹನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಷಸುತನಾದ ಕುಮುದನು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾತಾಳ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೭೦-೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ವರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರೆವಾದ 
ತಾರಕೆವಭೆಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುನೆನು. ಇದು ಸರ್ವ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರ 
ವೇರುವುದು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಆಯುಸ್ಸು, ಭುಕ್ತೆ, ಮುಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚೆ ತಶ್ವೀರ್ತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತಾ ಜನಾಃ | 
ಕುಮಾರಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಿವಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಸುಯಶೋಂಮಿತಭಾಗ್ಯಯುತಾ ನರಾಃ | 
ದ ಇ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯಂತಿ ತೇ ದಿವ್ಯಾಮಿಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರಂ ಸುಖಂ ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಜಾಣಪ್ರಲಂಬವಧಕುಮಾರವಿಜಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೩೨-೩೩. ಯಾರು ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಕುಮಾರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಅವರು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣ, 

ಪ್ರಲಂಬವಧ, ಕುಮಾರವಿಜಯವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪ್‌ ವ್‌ 
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Il ಪ್ರ ಃ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿಹತಂ ತಾರಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | 


ತುಷ್ಪುನ್ರಶ್ಕಾಂಕರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ5ನ್ಯೇ ಮುದಿತಾನನಾಃ oN 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ । 
ನಿಶ್ಚಬಂಧೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ವಭಾವನ ॥೨॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : -ತಾರಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನಂತರ 
ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
೨-೩. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮಂಗಳರೂಸನಾದ ಎಕ್ಯೆ ಕುಮಾರನೆ, 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ವಿಶ್ವ 
ಬಂಧುವೂ ವಿಕ್ವಭಾವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತಾರಕಾಸುರ, ಬಾಣಾಸುರ, 


129 
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ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದಾನವವರ್ಯಹಂ ಶ್ರೇ 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಾಣಹರಾಯ ದೇವ | 

ಪ್ರಲಂಬನಾಶಾಯ ಪನಿತ್ರರೂಪಿಣೇ 

ನಮೋ ನಮಶೃಂಕರತಾತ ತುಭ್ಯೆಂ Ha 


ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಚ ಭರ್ತಾ 
ತ್ರನೇವ ಹರ್ತಾ ಶುಚಿಜ ಪ್ರಸೀದ | 


ವ 
ಪ್ರಪಂಚಭೂತಸ್ತವ ಲೋಕೆ ಬಿಂಬಃ 


ಪ್ರಸೀದ ಶಂಭ್ವಾತ್ಮಜ ದೀನಬಂಧೋ ೪ 
ದೇವರಕ್ಷಾಕೆರಸ್ಟ್ಯಾರ್ನಿ ರಕ್ಷ ನಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭೋ । 
ದೇವಪ್ರಾಣಾವನಕರ ಪ್ರಸೀದ ಕರುಣಾಕರ I 8 
ಹತ್ವಾ ತೇ ತಾರಕಂ ದೈತ್ಯಂ ಪರಿವಾರಯುತಂ ನಿಭೋ | | 
ಮೋಚಿತಾಸ್ಸಕಲಾ ದೇವಾ ವಿಷದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಸರಮೇಶ್ವರ ॥೬॥ 

| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಏನಂ ಸ್ತುತಃ ಕುಮಾರೋತಸ್‌ ದೇವೈರ್ನಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯೆಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ವರಾ ದದಾವಭಿನವಾನ್ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಮಶೋ ಮುನೇ ೭ 


ee ಎ ಅರಾ, ಪೂ, 





ಸ್ರಲಂಬಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಪವಿಶ್ರರೂಸನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪-೫. ಪ್ರಸಂಚದೆ ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತೆನೂ ಅದರ ರಕ್ಷಕನೂ ಅದನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸು 
ವವನೂ ನೀನೇ. ಅಗ್ನಿ ಸುತ್ರನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಸಂಚ 
ಸ್ವರೂಸನೂ ದೀನಬಂಧುನೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕನಾದ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬. ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತಾರಕನನ್ನು ಅವನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ 
ವಥೆಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಿದೆ. ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸಕನು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶೈಲಾನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ತುವತಸ್ತತಸ್ಸ ಗಿರಿಶಾತ್ಮಜಃ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರದದದ್ವರ್ರಾ un 
॥ ಸ್ಕಂದ ಉನಾಚ ॥ 

ಯೂಯೆಂ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತಾ ಹಿ ಪೂಜನೀಯೋಾಸ್ತಸಸ್ವಿಭಿಃ । 

ಕರ್ನಿಭಿರ್ಜ್ಜ್ಜನಿಭಿಕ್ಟೈನ ಸೇನ್ಯಮಾನಾ ಭನಿಸ್ಯಥ uF 


ಶಂಭೋರ್ನಿಶಿಸ್ಟರೂಪಾಣಿ ಲಿಂಗರೂಪಾಣಿ ಚೈನ ೫ | 
ಭನಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪರ್ವತಾ ವಚನಾನ್ಮಮ !೧೦॥ 


! ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೋಕ$ಯಂ ಮಾತಾಮಹೋ ಮೇನ ಹಿಮವಾನ್ಪರ್ನ್ವತೋತ್ತಮಃ | 
ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಮಹಾಭಾಗಃ ಫಲದೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೧ ॥ 


ಏನಂ ದತ್ತ್ವಾ ವರ್ರಾ ಹತ್ವಾ ತಾರಕಂ ಚಾಸುರಾಧಿಪಂ । 
ತ್ವಯಾ ಕೃ ತಾಶ್ಮ ಸುಖಿನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಚರಾಚರ | ೧೨ ॥ 


೮. ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯-೧೦. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳಿದನು :---ಎಲ್ಸೆ ನರ್ವತಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪಸಿ 


ವೆ 
ಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರಿ. ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವರು: ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ನಿಶಿಷ್ಟರೂಪವಾದ ಲಿಂಗರೂಸಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೧. ನನ್ನ ತಾತನೂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಸ್ಸನೂ ಆದ ಹಿಮವಂತೆನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿ ಫಲದಾಯಕನಾಗಿರುವನು. 


೧೨-೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು : ಎಲ್ಲೆ ಸ್ಪಂದೆನೇ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿರುವೆ. ನಾವೂ ಚರಾಚರಶಗಳೆಸ್ಲಸೂ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನೀನು ಸಂತೋಷಸದಿಂದೆ ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇದಾನೀಂ ಖಲು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ । 


ಜನನೀಜನಕೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿವಾಶಂಭೂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ I ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತಶಾಸನಾಃ । 

ಕ್ಸೃತ್ವಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಭೂರಿ ಸುಕುಮಾರಾ ಯಯುರ್ಗಿರಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಕುಮಾರೇ ಗಚ್ಛತಿ ವಿಭೌ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರಾಲಯಂ । 

ಮು ಸಾಮಂಗಲಮುತ್ತ ಸ್ಟೌ 'ಜಯಶಜೊ € ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 

ಆರುರೋಹ ಕುಮಾರೋ ಸೌ ವಿಮಾನಂ ಪರಮಾರ್ಥಿವ ತ | 

ಸರ್ವತೋ;$ಲಂಕೃತಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವೋಪರಿ ವಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ನೆ ಸಮುದೌ ತದಾ ಚಾಮರಧಾರಿಣೌ । 

ಗುರುಮೂಧ್ಧಿ ೯ ಮಹಾಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನೇ€ಭೂನ ಹ ಹೈ ತಂದ್ರಿತೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಕುರ್ವಂತೋ ಗುಹಸೇವನಂ | 
ಯಥೋಜಚಿತಂ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಪ್ರಮುದಾಸ್ತದಾ । ೧೮ ॥ 
ಇತ 


ನಿನ್ನ ಜನನೀಜನಕರಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಿನಗೆ 


ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗು ಎಂದರು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅವನಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೫-೧೬. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಚ್ಚರಸುತ್ತಿರಲು, ಕುಮಾರನು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕ ಹೊರಟನು. 
ಆ ವಿಮಾನವು ಇಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭-೧೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಠೃವೂ ಅಕ್ಭಸ ಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಇಂದ್ರಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುಮಾರರ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷನಿಂದ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು 
ಥ್ರ; 


Le 
ಓತ 
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ಕುನಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯಣ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಂಭೋರ್ಜಯಂ ಪ್ರಭಾಷಂತಃ ಪ್ರಾಪುಸ್ತ್ರೇ ಶಂಭುಸರ್ವತಂ। 
ಸಾನಂದಾ ನಿವಿಶುಸ್ತತ್ರೋಚ್ಚರಿತೋ ಮಂಗಲಧ್ವನಿಃ WH OF 1 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಂಶಿವಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದ್ರುತಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನಿನಮ್ರಕಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಹುಮಾರೋತಪಿ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ನಿಮಾನಾದವತೀರ್ಯ ಚೆ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ಶಿವಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸಿ ತಾಂ ॥ ೨೧ | 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಕುನಾರಂತಂ ತನಯಂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಂ | 
ತೌ ದಂಪತೀಶಿವೌ ದೇವೌ ಮುಮುದಬಾತೇsತಿ ನಾರದ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭುಸ್ಸಮುತ್ಮಾಯ ತಮುಶ್ಸಂಗೇ ನೈವೇಶಯತ್‌ | 
ಮೂರ್ದೀ ಜಘೌ ಮುದಾ ಸ್ಟೇಹಾತ್ತಂ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಕರೇಣ ಹೆ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಹಾನಂದಭರಃ ಶಂಭುಶ್ವ ಕಾರ ಮುಖಚುಂಬನಂ । 
ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ನೇಹಾತ್‌ ತಾರಕಾರೇರ್ನುಹಾಸ್ರಭೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯-೨೦ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ವಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಿಗಳು ಅಲ್ರಿ ಸಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ 


ಆನಂದದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. 


೨೧.  ಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳೆದು ವಿನೀತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ರೀತಿಕರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಸ್ವಂದ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ತಡವಿದನು. 


೨೪-೨೫. ಅತ್ಥಾನಂದದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು: 
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ಶಿಎಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಶಿನಾಪಿ ತೆಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸ್ವೋತ್ಸಂಗೇ ಸಂನ್ಕವೇಶಯತ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಮಹಾಸ್ನೇಹಾತ್ತನ್ನುಖಾಬ್ದಂ ಚುಚುಂಬಹಿ ॥ ೨೫॥ 


ತಯೋಸ್ತದಾ ಮಹಾಮೋದೋ ವವೃಢೇತತೀವ ನಾರದ । 
ದಂಪತ್ಕ್ಯೋಃ ಶಿವಯೋಸ್ತಾತ ಭವಾಚಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನಾನಾನಿಧಃ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ಜಯಶಜ್ದೋ ನಮಶ್ಶಜ್ದೋ ಬಭೂವಾತೀವ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ | 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ತುಷ್ಟುನ್ರಸ್ಸಶಿವಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತಾನಾನುಭಯಪ್ರದ | 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಬಹುಶಃ ಕೃಪಾಕೆರ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅದ್ಭುತಾ ತೇ ಮಹಾದೇವ ಮಹಾಲೀಲಾ ಸುಖಪ್ರದಾ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರ ಸತಾಂ ದೀನಬಂಧೋ ಮಹಾಪ್ರಭೋ 1 ೩೦॥ 








ಫಾರ್ವತಕಿಯೂ ಸಹ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿರವನ್ನಾಫ್ರಾಣಿಸಿ ಮುಖನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

೨೬-೨೭, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆನಂದವು ಬೆಳೆಯಿತು. ದಂಪತಿಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಅನಂದಸಟ್ಟು ಕುಮಾರನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಜಯಜಯಾಕಾರವೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿತು. | 

೨೮. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಂತೋಸಸಟ್ಟು ತಿವನನ್ನೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೨೯-೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಸತ್ಪುರು 
ಷರಿಗೆ ಮಂಗಳಪ್ರದನು. 


134 


ಹುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮೂಢಧಿಯಶ್ಚಾಜ್ಞ್ಞಾಃ ಸೂಜಾಯಾಂ ತೇ ಸನಾತನಂ | 


ಆನಾಹನಂ ನ ಜಾನೀಮೋ ಗೆತಿಂ ನೈನ ಪ್ರಭೋದ್ಭುತಾಂ 1 ೩೧॥ 
ಗಂಗಾಸಲಿಲಧಾರಾಯ ಹ್ಯಾಧಾರಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿಶೇಶಾಯ ಶಂಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ವೃಷಾಂಕಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇನಾಯ ತ್ರಿರೋಕಪತಯೇ ನಮಃ I ೩೩೬ 


ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೇ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಭರ್ತ್ರೇ ಕರ್ತೈೀ« ಚ ದೇನೇಶ ತ್ರಿಗುಣೇಶಾಯ ಶಾಶ್ವತೇ 1 ೩೪॥ 


ನಿಸಂಗಾಯ ಹರೇಶಾಯ ಶಿವಾಯ ಸರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನಿಷ್ಟ್ರಪಂಚಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಪರಮಾಯಾನ್ಯಯಾಯ ಜೆ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಂಡಹಸ್ತಾಯ ಕಾಲಾಯ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ವೇದಮಂತ್ರಸಪ್ರಧಾನಾಯ ಶತಜಿಹ್ವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೩೬ ! 


೩೧-೩೨ ಏನೂ ಕಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ 
ಆವಾಹನಾವಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೆ ಕಿಳಿದಿರುವರು? ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶುದ್ಧನೂ ಸತ್ತ 
ಜಸ್ತನೋಗುಣಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನವ:ಸ್ರರಿಸುವೆವ್ರ. ನೀನು ದೇವೇಶ್ವರನು. 
ನಾಶರಹಿತನು. 


೩೩-೩೫. ವೃಷಾಂಕನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಮಹೇಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿನತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರವು. ಜಗತ್ಫರ್ಶೃ್ಯವೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನು, ಶಾಶ್ವತನು, ಸಂಗರಹಿತನು. ನೀನು 
ಪರಮಪುರುಷನು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಶುದ್ದನು, ನಾಕರಹಿತನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರನು. 

೩೬-೩೭. ನೀನು ದಂಡಹೆಸ್ತನು, ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ಮೇದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟಿಪಡುವವನು, ಶತಜಿಹ್ವನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೆ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ತವ ದೇಹಾತ್ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ಸರ್ವಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ೩೭ ॥ 


ಪಾಹಿ ನಸ್ಸರ್ನದಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ರ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ಸೆ _ಭೋ। 
ವಯಂ ತೇ ಶರಣಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೮ ॥ 


ಶಿತಿಕೆಂತಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಯ ಶೇ ನಮಃ । 
ಅರೂಷಾಯ ಸ್ವರೂಪಾಯ ವಿಶ್ರರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ ರೀ ॥ 


ಶಿವಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಚಿತಾಭಸ್ಮಾಂಗಧಾರಿಣೀ । 
ನಿತ್ಯಂ ನೀಲಶಿಖಂಡಾಯ ಶ್ರೀಕಂತಾಯ ನನೋ ನಮಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಣತದೇಹಾಯ ಸಂಯಮಪ್ರಣತಾಯ ಚ | 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಶರ್ನಾಯ ಸರ್ವಾರ್ಚಿತಪದಾಯ ಚ H ೪೧॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪುರುಷ ಉಚ್ಕಸ್ಕೇ 1 ೪೨ ॥ 


ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ, ಸ್ಟಾವರ, ಜಂಗಮ, ಇವೆನ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದೇಹೆದಿಂದ ಹುಟಿ 
ದವುಗಳು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ನಾವ್ಚೆ 
ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನು ಶಿಕಿಕಂಠನು, 
ರುದ್ರನು, ಸ್ವಾಹಾಕಾರನು, ರೂಪರಹಿತನೂ ನೀನೇ, ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ. 
ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೦-೪೨. ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು 
ನೀಲಕಂಠನು, ಶ್ರೀಕಂಠನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ಮಹಾದೇವನೂ ಶರ್ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸುವರು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರರಿಗೆ ನೀಲ 
ಲೋಹಿತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಪನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಸ್ರರುಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 
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ಪರ್ವತಾನಾಂ ಸುಮೇರುಸ್ತ್ಹಂ ನೆಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 


ಖಯಹೀಣಾಂಚಚೆ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತೃಂ ದೇವಾನಾಂ ವಾಸವಸ್ತಥಾ 1 ೪೩॥ 

ಓಂಕಾರಸ್ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಭವ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ತ್ವಂ ಚ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಭೂತಾನಿ ಪರಿಹಿಂಚಸಿ 0 ೪೪ ॥ 

ಮಹೇಶ್ವರ ಮಹಾಭಾಗ ಶುಭಾಶುಭನಿರೀಕ್ಷಕ । 

ಆಸಯಾರ್ಸ್ಮಾಹಿ ದೇವೇಶ ಕರ್ತಾನ್ಹೈ ವಚನಂ ತವ (೪೫ ॥ 

ರೂಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಷು ರೂಸಕೋಟಿಶತೇಷು ತೇ। 

ಅಂತೆಂ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ದೇನದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾಖಿಲಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಃ ಪ್ರಮುಖಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಮುಹುರ್ಮುಹುಸ್ಸು ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ಮಂದಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩-೪೪, ಪರ್ವತಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಮೇರುಪರ್ವತದಂಕೆ ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು. ಖುಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸಿಷ ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನು- ವೇದಗಳಿಗೆ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. 


೪2೫1-೪೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಶುಭಾಶುಭವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು 
ಕೋಟರೂಪಳ್ಳವುವನು. ಸಹಸ್ರಕೋಟರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವ ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆ 
ಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಫಂದೆನೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ವೃರಿಸಿದರು. 
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ದೇನಸ್ತುತಿಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಸ್ಪರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸರಾಟ್‌ 


ಸುಪ್ರಸನ್ನೊೋ ಬಭೂವಾಥ ನಿಜಹಾಸ ದಯಾಸರಃ ॥ ೪ಲೆ ॥ 

ಉನಾಚ ಸ:ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಿಷ್ಣ್ವುದೀನ್ಸುರಸತ್ತರ್ಮಾ। 

ಶಂಕರಃ ಪಸರನೇಶಾನೋ ದೀನಬಂಧುಸ್ಸತಾಂ:ಗತಿಃ ರ್ಳ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 

ಸರ್ವಥಾಹಂ ಸತಾಂ ತ್ರಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ವಃ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ ॥೫೦॥ 


ದುಷ್ಟಹೆಂತಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಶೃಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾಚ ಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವೇಶಾಂ ನಿರ್ನಿಕಾರರ್ವಾ ।1೫೧॥ 


ಯದಾ ಯದಾ ಭವೇದ್ದುಃಖಂ ಯುಸ್ಮಾಕಂ ದೇನಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದಾ ತದಾ ಮಾಂ ಯೂಯಂ ವೈ ಭಜಂತು ಸುಖಹೇತವೇ I ೫೨ ॥ 


೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವೇಶ್ರರನಾದ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನು ುಟುಮಾಡಲು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦-೫೧. ದೀನಬಂಧುವಾದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವಕಿೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನು ಸತ್ಸೃರು 
ಷರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾನು ತ್ರಿಲೋ 
ಕಾಧಿಸತಿಯಾದುದರಿಂದ ದುಷ್ಪರನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ ಸತ್ಪುರುಸರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿಡು 
ಬವ; ಜಗತ್ಕರ್ತೃವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನನಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂಹಾರಕನೂ ನಾನೇ. ವಿಕಾರರಹಿತನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು 


೫೨. ಎಲ್ಫೆ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗ ದುಃಖನುಂಬಾಗುವುಡೋ 
ಅಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣಿರಿ ನಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ದಾ. 
ಎಂದನು. 
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Wl ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ತದಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸಮುನೀಶ್ರರಾಃ | 
ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಶಿವಂ ತುಮಾರಂ ಚ ಮುಡದಾಸ್ವಿ ತಾಃ | ೫೩ ॥ 


ಕಥಯೆಂಶೋ ಯಶೋ ರಮ್ಯಂ ಶಿವಯೋಶ್ಯ್ಕಾಂಕ ರೇಶ್ನೆ ತತ್‌ | 


ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುನೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೌಮಾರಂ ಚರಿತಂ ಮುನೇ। 


ಶೈವಂ ಚ ಸುಖದಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿವಾಶಿವಚರಿತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಕೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


SSS 





೫೩-೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ಬೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಡೇವತೆ 
ಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಶಿವನ ಅನುಶ್ಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪಾರ್ವತೀಸನಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ 
ಸ್ಪಂದನನ್ನೂ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ, ಶಿವನ ಮತ್ತು ಸಣ್ಮುಖನ ರಮ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಸಣ್ಮುಖನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
ರುನೆನು. ಇದು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯವೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ ? ಶೇಳುಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿವಾಶಿವಚರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅೀರಾದಾಹತಾಣಿನಗಾಂಯಾನಯುಬಗಟುವು. 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕಿ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರೆಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾರಕಾರೇರಿತಿ ಶ್ರುತಾ ತ್ತಾ ವೃತ್ತ ತ EE ] 
ನಾರದಸ್ಸುಪ್ಪ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಬಜ ಜೃ ಪ್ರೀತಿತೋ ನಿಧಿಂ nan 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಶಿನಜ್ಞಾ ತ ನನಿಧೇ ಮಯಾ । 
ಶ್ರುತಂ 0 128 ತ ಮನೈು ಕಾದನಿ ಚೋತ್ತಮಂ 1೨॥ 


ವ್ರ ಇಂ 


Ne ಎ pS ಬಮ ಅ ತಾ ARR EE 








ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :-- ತಾರಕಾಸುರ ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕುಮಾರನ 
ಅದ ದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨-೩. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಿದರು :--ಎಲ್ಛೆ ದೇನಸೇವನಾದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ, ಶಿವನ ತತ್ತ ನನ್ನಿ ನೀ ನು “ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. ನಾನು Re ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೊಡೆನು. 
ಅದು ಅಮೃ ತಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಗಣಸತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 
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ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಣೇಶಂ ವೃತ್ತಮುತ್ತಮಂ । 
ತಜ್ನನ್ಮ ಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಿರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲಂ ua 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ 4 9 


। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕೆಲ್ಪಭೇದಾದ್ದ ಣೇಶಸ್ಕ ಜನಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಧೇಃ ಪರಾತ್‌ । 
ಶನಿದೃಷ್ಟಂ ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನೆಂ ಸಂಚಿತೆಂ ಗಜಮಾನನಂ ೫% 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ವೇತಕಲೋಕ್ತಾ ಗಣೇಶೋತ್ಪತ್ತಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಯತ್ರ ಚ್ಛನ್ನಂ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವೇನ ಚ ಕೃಷಾಲುನಾ ॥೬॥ 


ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಂಕರಸ್ಸೂ ತಿಕ್ಳನ್ಮುನೇ | 
ಸಹಿ.ಸರ್ವಾಧಿಸಃ ಶಂಭುರ್ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪಗುಣೋತಪಿ ಹಿ H2 


ಯನ್ನೂ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಚೇಕೆಂದಿರುನೆನು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶ್ರೇಸ್ಮವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದನು. 


೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -_-ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಕಲ್ಪ ಭೇದವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಗಣಪತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಶನಿಯ. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯು 
ಕತ್ತರಿಸಿಸೋಗಲು ಆಗ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು, ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಶ್ರೇತವರಾಹಕಲ್ಪಕ್ಸ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗಣಸತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೃಪಾಳುವಾದ ಈಶ್ವರನು ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೭-೮. ಗಣಪತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮಗನೆಂಬುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅನನು 
ಸಿರ್ವಾಧಿಸನನು. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
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ತಲ್ಲೀಲಯಾಖಿಲಂ ನಿಶ್ವಂ ಸೃಜ್ಯತೇ ಪಾಲ್ಕತೇ ತಥಾ । 
ನಿನಾಶ್ಯತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸ್ತುತೆಂ ಶೃಣು ಚಾದರಾತ್‌ ಲ 


ಉದ್ವಾಹಿತೇ ಶಿನೇ ಚಾತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ಚ ಗತೇ ಸತಿ। 
ಕಿಯತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಜಾತೋ ಗಣಸತೇರ್ಭನಃ uF 


ಏಿಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಚ ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಸಖೀ । 
ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ನೈ ನಿಚಾರೇ ತತ್ಸರಾಭವತ್‌ 1೧೦॥ 


ಸ್ಟ್‌ ನ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿನಸ್ಕೂಜ್ಞಾಸರಾಯಣಾಃ । 


ತೇ ಸರ್ವೇ5ಸ್ಯಸ್ಮದೀಯಾಶ್ಚ ನಂದೀಬಭೃಂಗಿಪುರಸ್ಸರಾಃ ! ೧೧॥ 
ಪ್ರಮಥಾಸ್ತೇ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಅಸ್ಮದೀಯೋ ನ ಕೆಸ್ಸನ। 
ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಪಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಾಜ್ಞಾಸರಾಯಣಾಃ ! ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಪಂಚವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುಪ್ತಿರುಪುದು. ಅವನ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಹಾರವೂ 2೫ ೬ ಈಗ ಅನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೯. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ನಂತೆರ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಗಣನತಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದನು 

೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡನೆ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೧. ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಾದ ನಂದಿ, ಭ 


ನೈಂಗಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನು ಹೇಳದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


೧೨-೧೩. ಶಿವನ ಸಮಿನದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣದವರಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮವನಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲಿನ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲಶೂ ನನ್ಮುವೆರಾದರೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅವರು 
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ತೇ ಸರ್ನೇ5ಸ್ಕಸ್ಮದೀಯಾಶ್ಚ ತಥಾಪಿ ನ ಮಿಲೇನ್ಮನಃ । 


ಏಕಶ್ಚೈನಾಸ್ಮದೀಯೋಹಿ ರಚನೀಯಸ್ತಯಾನಘೇ ॥ ೧೩ ॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸುಂದರಂ ವಚಃ | 

ಹಿತಂ ಮೇನೇ ತದಾ ತಚ್ಚ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಾಪ್ಯಧ್ಯನಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪॥ 

ತತಃ ಕದಾಚಿನ್ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ವೈ ಸದಾಶಿವಃ । 

ನಂದಿನಂ ಪರಿಭರ್ತ್ಮಾಥ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಗೃಹಾಂತರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಯಾಂತೆಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಯೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಉತ್ತಸ್ಸ ಮಜ್ಜತೀ ಸಾ ವೈ ಲಜ್ಮಿತಾ ಸುಂದರೀತೆದಾ 1 ೧೬ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವೀ ಕೌತುಳೇನಾತಿ ಸಂಯುತಾ | 
ತದೀಯಂ ತದ್ದಚಕ್ಹೈನ ಹಿತೆಂ ಮೇನೇ ಸುಖಾವಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಬೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್‌ ಪಾಸರಹಿಕಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನಮ್ಮವ 
ವ್‌ wd 4 ಗೆ ಆ. ಷ್‌ ಫೆ 
ನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು ಬಂದರು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಸಖಿಯರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸುಂದರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುಜೀ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸದಾಶಿವನು ಬರಲು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಇಯುಕ್ತಿರುವ ನಂದಿಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಬಂದನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 


೧೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದೆರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ತಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನಕಬಂದಿತು. 
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ಏನಂ ಜಾತೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ಕದಾಚಿತ್ಸಾರ್ವತೀೀ ಶಿವಾ | 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೇತಿ ಸರಮಾಯಾ ಪರೇಶ್ವರೀ 1 ೧೮ ॥ 


ಮದೀಯಸ್ಸೇವಕೆಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದನೇಚ್ಛುಭತರಃ ಕೃತೀ। 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಪೆರಂ ನಾನ್ಯದ್ರೇಖಾಮಾತ್ರಂ ತಲೇದಿದಂ H OF i 


ವಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ವಪುಷೋ ಮುಲಸಂಭನಂ । 
ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಮಮೌ ಸಾ ತು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ u ೨೦॥ 


ಸರ್ನಾವಯವನನಿದೋಸಂ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಂ । 
ನಿಶಾಲಂ ಸರ್ವಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ uo 


ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸಾ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ | 
ನಾನಾಲಂಕರಣಂ ಚೈವ ಬಹ್ವಾಶಿಷಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮತ್ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮದೀಯೋಪಸಿ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ಸ ಪುರುಷೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಾಂ ಜಗ” ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಾ ತ ತ್ಹ ತೂ ತಂ ತಾಜ 








೧೮-೨೦. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಶುಭಕರನಾದ ಸೇವಕನು ಆಗಬೇಕು. ಅವನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಚಾಚೂ ಮಾರಕೂಡದು ಅಂತವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಯಿನ ಕೊಳಯಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. 
ಅವನು ಸರ್ವಲಕ್ರಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು' 


೨೧. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾದ ಅವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಹಳ ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೨೨. ಅವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿದಳು. ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮಗನು. ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆ ಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತೇ$ದ್ಯ್ಧ ಕರವಾಣಿ ತವೋದಿತಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುತಂ ಶಿನಾ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ದ್ವಾರಸಾಲೋ ಭವಾದ್ಯ ಮೇ । 
ಸ್ವಂ ಮದೀಯೋತಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಕಶ್ಲಿನಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹೇ ತಾತ 
ಮತ್ಪುತ್ರ 
ವಿನಾ ಮದಾಜ್ಞಾಂ ಸತ್ಪುತ್ರ ನೈನಾಯಾನ್ಮದ್ದೈಹಾಂತೆರೆಂ | 

ಕೋಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಹಶಾತ್ತಾತ ಸತ್ಯಮೇತ್ಮನಯೋದಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಫಾ ಎ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಯಷ್ಡಿಂ ಚಾತಿಧೃಢಾಂ ಮುನೇ | 
ತದೀಯಂ ರೂಪಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಂದರಂ ಹರ್ಷಮಾಗತಾ 1 ೨೭ ॥ 


ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಕೃಪಯಾ ಸುತಂ । 
ಸ್ವದ್ಧಾನಿ ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಯಷ್ಟಿಸಾಣಿಂ ಗಣಾಧಿಸಂ | ೨೮ ॥ 





೨೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದೆನಾಗಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯನಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳೆಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗನು, ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಡೆಯವನು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡಿಯವನಾಗಿ ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಪುತ್ರನು. ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಿಡಬೇಡ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ತಡೆದುಬಿಡು. ಖಂಡಿತ ಬಿಡೆಬೇಡೆ ಎಂದಳು. 


೨೭-೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀಶಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲಕನಿಗೆ 


ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೋಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಟ್ರಳು. ಆ 


ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 
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ಅಥ ದೇವೀಸುತಸ್ತಾತ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ಗಣಃ | 
ಯಸ್ಟಿಸಾಣಿರ್ಮಹಾನೀರಃ ಸಾರ್ವಶೀಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ Il ೨೯ ॥ 


ಸ್ವದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಸ್ವಸುತಂ ಶಿನಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಮಜ್ಜತೀ ಸಾ ವೈ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸೀತ್ಸ ಖೀಯುತಾ ॥೩೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶಿವೋ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ | 
ಕೌತುಕೀ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ lH 20 


ಉನಾಚ ಚೆ ಶಿನೇಶಂ ತಮನಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ಗಣಾಧಿಸಃ । 
ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ನಿನಾ ದೇನ ಗಮ್ಯತಾಂ ನ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಮಜ್ಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾತಾ ಕ್ವ ಯಾಸೀತಿ ವ್ರಜಾಧುನಾ | 
ಇತ್ತು. ಕ್ರಾ ಯಸಷ್ಸಿಕಾಂ ತಸ್ಕ ರೋಧನಾಯ ತದಾಗ್ರಹೀತ್‌ 2೩ ಗ 


RSS ಖಾ ಯನ್ನು ಗ ಯೂ ನಾವಾ ನ ಜೆ ಮೆ ಯ ಸಮಸಮ ನಾಯಿಯ ನಾಯಿಯ ಮೂ: 


೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕೈಯ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ಮಾಡಲು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೩೧-೩೩. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು 
ಈತನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ತಡಿದನು. 
ದೇವನೇ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯಾರ ನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡ 
ಲಾರೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವಳು. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕೋಲನ್ನು ಅಡ್ಡೆ 
ಹಿಡಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ 8೦ ನಿಷೇಧಸಿ ಮೂಢಧೀಃ । 


ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸ್ಯಸಮದ್ಬುದ್ಧೇ ಶಿವೋ$ಹಮಿತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ಯಷ್ಟಾ ಹಿ ಗಣೇಶೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸತಂ ಪುತ್ರಂ ಬಹುಲೀಲಶ್ವ್ಚ ಕೋಪಿತೆಃ 1 ೩೫॥ 
॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಮೂರ್ಯೊ ಸಿ ತ್ವಂ ಜನಾಸಿ ಶಿವೋಹಂ ಗಿರಿಜಾಪಶಿಃ । 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಾಮಿ ಕ ಬಾಲ ನಿಷೇಧಸಿ ಕಥಂ ಹಿ ಮಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಶಂತಂ ತಂ ಮಹೇಶಂ ಗಣನಾಯಕಃ | 
ಕ್ರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ನಿಸ್ರ ದಂಡೇನಾತಾಡಯತ್ನುನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತತಶ್ರಿ ವಶ್ಚ ಸಂಕರ, ಬೂ € ಗಣನ ಜ್ಞಾ ಹಯ ಯನ್ನ ಜ೯೯ | 
ಸ ವಾಯೆಂ ಹ ಕಿಂ ಚಕ್ರ ಮತೇ € ಪಶ್ಯತಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೩೮॥ 


೩೪. ಆರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಡದಿದ್ದನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಎಲೋ ಮೂಢನೇ, 
ಯಾರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಸತಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ಶಿವನೇ 
ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೩೬-೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು: ಬೋ, ನೀನು ಮೂರ್ಬನು. ನಾನು 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನ. ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನು. ಇದುನನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ನುಗ್ಗ ಲೆತ್ಲಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಗಣಪತಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪುನಃ ಹೊಡೆದನು. 


೨೮-೩೯. ಅನಂತರ ಶಿವನಿಗೂ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೈ ಗಣಗಳಿರಾ, ಆ ಪುರುಷನಾವನು? ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹಾದ್ಬಹಿಃ । 
ಭವನಾಚಾರಿರತಃ ಸ್ವಾಮಿಾ ಬಹ್ವದ್ಭುತಸುಲೀಲಕಃ HAF ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾಮದರಿಂದ ಮನೆಯ 
ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡೆಸಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನನೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಯುಯಯಯಿಹಾ-ಯುಯಾಯಾರಾತೆಯರಯಹಾದಾರತ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥತ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ANS 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಣಾಸ್ಕೆೇೇ PR, ನ್ಲಿಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರಂ ತೆಂ ತದಾ ದ್ವಾರಸಾಲಕಂ nol 


॥ ಶಿನಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೋತಸಿ ತ್ವಂ ಕುತ ಆಯಾತೆಃ *0 ವಾ ತ್ವಂ ಚ ಚಿಕೀರ್ಹಸಿ । 
ಇತೋಲದ್ಯ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ವೈ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥1೨॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-_ಶಿನನ ಅಸ ಸೃಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇ ಗಣಸತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ pe ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು. 


೨. ಶಿವಗಣದವರು ಹೇಳಿದರು :—ಎಲ್ಳೆ ನೀನಾರು? ವಿತಕ್ಟೋಸ್ಯರ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? ನಿನಗೆ ಜೀವದನೇಕೆ ಆಸೆಯಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ದೂರ ತೊಲಗು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದೀಯೆಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾತನಯಸ್ಸ ವೈ 
ನಿರ್ಭಯೋ ದಂಡಪಾಣಿಶ್ಚ ದ್ವಾರಸಾನಬ್ರನೀದಿದೆಂ 1೩॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ಗ 
ಯೋಯೆಂ ಕೇ ಕುತೆ ಆಯಾತಾ ಭವಂತಸ್ಸುಂದರಾ ಇಮೇ । 


ಯಾತ ದೂರಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವೈ ಸ್ಥಿತಾ ಅತ್ರ ನಿರೋಧಿನಃ ॥೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಊಚುಸ್ಸರ್ಮೇ ಶಿನಗಣಾ ಮಹಾವೀರಾ ಗತಸ್ಮಯಾಃ !೫॥ 


ಪರಸ್ಪರಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಶಿವಪಾರ್ಷದಾಃ । 
ದ್ವಾರಸಾಲಂ ಗಣೇಶಂತೆಂ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಕ್ರುದ್ಧಮಾನಸಾಃ TEST 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಹಿ ವಯಂ ಶಿವಗಣಾ ವರಾಃ | 
ತ್ವಾಂ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಶೃಂಕರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ನಿಭೋಃ ೭ 


es 





A 


ಲ್ಸ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು — ಗಿರಿಜಾ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಅವರಾಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 


೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀವೆಬ್ಲರೂ ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮಗಿಟ್ಲೇನು ಕೆಲಸ? ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮಕೆ ದೂರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಎಂದನು. 


೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಗಣಪಸತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾನೀರರಾದ ಶಿವಗಣಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು. 


೭-೮. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ ಕೇಳು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು. ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ತ್ವಾಮಹೀಹ ಗಣಂ ಮತ್ತಾ ನ ಹನ್ಯಾನೋತನ್ಯಥಾ ಹತಃ । 


ತಿಷ್ಠ ದೂರೇ ಸ್ವತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಮಾಹಸೇ ॥೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ರೋತಪಿ ಗಣೇಶಶ್ಚೆ ಗಿರಿಜಾತನಯೋಳಂಇಭಯಃ । 

ನಿರ್ಭರ್ತ್ಶ್ಶ್ಯ ಶಂಕರಗರ್ಣಾ ನ ದ್ವಾರಂ ಮುಕ್ತೆವಾಂಸ್ಕದಾ 1೯ ॥ 


ತೇ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಗಣಾಶೈೈವಾಸ್ತತ್ರತ್ಯಾ ವಚನಂ ತದಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಶಿವಂ ಗತ್ವಾ ತೆದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥೧೦॥ 


ತತಶ್ಚ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾದ್ಭುತಲೀಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿನಿರ್ಭತ್ಸ್ಯ ಗಣಾನೂಚೇ ನಿಜಾಂಲ್ಲೋಕಗತಿರ್ಮುನೇ I ೧೧ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಶ್ಹಾಯಂ ವರ್ತತೇ ಕಂ ಚ ಬ್ರನೀತ್ಯರಿವದುಚ್ಚಿ ಅತಃ | 
೨೦ ಕರಿಷ್ಕತ್ಯಸದ್ದುದ್ಧಿಃ ಸ್ವ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾಂಛತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೆ ಕೊಳ್ಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ನೀನೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಶಿವಗಣದವನು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ ಬ. ಹಿರೆ 


ನಡೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಸಾಯುವೆ ಎಂದರು. 
೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಸತಿಯು 
ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಶಿವನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೧. ಅವರು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ್ಭು ತಲೀಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದನು :--ಅವನು ಯಾರು? ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು? ಅವನೆಲ್ಲೋ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಜೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
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ದೂರತಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹೈ €ಷ ದ್ರಾರಸಾಲೋ ನವೀನಕಃ । 
ಕ್ಲೀಬಾ ಇವ ಸ್ಪಿ ತಾಸ್ತ ಸ್ಸ ವೃತ್ತಂ ವದಥ ಮೇ ಕಥಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಸ್ವಾನಿನೋಕ್ತಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಚಾದ್ಭುತಲೀಲೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ತತ್ರೈವ ತಮೂಚುರ್ದ್ವಾರಪಾಲಕೆಂ | ೧೪॥ 


॥ ಶಿನಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ರೇರೇದ್ವಾರಪ ಕಸ್ತ್ವಂ ಹಿಸ್ಲಿತಿಶ್ಚ ಸ್ಟಾಪಿತಃ ಕುತಃ । 
ಅಂ ಇ ಅ 
ನೈವಾಸ್ಮಾನ್ಸಣಯಸ್ಯೇವಂ ಕಥಂ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ದ್ವಾರಪಾಲಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 8೦ ಪರಿಭಾಷಸೇ । 


ಸಿಂಹಾಸನಗೃಹೀತಶ್ಚ ಶೃಗಾಲಃ ಶಿನಮಾಹತೇ 1 ೧೬ ॥ 
ತಾವದ್ದ ರ್ಜಸಿ ಮೂರ ತ ತ್ತಂ ಯಾವದ್ದ ಣಸರಾಕ್ರೆ ಮಃ । 
ನಾನುಭೂತೆಸ್ತ ಯಾಪ್ರೈನ ಹ್ಯ ನುಭೂತಃ ಪತಿಷ್ಯ್ಯಕಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ns ಅ ಭದ ಅಂದ ಡಂ. ಮು ಎರವ ಹಿದಿ ಮ ಸ“ ಸಾವನ ಎ ಪಿ.ವಾಸು ಯಸ ಪಜ ಜವಗ, ಬಬ ಪಾರಾದ 


ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊಸಬನನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುಕ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ ? ಎಂದನು. 


೧೪-೧೬. ಅದ್ಭುತೆಲೀಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರನಃ ಗಣಸತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವೆ ? isis ತಿಳಿಯದೆ ನಮ ನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಹೀಗಾ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ? ನಾವೂ ಸಹ ಶಿವನ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರು. ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನರಿಯು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಖನುಂಬಾದೀತೇನು ? 


೧೭. ನಮ್ಮೆ ಪರಾಕ್ರಮವಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟ ಸ್ಪರಲೇ ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುವೆ. 
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ಬ ಕ ಲ 
ಅತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಟೈಸ್ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಛೋ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ಚಿಕಾಂ ತದಾ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗಣಾಂಸ್ತಾನ್ಸರಿಭಾಷಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 


2 ದೆ ಹರಿಬೆತ ಹೆ ಇ 
ಉವಾಚಾಥ ಶಿವಾಸುತ್ರಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಸ್ಯ ಗಣೇಶ್ವರ್ರಾ। 


ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾನೀರಾನ್ನಿರ್ಭಯಸ್ತಾನ್ಸಣೇಶ್ವರಃ N೧೯ ॥ 


॥ ಶಿವಾಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾತೆ ಯಾತ ತತೋ ಜೊರೇ ನೋ ಚಜೇದ್ವೋ ದರ್ಶಯಾನಮಿ ಹ। 


ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮಮತ್ಯುಗ್ರೆಂ ಯಾಸ್ಯಥಾತ್ಕುಪಹಾಸ್ಯತಾಂ ॥೨೦॥ 


ಇದೆ ಆಳೆ ಇಲ್ಲಿ ತ್‌ AT ಮ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಗಿರಿಜಾತನಯಸ್ಯ ಕಿ | 


ಪರಸ್ಪರಮುಥೋಚುಸ್ತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾಸ್ತಮಾ lH ೨೧॥ 
॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವ ಗಂತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಶೇಸನ ಕಂ ಸುನಃ। 

ಮರ್ಯಾವಾ ರಕ್ಷ್ಯತೇತಸ್ಮಾಭಿರನೈಥಾ 80 ಬ್ರವೀತಿ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮.  ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 


೧೯-೨೦. ಮಹಾವೀರರಾದೆ ಆ ಗಣೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಣಸತಿಯು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು:--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರ ತೊಲಗಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ್ರಚೆಂಡ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಜೀಕಾನೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಬಹಳ ಅವಮಾನ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೧-೨೨. ಗಣಪತಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಪರೆಸ್ಪರೆ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ? 
ಆ ದ್ವಾರಸಾಲಕನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವಂತೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವೆವು. ಈ ಬಾಲಕನು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಶಂಭುಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿನಂ ದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂತು ಕೈಲಾಸಾದ್ದತ್ವಾ ತೇ ಚ ತಥಾಬ್ರುರ್ನ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶಿನೋ ನಿಹಸ್ಯ ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ತ್ರಿಶೂಲಕರ ಉಗ್ರಧಿಆ । 
ಉನಾಚ ಸರಮೇಕೋ ಹಿ ಸ್ವಗಣಾನ್ವೀರಸಮ್ಮತರ್ತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೇ ರೇ ಗಣಾಃ ಕ್ಲೀಬಮತಾ ನೆ ನೀರಾ ವೀರಮಾನಿನಃ | 
ಮದಗ್ರೇ ನೋದಿತಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಭರ್ತೀಶಃ 90 ಪುನರ್ನದೇತ್‌ ॥ ೨೫॥ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತಾಡ್ಕತಾಂ ಚೈಸ ಯಃ ಶಕಶ್ಚಿತ್ಸ ಅJಭವೇದಿಹ । 
ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಂ ಚಾತ್ರ ದೂರೀಕರ್ತವ್ಯ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೬॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 
ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶೇನ ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರೆ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಭರ್ತೀತಾ ತೇನ ದೇವೇನ ಸೋಚುಶ ಗಣಸತ್ನಮಾಃ 1 ೨೭ ॥ 
~ Ma) FY pa 


೨೩. ಬ್ರಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಣಪಕಿಯಾಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವೇನಿಸಿದರು- 

೨೪. ಶಿವನು ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು ನೀರರೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು 


೨೫-೨೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ವೆ ನೀಚರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಪುಂಸಕರು. 
ವೀರರಲ್ಲ. ವೀರರೆಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ನಿರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನೀವೇನು 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಡೆಯಿರಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದನು. 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಣಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೈ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 
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॥ ಶಿವಗಣಾ ಉಚುಃ ॥ 
ರೇರೇತ್ವಂ ಶೃಣು ನೈ ಬಾಲ ಬಲಾತ್ವಿಂ ಪರಿಭಾಷಸೇ | 


ರ 
ಇತಸ್ತ್ವಂ ದೂರತೋ ಯಾಹಿ ನೋ ಚೇನ್ಮ್ಯುತ್ಯುರ್ಭನಿಸ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಶಿನಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಶಿವಾಸುತಸ್ತದಾಭೂತ್ಸ ಕಿಂ ಕರೋಮನೀತಿ ದುಃಖಿತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯ ಚ ವೈ ಪುನಃ! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಕಲಹಂ ದ್ವಾರಿ ಸಖೀಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ "೩೦ 


ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಖೀ ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಬುಧ್ಯತೆ | 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಶಿವಾಂತಿಕಂ ॥ ೩೧॥ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ತದ್ಯದಭೂನ್ಮುನೇ। 
ಅಶೇಷೇಣ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಕಥಿತಂ ಗಿರಿಜಾಗ್ರತಃ 1 ೩೨॥ 








ಕಡ ಎ.ಡಿ ಜದ ದಾ ರಾರಾ ತೊ ಡಾ, ಕಾಜಾರಾ 


೨೮, ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳದರು.--ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನಾದ ಬಾಲಕನೇ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೇ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುವೆ ಎಂದರು. 

೨೯-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಶಿವರ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಣಗಳು ಆಡಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗಣಸತಿಯು 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವೇನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೧-೩೨. ಸಖಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಸಯನನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


155 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


( ಸಖ್ಯುವಾಚ 1 
ಅಸ್ಮದೀಯೋ ಗಣೋ ಯೋ ಹಿ ಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ನಿರ್ಭತರ್ತೆಯಂತಿ ತೆಂ ನೀರಾಶ್ಶಂಕರಸ್ಯ ಗೆಣಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಶಿವಶ್ಚೈವ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಿನಾ ತೇ€ವಸರಂ ಕಥಂ । 
ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಹಠಾದ್ಲೇಹೇ ನೈತುಚ್ಛಭೆತರೆಂ ತವ ೩೪ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಸೃತಂ ಹ್ಯನೇನೈನ ನಹಿ ಕೋಸಿ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ದುಃಖಂ ಚೈವಾನುಭೂಯಾತ್ರ ತಿರಸ್ಕಾರಾದಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂತು ವಾಗ್ವಾದಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ನಾಗ್ವಾದೇ ಚ ಕೃಶೇ ನೈನ ತರ್ಹ್ಯಾಯಾಂತು ಸುಖೇನ ವೈ ॥ ೩೬॥ 


ಸೃತಶ್ಚೈವಾತ್ರ ವಾಗ್ವಾವಸ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ನಿಜಯೇನ ಚ 
ಪ್ರನಿಶಂತು ತಥಾ ಸರ್ವೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ಹಿಚಿತ್ಸಿ pe ೩೭ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಸ್ಮದೀಯೆೇ ನೈ ಸರ್ವೇ ಸಂಭರ್ತೀತಾ ವಯಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ತ್ಯಾಯ್ಕ್ಯೋ ಮಾನ ಉತ್ತಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೩, ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು... -ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಏಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೩೪-೩೫. ಈರೀತಿ ನಿಂದಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ oss ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನಶೆಲ್ಲರೂ : ಬಲಾತ್ಪೂರನಿ೨ದ ನುಗ್ಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 
ನಿನ್ನ ಸ್ರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟು ನು? ಇವರೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಬ್ಲ ಸವೇ ಆಗಿದೆ. 


೩೬.೩೭. ಈಗವರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ 
ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಯಾರೂ ಖಂಡಿತ ಒಳಗೆ ಬರಲಾರರು. 


ಒ೮ ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿನುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನವ ನ್ನೂ 
ನಿನಿಸ,ತ್ತಿರುನರಶು ಆದದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಕೆ ಮಾನಸೋಗುನ 3 ಸುಗಬಂಡಸ3 


ಭತ 
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ಶಿವೋ ಮರ್ಕಟಿವತ್ತೇತದ್ಯ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವದಾ ಸತಿ । 


ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಹಂಕಾರಮಾನುಕೂಲ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಶಿನೇಚ್ಛಾವಶತಸ್ಸತೀ ॥ ೪೦॥ 

ಮನಸ್ಕುವಾಚ ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾನಿನೀ ಪಾರ್ವತೀ ತದಾ ॥೪೧॥ 
॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತೋ ನೈವ ಹಕಾತ್ವಾರೆಃ ಕಥಂ ಕೃತಃ | 

ಕಥಂ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿನಯೇನಾಥವಾ ಪುನಃ ! ೪೨ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವತ್ಯೇವ ಕೃತಂ ನೈವಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಖೀ ತತ್ರ ಪ್ರೇಹಿತಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ತದಾ ॥ ೪೩॥ 





ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. 


೩೯. ಶಿವನೇನೋ ಸಠಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಕವಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನು. ಅವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುವುದು ಎವರು. 


೪೦-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೪೨-೪೩. ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವು ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಬಲಾ 
ತೃರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಲೆ 
ಹೇಗೆ? ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿಲ್ಲುನುನಿಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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ಸಮಾಗತ್ಕಾಬ್ರನೀತ್ಸಾ ಚ ಪ್ರಿಯಯಾ ಕಥಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಸಮಾಚಪ್ಪ ಗಣೇಶಂ ತೆಂ ಗಿರಿಜಾತನಯಂ ತದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಸಖ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರ ಬಲಾತ್ತೇ ಪ್ರನಿಶಂತು ನ । 
ಭವದಗ್ರೇ ಗಣಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕಂ ಜಯಂತು ಭವಾವೃಶಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಕೃತಂ ಚೇದ್ವಾಕೃತಂ ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ । 
ಜಿತೋ ಯಸ್ತು ಪುನರ್ನಾಹಿ ನ ವೈರಮಥವಾ ಧ್ರುವಂ ॥೪೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುಕ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾ ಮಾತುಶ್ಚೈವನ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಆನಂದಂ ಹೆರನುಂ ಪ್ರಾಪ ಬಲಂ ಭೂರಿ ಮಹೋನ್ನತಿಂ 1 ೪೭ ॥ 
ಬದ್ಧ ಕಕ್ಸಸ್ತಭೋಷ್ಲೀಷಂ ಬಧ್ವಾ ಜಂಘೋರು ಸಂಸ್ಸೃಶನ । 
ಉವಾಚ ತಾನ್ಲೆಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಇ೪ರ್ಭಯಂ ವಚನಂ ಮುದಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಹಾಗ ವ ಧಂ 1% ದ ಅ ದ 69004 2 ee ಬ ಇರ, ee ee ಮ ದೆ i 


ಅಲ್ಲ ಸಖಿಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೪೫-೪೬. ಎಲ್ಬೆ ಮಂಗಳಕರನೇ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಶಿವನ ಗಣಗಳು ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ನಿನ್ನಂತಹ ಶೂರನನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಜಯಿಕುವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಡ 
ದಿರಲಿ ನೀನಂತೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಜಯಿಸು 
ವರೋ ಏನೋ? ಅಂತೂ ಖಂಡಿತ ದ್ವೇಷವು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;- ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸಖಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಸೊಂಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೇಟಿವನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಬಲು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ಗಣೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ಚ ಗಿರಿಜಾಸೂನುರ್ಯೂಯೆಂ ಶಿನಗಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಉಭಯೇ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುನಃ. ॥೪೯॥ 


ಭವಂತೋ ದ್ವಾರಸಾಲಾಶ್ಚ ದ್ವಾರಪೋ€ಹಂ ಕೆಥೆಂ ನ ಹಿ! 
ಭನಂತೆಶ್ನ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರಾಂಹಂ ಸ್ಥಿತೋ ತ್ರೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ Hu ೫೦ 


ಭವದ್ಬಿಶ್ಚೆ ಸ್ಥಿತಂ ಹೃತ್ರ ಯದಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ತದಾ ಭವದ್ಧಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾ ಪರಿಷಾಲನಂ !॥೫೧॥ 


ಇದಾನೀಂತು ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನೆಂ | 
ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಕ್ರಿಯತೇ ನೀರಾ ನಿರ್ಣೇತಂ ಮೇ ಯೆಥೋಟಚಿತೆಂ 1೫೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಸಿವಗಣಾಸ್ಪ್ಸರ್ವೇ ವಚನಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಹಶಾದ್ವಾ ನಿನಯಾದ್ವಾ ನ ಗಂತೆವನ್ಯಂ ಮಂದಿರೇ ಪುನಃ ॥ ೫೩ ॥' 


೪೯-೫೦. ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನು. 
ನೀವೂ ಶಿವನ ಗಣಗಳು. ಅದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲರಾದವರು. ನೀವೂ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ನಾನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ. ಆದರೆ ನೀವು ಶಿನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು. ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನು. ಇದು 


ನಿಜವನ್ಸೆ ? 


೫೧-೫೩. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನೂ ಕೂಡ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವೆನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸೇ ನಡೆಸುನೆನು ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಟೆ 
ಗಣಗಳ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವೆ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದೆಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ 
ನಿನಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರಿರಿ. ನಿನ್ಮುನ್ನು ಒಳಕ್ಟೆ ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ್ತೇ ಗಣೇನೈವ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಲಜ್ಜಿತಾ ಗಣಾಃ । 
ಯಯಿುಶ್ಶ್ಕಿವಾಂತಿಕಂ ಶೇವೈ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನೃನೇದಯನ್ಸರ್ನೆೇ ವೃತ್ತ್ವಾಂತಂ ಚೆ ತದದ್ಭುತಂ | 
ಕರಾ ಬಧ್ವಾ ನತಸ್ಮಂಧಾಶ್ಮಿನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೫೫ ॥ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ತಂ ತತ್ಸೈಗಣೋದಿತಂ | 
ಟ್‌ ವೃತ್ತಿ ಸಾ ತ್ಯ 2 ಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 

॥ ಶಂತರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚ ಗಣಾಸ್ಸ ರ್ನೇೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಯೋಗ್ಯ ೦ ಭಷೇನ್ನ ಹಿ। 


ಖಾ ಚಾತ್ರಾಸ ದೇಯಾ ವೈ ಸು "ಚ ಗೌರೀಗಣಸ್ತ ಥು 1 ೫೭ ॥ 

ನಿನಯಃ ಕ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೇದ್ರೈ ವಶ್ಯ ಶೃ ಭು ಸಿಯಾ ಸದಾ। 

ಅತಿ ಖ್ಯಾ ನರ್ಭನೇಲ್ಲೊ ಸ್ರ ಲೆ ಸುತ್ತ ನೇ ಗಣಾ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೪ ॥ 
ಕೃತೇ ಚೈ ವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಮಿಶಿ ನೀತಿರ್ಗರೀಯಸೀ 1 

ವಿಕಾಕೀ 4 ನ ಬಾಲಃ ಕಂ ೪ರಿಷ್ಕತಿ ವಿಕ್ರಮಂ BTN 





೪ 


ಸ್ರ ೯ 
ರಿಸಿ 


ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ರಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮ ಶೆ 


ಕೈಗಳನ್ನು ಕ ke ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯಗಳ 


೫೪-೫%. ಬ್ರಹ ನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಪತಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಥೆ 
ಇ 
~~) 


೫೬. ಗಾ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ 
ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುನುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಗಣದವರು. ಆ 
ಹುಡುಗನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಗಣವು. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ರರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ 
ಶಿವನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಶನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಖ್ಯಾತಿಯು ಬರುವುದು 
ಇದು ನಿ್ಚೆಯವು. 

೫೯-೬೦. ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯು ಇರುವುದು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದರೆಂದು ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು ಅವಾನದರೋ 
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ಭವಂತಶ್ಚೆ ಗಣಾಲೋಕೇ ಯುದ್ಧೇ ಚಾತಿನಿಶಾರದಾಃ । 


ಮದೀಯಾಶ್ಚ ಕಥಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಏತಾ ರ ಯಾಸ ಧಿ ಲಾಘವಂ 1೬೦ Nn 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಗ್ರಹಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ತ್ತು ರಗ್ರೇ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸಾಗಿರಿಜಾ ತಸ್ಯ ನೂನಂ ಫಲವಾವಾಶ್ಮ್ಯತಿ ॥೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಗೆ ಸರ್ವೇ ಚ ಮದ್ವೀರಾ ಶ್ಚ ಶೃಣುತಾದರತೋ ನಚಃ । 

ಕರ್ತನ್ಸಂ ಸರ್ವಥಾ ಯುದ ೦ ನ ಯತ್ನದ ವತ್ತಿತಿ 1 ೬೨ ॥ 

ಛ ಇ ಭದ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ಬ್ರ ಕ್ಕ ಸ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದೇ 
ವಿರರಾಮ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ೬ ಜೂ ನ್‌ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಂ H ೬೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿಠಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣನಿನಾದನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಗದ ದ pS RSE ESS NE ಹಾ ತಾ ಹ್‌ 





ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲನು. ಇಂತಹ ಶೂರರಾದ ನೀವು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲಾ? ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಿಂದೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಗ್ಯ 


೬೧-೬೨. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವಳು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಪತಿಯಾದ ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹಿಡಿಯುವುದು? 
ಈ ಕೆಲಸನೆಲ್ಲವೂ ಅವಳದೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದಗ. ಫಣವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ವೀರರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದನು. 

೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದ 


ನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಾರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಶಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೆ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣನಿವಾದವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


೧೧ 161 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


 ಲಾಾ್‌ಕಾಲುವರಾಣೂಡಿದಾರಾಾದಾನಿವಾಜಾಯಾರಾಬಂನಾಲಲಕಸ 


ಅಥ ಪೀತಿನನುಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೆೇ 


ಪಂಚಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಭುನಾ ತೇನ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | 
ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತು ತದಾ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶಿನಮಂದಿರಂ IO 


ಗಣೇಶೋಪಿ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯಾಯಾಂತಾನ್ನಣಸತ್ತೆಮಾನ್‌ । 
ಯುದ್ಧಾಟೋಪಂ ನಿಧಾಯೈವ ಸ್ಥಿತಾಂಶ್ಚೈನಾಬ್ರನೀದಿದದಂ 1೨॥ 


! ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಯಾಂತು ಗಣಪಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸಪರಿಸಾಲಕಾಃ | 
ಅಹಮೇಕಶ್ವ ಬಾಲಶ್ಚ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪರಿಸಾಲಕಃ ೩ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ; ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
೨. ಶಿವಗಣಗಳು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಣಪತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
೨-೪, ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು :— ಎಲೈ ಗಣಗಳೇ, ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ, ಅದರಲ್ಲೂ ಬಾಲಕನು. ನಾನೂ 
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ತಥಾಫಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇನೀ ಹಾರ್ವತೀಸೂನುಜಂ ಬಲಂ | 
ಶಿವಶ್ಚ ಸ್ವಗಣಾನಾಂ ತು ಬಲಂ ಪಶ್ಯತು ವೈ ಪುನಃ uN 


ಬಲವನದ್ಧಾಲಯುದ್ದೆಂ ಚ ಭವಾನೀಶಿವಪಕ್ಸಯೋಃ । 
ಬವದ್ದಿಶ್ಹ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧನಿಶಾರದೈಃ ॥೫॥ 
ಬ ep YA 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಪತಂ ನೈವ ಬಾಲೋಸ್ಮಿ ಶ್ರಿಯತೇ$ಧುನಾ । 
ತಥಾಪಿ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿನಯೋರಿಹ HH 


ಮಮೈವಂ ತು ಭವೇನ್ನೆೈ ವ ವೈಪರಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮಮೈವ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿನಯೋರಿಹ H೭ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಮರಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಭವದ್ಭಿ ಸ್ಸ್ಟಾಮಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಯಾ ಚ ಮಾತರಂ ತೆದಾ He 








ಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡಿಯುವೆನು.  'ಗಿರಿಜೆಯು ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಬಲ 
ನೋಡಲಿ. ಶಿವನೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಲಿ. 

೫-೬. ಪಾರ್ವತೀ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. ಶಿವನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ದವಾಗ 
ಬೇಕು. ಫೀವಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರು. ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನಾನೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನಾದರೂ ಈಗ 
ಯುದ್ದೆಮಾಡುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು 


೭-೮. ನನಗೇನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ವಿಸರೀತವು ಸಂಭನಿಸಲಾರದು. ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಗಣಗಳಿರಾಾ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶಿವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಭನಾನಿಯ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. 


೦೨ 


163 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಕ್ರಿಯತೇ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಂ ಭವಿತವ್ಯಂ ಭವತ್ತಿತಿ । 


ತಸ್ಯ ವೈ ವಾರಣೇ ಕೋಪಿ ನ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ರಿಲೋಕಕೇ HF 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಭರ್ತೀತಾಸ್ತೇ ತು ದಂಡಭೂಷಿತಬಾಹವಃ | 

ನಿವಿಧಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯೇವಂ ಧೃತ್ವಾ ತೇ ಚೆ ಸಮಾಯಯುಃ u ೧೦ ॥ 


ಘರ್ಷಯಂತಸ್ತಥಾ ದಂತಾನ್‌ ಹುಂಕೃತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಬ್ರುವಂತಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ತೇ ಸಮುಪಾಗತಾಃ ॥೧೧॥ 


ನಂದೀ ಪ್ರಥಮಮಾಗತ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ಸಾದಂ ವೃಕರ್ಷ ಯನ್‌ । 
ಧಾವನ್‌ ಭೃಂಗೀ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಪಾದಂ ಧೃತ್ವಾ ಗಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯೂವತ್ಪಾದೇ ನಿಕರ್ಷಂತೌ ತಾವದ್ಧಸ್ತೇನ ವೈ ಗಣಃ । 
ಆಹತ್ಯ ಹಸ್ತಯೋಸ್ವಾಭ್ಯಾಮುತ್ತಿಸ್ತೌ ಪಾದಕೌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೩॥ 


pS ೫೫೨322೨111. 


೯. ಎಂತಹ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದೋ ನಡೆಯಲಿ, ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕಪ್ಟೆ ? ಪ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;_--ಗಣಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಬಂದರು. 


೧೧-೧೨. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು ಮೊದಲು ಬಂದು ಆ ಗಣಪತಿಯ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಡೆಳೆದನು. 
ಭೃಂಗಿಯು ಓಡಿಬಂದು ಗಣಪತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೧೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಣಪತಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರುತಾವೇ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
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ಅಥ ದೇನೀಸುತೋ ನೀರಸ್ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸರಿಘಂ ಬೃಹತ್‌ । 
ದ್ವಾರಿಸ್ಥಿತೋ ಗಣಪಃ ಸರ್ನ್ವಾನಾಸೋಥಯತ್ತದಾ । ೧೪ ॥ 


ಕೇಸಾಂಚಿತ್ಬಾಣಯೋ ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ರೃಷ್ಠಕಾನಿ ಚ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಕಾನಿ ಚ 1 ೧೫ ॥ 


ಕೇಷಾಂಚಿಜ್ಞಾನುನೀ ತತ್ರ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸೃಂಧಕಾಸ್ತಥಾ । 
ಸಮ್ಮುಖೇ ಚಾಗತಾಯೇೀ ವೈ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹೃದಯೇ ಹತಾಃ I ೧೬ ॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಪತಿತಾ ಭೂಮ್‌ ಕೇಚಿಚ್ಚ ನಿದಿಶೋ ಗತಾಃ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚರಣ್‌ೌ ಛಿನ್ಸ್‌ ಕೇಚಿಚ್ಛರ್ವಾಂತಿಕಂ ಗತಾಃ I ೧೭ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ಕಶ್ಚಿದ್ದೈ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮ್ಮುಖೋನಹಿ। 
ಸಿಂಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ಮೃಗಾಶ್ಚೈವ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾತೇಚ ಗಣಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ಗತಾಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ ! 
ಪರಾವೃತ್ಯ ತಥಾ ಸೋಸಿ ಸುದ್ವಾರಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥1೧೯॥ 


ತಾ ಲಎಂ೪೨ಸ್ಠಉ್ಠಸಎ ಎ ಅ ್ಮ,ರ ! ಾ್ತುುಾುೈುೈುುುರ ಮಂತ ———— i ಫ್ರಸ್ಹಉ೧್ಣ ತ ಸಂ ದ ನಂ 


೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಅದನ್ನು ಎಸೆದನು. ಅದರ ಏಟನಿಂದ ಕೆಲವರ 
ಕೈಗಳು ಮುರಿದುಹೋದವು. ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಮುರಿದವು. ಕೆಲವರ ತಲೆ 
ಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಕೆಲವರ ಹಣೆಗಳು ಚೂರಾದವು. ಕೆಲವರ ಮಂಡಿಗಳೂ ಕೆಲ 
ವರ ಬಾಹುಗಳೂ ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಗಣಪತಿಯ ಬದುರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಯಾವನು 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಏಟುಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭-೧೮. ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಿಕ್ಸೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೊಳಗೆ ಯಾರೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡುವುತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಕ್ಸುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೯-೨೦. ಸಹಸ್ರ ಸೆಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಕಲ್ಪಾಂತಕರಣೇ ಕಾಲೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಭೆಯಂಕರಃ । 


ಯಥಾ ತಥೈನ ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಪ್ರಲಯಂಕರಃ ॥ ೨೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸನಮುಯೇ ಚೈನ ಸರಮೇಶಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 

ಪ್ರೇರಿತಾ ನಾರದೇನೇಹ ದೇನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗಮಂ । ೨೧ ॥ 
ಸಮಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸ್ಯ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಭೋ ಇತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ವಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವೇಶಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ತವ ಸೇನಕಾಃ । 

ಸೃಷ್ಟೇಃ ಕರ್ತಾ ಸದಾ ಭರ್ತಾ ಸಂಹರ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಜಸ್ಸತ್ವತಮೋರೂಪೋ ಲೀಲಯಾ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ್ವತಃ । 

ಕಾ ಲೀಲಾ ರಚಿತಾ ಚಾದ್ಯ ತಾಮಿದಾನೀಂ ವಡೆ ಪ್ರಭೋ h ೨೪ ॥ 











ಗಣಪತಿಯು ಮಾತ್ರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೧-೨೨. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾರದನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೨೩-೨೪. ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ ನರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುನು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಅದನ್ನು ರೆಕ್ತಿನು 
ವವನು. ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತನೋ ಗುಣಸ್ತರೂಸನಾದರೂ 
ನಿರ್ಗಣನು. ಈಗ ನೀನು ರಚಿಸಿರುವ ಲೀಲೆಯಾನ್ರುದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕಿಳಿಸು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಗಣಾನ್‌ ಭಿನ್ನಾಂಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಭೈಸ್ಪರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 8 ೨೫ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ನಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 
! ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶೃಣು ಮಮ ದ್ವಾರಿ ಬಾಲ ಬಿಕಸ್ಸಮಾಸ್ಸಿ ತಃ 

ಮಹಾಬಲೋ ಯಷ್ಟಿ ಸಾಣಿರ್ಗೇಹಾವೇಶನಿವಾರಕೆಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಹಾರಕರ್ತಾ€ಸೌ ಮತ್ಸಾರ್ಹದನಿಘಾತಕಃ । 
ಪರಾಜಯಂ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮದ್ಗಣಾನಾಂ ಬಲಾದಿಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತ್ವಯೈವ ಗಂತವ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದ್ಕ್ಯೋ€ಯಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಯಃ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ ॥೨೯॥ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವಶೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಮುರಿವರನೇ, ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೭.೨೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಬೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿರುವನು ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಲು 
ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. 


೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಹುಡುಗನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರ ಹೊ pe | 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ರ ಭೋರ್ಮಾಕ್ಕೆ ಮಜ್ಚಾತ ಜ್ಹಾಸಮೋಹಿತಃ | 
ತದೀಯನಿಕಟಿಂ ತಾತ ಸವೆ ಟೋ I ೩೦ 
ಸಮಾಯಾಂತಂ ಚೆ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಗಣೇಶೋ ಮಹಾಬರೀ । 
ಕ್ರೋಧಂ ಕೈತ್ವಾ ಸಮಭ್ಛೇತ್ಯ ಮನಮಾಶ್ಮಶ್ರೂಣ್ಯವಾಕಿರ 3 1 ೩೧ ॥ 
ಪ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಲಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನ ಯುವದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗೆತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ $€ಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಶಾಂತಿಕೆರ್ತಾನುಪದ್ರವಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರುವತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾವತ್ಪರಿಘುಮಾದದೇ । 
ಸಗಣೇಶೋ ಮಹಾನೀಕೋ ಬಾಲೋ 8$ಬಾಲಪರಾಕ್ರಮಃ 1 ೩೩॥ 
ಗೃಹೀತೆಸರಿಫೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಂ ಗಣೇಶಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಪಲಾಯನಸರೋ ಯಾತಸ್ತಹೆಂ ದ್ರುಕತರಂ ತದಾ 1 ಕ್ನ೪॥ 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತಿನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗಿ ತಿಳಿದುಳೆ ಇಳ್ಳದೆ ಜ್ದಾ _ನದಿಂದೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲ 


ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಣಪತಿಯ ಸ ಇಚ ಹೋಜಿನು. 


೩೧. ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಗಣೇಶನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೩೨-೩೩. ಆಗ ಓ ದೇವನೇ ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದವ 
ನಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೂಡುವವನಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವವನು. ಆದುದರಿ೧ದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಣಸತಿಯು ಸಂಘಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಬಾಲಕನಾದರೂ ವೀರರಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 


೩೪-೩೬, ಗಣಸತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡೆಕ್ಟಣನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ನಾನೂ ಓಡಿದೆನು. ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದೆ 
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ಯಾತ ಯಾತ ಬ್ರುನಂತೆಸ್ತೇ ಸರಿಘೇನ ಹತಾಸ್ತದಾ । 


ಸ್ಹಯಂ ಚ ಪಾತಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ವೇಚಿತ್ತೀನೆ ನಿಸಾತಿತಾಃ 1 ೩೫ ॥ 

ಕೇಚಿಚ್ಚ ಶಿವಸಾಮಿಾಹ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ತತ್‌ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ತಃ । 

ಶಿವಂ ನಿಜಾ ಸಯಾಂಚಕ್ರುಸ ದ ತಾಂತೆಮಶೇಷೆತಃ ॥ 2೬ 
ಗಿ "ವಲ ಎ 


ತಥಾ ನಿಧಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 


ಅಪಾರನೂದದಧೇ ಕೋಪಂ ಹರೋ ಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿಕಾನ್‌ ದೇನಗಣಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಪ್ರವರಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ । 
ಭೂತಪ್ರೇಪಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಾದೇಶಯತ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಗತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ | 
ತಂಗಣಂ ಹಂತುಕಾಮಾಹಿ ಶಿನಾಜ್ಞಾತಾ ಉದಾಯುಧಾಃ 1 ೩೯ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕಾಯುಧಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತೆದ್ದ ಣೀಶೋಪರಿ ಬಲಾತ್ಸೆಮಾಗತ್ಯ ನಿನೋಚಿತೆಂ 1೪೦॥ 











ಏಟುತಿಂದು ತೆತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿರಿ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಸಿಸೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಣಪತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಬಿದ್ದರು. ನಾನೂ 
ಬಿದ್ದೆನು- ಕೆಲವರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದೆರು. 


೩೭-೩೮. ಡೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂದುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ರಮಥಗಳನ್ನೂ, ಭೂತೆ, 
ಪ್ರೇತ, ವಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೯-೪೦. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ತಮತಮಗೆ ಜೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ಸಜರಾಚರೇ। 
ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಥಾ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ನ ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ $ಪ್ಯಾಯುರ್ಬಹ್ಮಾಂಡಂ ಕ್ಷಯಮೇತಿ ಹಿ। 
ಅಕಾಲೇ ಚ ತಥಾ ನೂನಂ ಶಿನೇಚ್ಛಾನಶತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಸಣ್ಮುಖಾದ್ಯಾಶ್ವ್ಚ ಯೇ ಪುನಃ । 
ದೇವಾ ವೃರ್ಥಾಯುಧಾ ' ಜಾತಾ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಕ 'ಸರಮಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೩॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ಜಗದಂಬಾ ನಿಯೋಧನಾ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಚ್ಚರಿತಂ ಸರ್ವನುಸಾರಂ ಕ್ರೋಧಮಾದಧೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಕ್ತಿದ್ದ ಯಂ ಶದಾ ತತ್ರ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವ ರ | 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವ ಗಣಸೆ ನ ಸರ್ವಸಾಹಾಯ್ಕ ಜೀತನೇ 1 ೪೫ ॥ 


EL 





೪೧. ಈರೀತಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರನೆನ್ಸಿತು. ಮೂರು "ಲೋಕದ ಜನರು ಬಹಳ ಕಳ 
ವಳಗೊಂಡರು. 


೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯಸ್ಸಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲನಲ್ಲು ? ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆ ಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಶಹೊಂದುವುದೇ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಎಂ ಚ ಜಾ ರಡುಕ್ತಿದ್ದರು. 


೪೩. ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣನತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅವರ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದವು. ಅದರಿಂದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


೪೪-೪೫. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ತುಂಬಾ (ಟ್‌ ತನ್ನ ಗಣವಾದ ಗಣಸತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಇಬ್ಬರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರ ನ್ಮ್ನು ಸ್ಪಿಮಾಡಿದಳು. 
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ಏಕಾ ಪ ಪ್ರಚಂಡರೂಪೆಂ ಜೆ ಧ್ರ ತ್ವಾ ತಿಷ್ಕ ನ್ಮ ಇಮುನೇ 1 
ಶ್ಕಾ ಮೆಃ ಹ ೦ಕಾಶೆಂ ನಿಸ್ತ No ಎ ಗೆಹ್ವ ರಂ ॥೪೬॥ 


ಸಕಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸ ಎರೊಪಾ ಚೆ ಬಹುಹಸ್ತಸಮನ್ವಿತಾ | 


ಜಟಕ ಸಿವ ದುಸ್ಸದೆಂಡೆನಿಧಾಯಿನೀ ॥ ೪೭ ॥ 
ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಮೋಜಿತಾನಿ ಸುರೈರ್ಗಣ್ಟೈಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಮುಖೇ ತಾನಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚೆ $ ೩ಪೇ ॥ ೪೮॥ 
ದೇನಾಯುಧಂ ನೆ ದೈಶ್ಶೇತ ಪರಿಘಃ ಹರಿತಃ ಪುನಃ । 

ಏವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಚರಿತಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ ॥೪೯॥ 


ಕೋ ಬ ಸಸಂ ೧ ಹು 2 ದುಸ್ತರೆಂ । 
ಗರಃ ಪುರಾ ॥ ೫೦॥ 


೪೬-೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಮುಧಿವರನೇ, ಕೇಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸ್ರ 


ಛೆ ಘ್‌ ಟರ್‌ he ~ 4 ಶಾ ೧೨ ಎಲೆ 
ದಳು ಕ ತ್ರವಾಗಿದ್ದಳು. ಗುಹೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳಯುತ್ತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನು. ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕೈಗಳಮ್ದವು. ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ದು್ವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಯೂ ಇದ ದಳು. 


೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಆ ಶಕ್ತಿಪೇವತೆಯರು ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ಮು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯು ಧಗಳಾವುವೂ ಕಾಣದಂತು 
ದವು. ಆದರೆ ಗಣೇಶನ ಪರಿಘಾಸಯುಧವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುತ್ತುತಿನ್ದಿತು. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರು ಅ ತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾ ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. 


ಚೆ 


೫೦. ಹಿಂದೆ ಮಂದರಸರ್ನೇತವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿದೆಂತೆ ಬಾಲಕ 


ನಾದರೂ, ಗಣಸತಿಯೊ ಇಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲೋಲಕೆಲ್ಲೋಲಮಾಡಿದನು. 
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ಏಕೇನ ನಿಹಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತೆಥಾ । 
ಶಂಕರಸ್ಕ ಗಣಾಶ್ವ ವ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಅಭೆನಂಸ್ತದಾ HON 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತೇ ನಿಃಶ್ವ ಸ್ಯ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 
ಪರಸ್ಪ ರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೆ € ತೆತ ಸ ಹಾರಸಮಾಕುಲಾಃ ॥೫೨॥ 


॥ ದೇವಗಣಾ ಊಚಂಃ ॥ 
$0 ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಜ್ಞ್ಞಾಯಂತ ದಿಶೋ ದಶ! 


ಪರಿಘಂ ಭ್ರಾಮಯತ್ಕೇಷ ಹ ಚ WH ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತತ್ವಾಲೇ$ಸ್ಪ ರಸಃ ಶ್ರೇ (ಸ್ಕಾ ಪುಷ್ಪ ೫೫. ಸಾಣಯಃ । 

ಯಸಯಶ್ಚ ಸಡಾಡ್ಕಾ ಹಿ ಹು 8ಯುಡ್ದೇತಶಿಲಾಲಸಾಃ 1 #೪ 1 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಸಮಾಜಗು ಒರ್ಯ್ಮುದ್ಧಸಂದರ್ಶನಾಯ ವೈ । 
ಪೂರಿತೋ ವ್ಯೋಮಸನ್ಮಾ; ರ್ಗಸೆ ಸ್ಪೈಸ್ತದಾ ಮುಸಿಸತ್ಕಮು 1 ೫೫ಜ॥ 


LL SS pe ಮ್ರ ಅದ ಮೂ SE — — ಮ ವಾಸ 





೫೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಪರಾಜಿತ 
ರಾದರು. ಶಂಕರನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಸಟ್ಟಿರು. 


೫೨. ಸೋತುಹೋದ ದೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ' ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಏಟನಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೫೩. ದೇವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ? ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತಾಗರುವುದು. ಅವನು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಲಿಸಿರುವನು. 


೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುಷ್ಪ ಚಂದನಾದಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಖುಹಿಗಳೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ನಂತರು. 
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ತಾಸ್ತೇ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ರಣಂ ತಂ ನೈ ಮುಹಾನಿಸ್ಮಯೆಮಾಗತಶಾಃ । 
ಈದೃಶಂ ಪರಮಂ ಯುದ್ಧಂ ನದೃಷ್ಟಂ ಚೈಕದಾಪಿ ಹಿ | ೫೬ ॥ 


ಪೃಥಿನೀ ಕಂಪಿತಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ರಸಹಿತಾ ತದಾ । 
ಪರ್ವತಾಃ ಪತಿತಾಶ್ಚೆ ಪವ ಚಕುುಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಸಂಭವಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ದ್ಯೌರ್ಗ್ರ್ರಹರ್ಶ್ಸಗಣೈರ್ಫೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೇ ಮ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಗತಾಃ | 
ದೇವಾಃ ಪಾಲಯಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸಕಲಾುಸ್ತದಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಹೀವಲಂ ಷಣ್ಮುಖಸ್ತತ್ರ ನಾಪಲಾಯತ ನಿಶ್ರಮೀ | 


ಮಹಾನೀರಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾನಾರ್ವಾಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೯॥ 
ಶಕ್ತಿದ್ದಯೇನ ತಮ್ಮದ್ಧೇ ಸರ್ನೇ ಚ ವಿಪ್ರರ ತು | 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಕೃತ್ತಾನಿ ಸಂಸ್ಷಿಪ್ತಾನ್ಯಮರೈರ್ಗಣೈಃ ॥೬೦(/ 
ಯೇ5ವಸ್ಥಿತತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸ್ಯಾಂತಿಕಮಾಗತಾಃ । 
ದೇವಾಃ ಪಲಾಯಿತಾಸ್ಸರ್ಮೇೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸಕಲಾಸ್ತದಾ ॥೬೧॥ 


EL SESS ವದ ಇಂಥ ಭಾಸ ಾಾವಾಾ 


೫೬ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟರು. 

೫೭-೫೮. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿದುವು. ಆಕಾಶವೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ನಕ್ಷಕ್ರಗಳೂ 
ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿದವು. ದೇವಶೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 

೫೯.  ಮಹಾವೀರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಮಾತ್ರ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ದ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೬೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಅ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಸಲರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಗದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯವರು ಬರುಬರುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾದರು. 


೬೧-೬೪. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧೆರಂಗದಿಂದೆ ಶಿಷೆನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನು ಯಾರು? 
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ತೇ ಸರ್ವೀ ಮಿಲಿತಾರ್ಷೆ ನ ಮುಹುರ್ನತ್ಹಾ ಶಿವಂತೆದಾ। 


ಅಬ್ರುವನ್ವಚನಂ ಸ್ಲಿಪ My ಕೋ;$ಯೆಂ ಗಣನರೆಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪುರಾ ಚ್ಛೆವ ಶ್ರುತಂ ಯುದ್ಧ ವಿದಾನೀಂ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ । 
ದೃಶ್ಶ ತೇನ ರತಂ ದೃಷ್ಟ ಸ ಮಾವೃಶಂ ತುಳೆದ ಹ ॥ ೬೩, ॥ 


ಕಿಂಚಿದ್ದಿಚಾರ್ಯತ 30 ದೇವ ತ್ರೈನ್ನ ನೃಥಾನ 1 “ಜಯೋ ಭೆನೇತ್‌। 

ತ್ವಮೇವ ರಕ್ಷಕಸ್ಸಾರ್ಮಿ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಕ ೨ ಸ 
lj ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೋವಮಾ3 |] 

ಇತ್ರ (ಪಂ ತದ್ವ ಚಃಶು ತ್ವಾ ರುದ್ರಃ ಪರನುಕೋಪನಃ । 


ಭನ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ತ್ರ ತಶ್ರೆ ಶೆ ನ ಜಗಾಮ ಸ್ಪಗಣ್ಕಿಸ್ಸಹ 1೬೫ ॥ 
ಬೇವಸೆೆನ್ನಂ ಚೆ ತತರ್ವಂ ವಿಜು ನಾ ಚ8ಣಾ ಸಹ 
ಲೆ ಕ್ರಿ wp) pe ಅ) 
ನ್‌ ಷಾ ಇಸ ವೆ ಳಾ 
ಸಮು ಉತ್ಸವಂ ಮಹತ್ಮ್ಯೃತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯಾನುಜಗಾಮ ಹ ॥ ೬೬ ॥ 





ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಕೆ ನೋಡಿಯೂ ಇವಿ ವು. ಕೇಳಿಯೂ 


ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಇಂತಹೆ ಯುದ್ದ ವಸ್ಸು ನೋಡಿಯಣ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಅರಿಯೆನು. 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲದೆ ಜಯನಾಗಲಾರದು. 
ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಟೂ ನಮಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇನು ನಿಸ್ಸೆಂಶಯನವಾದುದು 
ಎಂದರು. 


೬೫-೬೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಇಎಲ್ಬರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿುದ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆ ಗಣಪತಿ 
ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಚಕ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಸ್ಲುವೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವೂ ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. 


ಕುಮಾರಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಅಬ್ರನೀನ್ನ್ನಾರದ ತ್ಹಂ ವೈ ದೇವದೇನಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1೬೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚೆ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶ್ರಿಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಿಭೋ । 

ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಗಸ್ಸ್ಟಾನೀ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದ॥ಃ (೬೮ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಲೀಲಾಂ ಗಣಗರ್ವೊ€ಪಹಾರಿತಃ । 
ಅಸ್ಮೆ 4 ದತ್ತಾ ಬಲಂ ಭೂರಿ ದೇವಗರ್ವಶ್ಚ ಶಂಕರ (೬೯ ॥ 


ದರ್ಶಿತಂ ಭುವನೇ ನಾಥ ಸ್ವಮೇವ ಬಲಮದ್ದುತಂ । 
ಸ್ವತೆಂತ್ರೇಣ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಸರ್ವಗರ್ನಾಸಹಾರಿಣಾ 1 ೭೦॥ 


ಇದಾನೀಂ ನ ಕುರುಷ್ಟೇಶ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ಸ್ವಗಣಾನಮರಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಸುಸಮ್ಮಾನ್ಯಾಭಿವರ್ಧಯ Han 


Lean pS 


೬೭ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು (ನಾರದನು) ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿಸಿ, ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬೮-೬೯. ದೇವದೇವೆನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನೀನು ಇಚ್ಛಾಗಾಮಿಯು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸು 
ವವನು. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರ ಗರ್ವವೂ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಈಗ 
ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನೀನೇ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. 


೭೦-೭೧. ನೀನು ಭುವನಾಧಿಸತಿಯು. ಸ್ವತಂತ್ರೆಪ್ರವೃತ್ತೆನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವರ ಗರ್ವನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಸಾಕುಮಾಡಿ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ದೇವಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 
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ಇಮಂ ನ ಖೇಲಯಾದಾನೀಂ ಜಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಡಸ್ರದ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರವ ತ್ವಂ ವೈ ಹೈಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಸ್ತದಾ ೭೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೆೇಶಯುದ್ಧವನರ್ಣನಂನಾಮ 
ಪಂಚದಶನೋತಧ್ಯಾಂಯೆಃ. 





೭೨. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈಗ ನಡೆಸು 
ಕ್ರಿರುವ ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀನು 
(ನಾರದನು) ಅಂತರ್ಧಾನನಾದೆ. 


ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


Io 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಸೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾರ ಜಾಗ ಭವ್ಟಹಾತನಸಾಬಹಸುಲಾಂಹನಿಸದಾಯಾ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ | 
ತ್ವದ್ವಾಚಾ ಯುದ್ಧ ಕಾಮೋ *ಭೂತ್ರೇನ ಬಾಲೇನ ನಾರದ ೧॥ 


ನಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುತಃ | 
ಸಾಮರಸ್ಸಮ್ಮುಖಸ್ತಸ್ಕಾಪ್ಯಭೂದ್ದೇನಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥೨॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಯುಯುಧುಸ್ತೇನ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಬುಜಂ | 


ಮೆಹಾಬಲಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾಶ್ಶಿನಸದ್ದೃಷ್ಟಿಲೋಕಿತಾಃ 4 


EEE ESS ಘಾ ಯದ ತ ತಸ ಟಿ ವಿವಿ ವಿ.ಎ ಸಪ ಕ ಸಂ ವಿಸಿ ಸಿಿಚ ಕ ಅ ವಎಿಎಷ.ೆಷ ಸ ಪಸಿಿಸಷ್ಯಾ ಸತವ ಸ ವ ಕ ಕ ಪ .ಹಾ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 
೧ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೆ ನಾರದನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟನು. 


೨-೩. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಗಣಸತಿಯಿರುನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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ಯುಯುಧೇ$€ಥ ಹರಿಸ್ತೇನ ಮಹಾಬಲಹಪರಾಕ್ರೆಮ್ಯ | 


ಮಹಾದೇವ್ಯಾಯುಧೋ ನೀರಃ ಪ್ರವಣಃ ಶಿವರೂಸಕೆಃ "Yn 
ಯಸ್ಯಾ, ಗಣಾಧಿಪಸ್ಫೋತಥ ಜಘಾನಾಮರಪುಂಗವಾನ್‌ । 
ಹರಿಂ ಚ ಸಹಸಾ ನೀರಶೃಕ್ತಿದತ್ತಮಸಾಬಲಃ ॥1೫॥ 


ಸರ್ವೇ €ಮರಗಣಾಸ್ತೃತ್ರ ವಿಕುಂಠಿತಬಲಾ ಭತ 
ಅಭೂವನ್ವಿಷ್ಟುನಾ ತೇನ ಹತಾ ಯಷ್ಟಾ ಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥೬॥ 


ಶಿವೋತಪಿ ಸಹ ಸೈನ್ಯೇನ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮುನೇ। 
ನಿಕರಾಲಂ ಚ ಕ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ವಿಸ್ಮ ಯಂ ಸರಮಂ ಗತಃ Hen 


ಛಲೇನೈನ ಚ ಹಂತವ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಹನ್ಯತೇ ಪುನಃ । 
ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಲಗ 


೪. ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೫. ಇತ್ತ ಆ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಗೆ, ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿಯರು 
ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗಿ ತನ್ನ "ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಹೋತಿ 
ನೀದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೬. ಆ ಗಣಪತಿಯ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಿರ್ಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರು. 


೭. ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. 


೮. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಮೋಸದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಹೊರತು ಈ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. 
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ಶಿನೇ ದೃಷ್ಟೇ ತದಾ ದೇವೇ ನಿರ್ಗುಣೇ ಗುಣರೂಸಿಣೇ | 
ವಿಷ್ಣಾ ಚೈನಾಥ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಆಯಾತೇ ಸರ್ವಡೇವತಾಃ un 


ಗಣೂತ್ಹೈನ ಮುಹೇಶಸ್ಕೆ ಮೆಹಾಹರ್ಸಂ ತೆದಾ ಯೆಯುೂಂಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರುರುತ್ಸವಂ lH ೧೦ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಿಸುತೋ ವೀರೋ ನೀರಗತ್ಕಾ ಸ್ವಯಪಷ್ಸಿ ತಃ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವಸುಖಾವಹಂ 1 ೧೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಮೋಹಯಿಷ್ಯಾನಿ ಹನ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ । 
ಛಲಂ ವಿನಾನ ವಧೋ ಯಂ ತಾಮಸೋ ಯಂ ದುರಾಸದಃ ॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮೆತಿಂ ತತ್ರ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಚೆ ಶಂಭುನಾ । 
ಆಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಭವ ಚ್ಛೈನೀಂ ನಿಸ್ಲುರ್ನೊೋಹಪರಾಯಣಃ i ೧೩ ॥ 
ದೆ 


ಶಕ್ತಿದ್ದಯಂ ತಥಾ ಲೀನಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಂ । 
ದತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಬಲಂ ತಸ್ಮೈ ಗಣೇಶಾಯಾಭವನ್ನುನೇ 1 ೧೪ ॥ 


೯-೧೦. ಶಿವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ತರೂಸನಾವರೊ ಗುಣಸ್ತರೂಸನಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ವಿದ್ದನು. ಶಿವನೂ, ವಿಸ್ಸುವೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷನಿಂದೆ ಮಹಾಉತ್ಸೆನನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೧. ಆ ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂನಳಾದ ಪಾರ್ನತಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಸಹ ವೀರರು ಆಚರಿಸು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಲಿನಿಂದಲೇ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಜಯಿಸುನೆನು. ಮೋಸಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ತಾಮಸವ್ಳತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರೆನೊಡನೆ ಮುಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಆರೀತಿಮಾಡಲು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುರಿಯೇ, ವಿಷ್ಟುವು ಆರೀತಿಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಶಕ್ತಿದ್ದಯೇ$ಥೆ ಸಂಲೀನೇ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ಸ್ವಯಂ 
ಪರಿಘಂ ಕ್ಷಿಪ್ತವಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಗಣೇಶೋ ಬಲವತ್ತರೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನಂ ಕಿಮಪ್ಕತ್ರ ವಂಚಯಾಮಾಸ ತದ್ಗತಿಂ। 
ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏಕತಸ್ತನ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರೋಸ್ಕಾಜಗಾಮ ಹ। 


ಸ್ವತ್ರಿಶೂಲಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಕೃದ್ಧೋ ಯುದ್ಧ ಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ ದದರ್ಶಾಗತಂ ಶಂಭುಂ ಶೂಲಹಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಹಂತುಕಾಮಂ ನಿಜಂ ವೀರಶ್ಶಿವಾಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಹಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಾತೃಪದಾಂಬುಜಂ | 
ಸ ಗಣೇಶೋ ಮಹಾನೀರಶ್ಕಿವಶಕ್ತಿಪ್ರವರ್ಧಿತಃ I ೧೯ ॥ 


ಗಣಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಣಪತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಮರೆಯಾಗಿಹೋದರು: 


೧೫. ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೊ ಗಲು 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಸ್ಸುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. 


, ೧೬. ವಿಷ್ಣುವು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಏಟನ್ನು ಯಾವುದೋ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೭. ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಗಣಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕ್ಸ ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೧೮-೧೯. ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ಅನನಾಯುಧವು ನಿಫಲವಾದೀತೇ ? 
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ತ್ರಿಶೂಲಂ ಪತಿತಂ ಹಸ್ತಾಚೈವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸದೂತಿಕಸ್ತಂ ವೈ ಪಿನಾಕಂ ಧನುರಾದದೇ 1೨೦॥ 


ತಮಪ್ಯಪಾತಯದ್ಧೂಮ್‌ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಹತಾಃ ಪಂಚ ತಥಾ ಹಸ್ತಾಃ ಪಂಚಭಿಶ್ಕೂಲಮಾದದೇ 1೨೧॥ 


ಅಹೋ ದುಃಖತರಂ ನೂನಂ ಸಂಜಾತಮಧುನಾ ಮಮ | 
ಭನೇತ್ಪುನರ್ಗಣಾನಾಂ ಕ೦ ಭವಾಚಾರೀ ಜಗಾವಿತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವೀರಃ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಜಘಾನ ಸಗಣಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಶಕ್ತಿದತ್ತಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗತಾ ದಶದಿಕೋ ದೇವಾಸ್ಸಗಣಾಃ ಪರಿಘಾರ್ದಿತಾಃ | 
ನ ತಸ್ಫುಃ ಸಮರೇ ಕೇಪಿ ತೇನಾದ್ಭುತೆಪ್ರಹಾರಿಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 


EE ಭಾ 


೨೦, ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಏಟಓನಿಂದ ಶಿವನ ತ್ರಿಶೂಲವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಶಿವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


೨೧. ಗಣಪತಿಯು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸರಿಘಾಯುಧದಿಂದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 
ದನು. ಶಿವನ ಐದು ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು. ಮತ್ತೈದು ಕೈಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಯ್ಯೋ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖನುಂಬಾಗು 
ಕ್ರಿರಲು ಪಾಪ ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಟಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದನು. 


೨೩-೨೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ 
ರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅವರು ಅದರ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
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ನಿಷ್ಣುಸ,ಂ ಂಚೆಗಣಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧನ್ಮೋ€ಯೆಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾವೀರೋ ಮಹಾಶೂರೋ ರಣಪ್ರಿ ಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬಹವೋ ದೇವತಾಶ್ವೈವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತಥಾ ಪುನಃ | 
ದಾನವಾ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾ ಯಕ್ಷಗಂಭರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನೈತೇನ ಗಣನಾಥೇನ ಸಮತಾಂ ಯಾಂತಿ ಕೇಸಿ ಚ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇತಸ್ಯಖಲೇ ತೇಜೋರೂಪಶೌರ್ಯಗುಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಬ್ರುವಶೇ€ಮುಷ್ಮೈ ಸರಿಘಂ ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಸ ಚ! 
ಚಿಸ್ಲೇಪ ನಿಸ್ಸನೇ ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಚಕ್ರಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಹದಾಂಬುಜಂ । 
ತೇನ ಚಕ್ರ ಣ “ಇರೋ ಥ್ರುತಂ ಖಂಡೀಕೃತಸ್ತದಾ 1 ೨೯ ॥ 


ಖಂಡಂ ತು ಪರಿಘಸ್ಕಾಪಿ ಹರಯೇ ಪ್ರಾಸ್ನಿಪದ್ದಣಃ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗರುಡೇನಾಪಿ ಪಕ್ಷಿಣಾ ವಿಫಲೀಕ ಕೃತಃ Hao 





೨೫. ನಿಮ್ಲವು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನು ಮ ಹಾಶೂರನು. ಮಹಾ 
ಬಲನು, ರಣವಿಶಾರ Ne ಇವನೇ ಭನ ನ್ಯನು, 

೨೬-೨೭. ನಾನು ಅನೇಕ ಶೂರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, 
ದೈತ್ಯರನ್ನ್ಯೂ ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪ, ಶೌರ್ಯ, ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಪತಿಗೆ 
ಸಮನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 

೨೮-೨೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಭಾಯುಧವನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ “್ಟನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವೂ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಯಿತು. 


೩೦-೩೧. ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವು ಚೂರಾಗಲು ಆ ಚೂರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನು. 
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ಏವಂ ವಿಚೆರಿತಂ ಕಾಲಂ ಮಹಾವೀರಾವುಭಾವಹಿ । 


ವಿಷ್ಣುಶ್ತಾಪಿ ಗಣಶ್ಚೈನ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೩೧॥ 
ಪುನರ್ನೀರವರಶೃಕ್ತಿಸುತಸ್ಸ್ಮೃತಶಿನೋ ಬಲೀ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಷ್ಟಿಮತುಲಾಂ ತೆಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೩೨॥ 


ಅನಿಷಹ್ಯ ಪ್ರಹಾರಂ ತೆಂ ಸ ಭೂಮ್‌ ನಿಷಪಾತ ಹ। 
ದ್ರುತಮುತ್ಥಾಯ ಯುಯುಧೇ ಶಿವಾಪುತ್ರೇಣ ತೇನ ವೈ 1 ೩೩ ॥ 


ಏತೆದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಶೂಲಪಾಣಿಸ್ತಥೋತ್ತರೇ । 
ಆಗತ್ಯ ಚ ಕ್ರಿಶೊಲೇನ ತಚ್ಛಿರೋ ನಿರಕ್ಸೆಂತತೆ il ೩೪॥ 


ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ತಸ್ಯೈವ ಗಣನಾಥಸ್ಯ ನಾರದ | 
ಗಣಸೈನ್ಯಂ ದೇವಸೈನ್ಶ್ಯಮಭವಚ್ಚ ಸುನಿಶ್ಚಲಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಾರದೇನ ತ್ವಯಾ$5ಗತ್ಯ ದೇವ್ಯೈ ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಿತೆಂ । 
ಮಾನಿನಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಾನಸ್ತ್ರ್ಯಾಜ್ಕೋ ನೈವ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೩೬॥ 


ಹುದಾ ದದ ರಾ ಡಾ A ಕಾರ ಮೊ i ಸಾೋೂ ತೂ ಸಾ 


ಆದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾವೀರಂಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ಗಣಸತಿಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆನಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಾದ ವೀರಗಣಸತಿಯು ಭವಾನಿಯೆನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರ 
ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೈದ್ದು ಪುನಃ ಆ ಗಣಸಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಕೋಸವಿಂದೆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಗಣಪತಿಯ 
ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳಲು ದೇವಸೈನ್ಯವೂ ಗಣಗಳೂ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು 


೩೬-೩೭, ಎಲ್ಲೆ ನಾರದೆನೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರನ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು. ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದರೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಸ್ವೆ ? ಆಗ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಇಂತರ್ಹಿತಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ತ್ವಂ ಕೆಲಿಪ್ರಿಯೆಃ । 
ಅನಿಕಾರೀ ಸದಾ ಶಂಭುನುನೋಗತಿಕೆರೋ ಮುನಿಃ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ಗಣೇಶಶಿರಕ್ಸೇದವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಈಗ ಮಾನಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶನ ಯುದ್ಧ, ಗಣೇಶನ ಶಿರಚ್ಛೇದವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕೀ ಪಾಮಟಿವತಾಬತಾರಿತಗಯಾಮಿಯಾರರಿ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥತ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂದಡೇ 
ಸಸ್ತದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಟ್‌ ಮ್ಮ ಗಲಿ ಎಎ ಎ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನದೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತೇಖಿಲೇ ಶ್ರುತೇ 


ಕಿಮಕಾರ್ಷೀನ್ಮಹಾದೇನೀ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ non 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಕಥಯಾಮ್ಯುದ್ಯ ತದ್ದು ನಂ | 
ಚರಿತಂ ಜಗದಂಬಾಯಾ ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತೆದನಂತರಂ ॥1೨॥ 








ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧.  ನಾರದನಮುಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ;-ಇಎಲ್ಸೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯನೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏನುಮಾಡಿದಳು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ನಾರದಖುಷಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಂದೆ ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. 
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ಮದಂರ್ಗಾ ಪಬಿಹಾಂಶೆ ,ವ ಗಣಾಶಾ ನಾದಯಂಸ್ನದಾ । 
ಲ ಬಲ ಇಂ ಸಿ 6 


ಮಹೋತ್ಸವಂ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಹತೇ ತರ್ಮಿ ಗಣಾಧಿಪೇ !೩॥ 
ಶಿನೋತಪಿ ತಚ್ಛಿರಳ್ಳಿತ್ವಾ ಯಾವದ್ಗುಃಖಮುಪಾದದೇ । 

ತಾವಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ಚುಕ್ರೋಧಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ uN 
ಕ೦ ಕರೋನಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹಾಹಾದುಃಖಮುಸಪಾಗತೆಂ । 

ಕಥಂ ದುಃಖಂ ವಿನಕ್ಕೇತಾಸ್ಕಾತಿ ದುಃಖಂ ಮಮಾಧುನಾ 1 ೫॥ 
ಮುತ್ಸುತೋ ನಾಶಿತಶಾ ನವ್ಯ ದೈನೈ ಸ್ಫರ್ವೈರ್ಗಣೈಸ್ತ ಥಾ। 

ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ನಾ ಶಯಿಸ್ಕಾ ನಿ ಪ್ರಲಯಂ ವಾ ಕರೋಮ್ಮಹಂ ೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ದುಃಖಿತಾ ಸಾ ಚ ಶಕ್ತೀಶೃತಸಸಸ್ರಶಃ। 


ನಿರ್ಮನೇ ತತ್ಕ ಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೀ Hen 
ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗದಂಬಾಂ ಶಿವಾಂ ತದಾ । 
ಜಾಜ್ವ ಲೃಮಾನಾ ಹೈ ವದನ್ಮಾ ತರಾದಿಶ್ಶ ತಾಮಿತಿ WON 
ತಸ ಶಂಭುಶಕ್ತಿ ಸ್ಪಾ ಸ್ರ ಕ್ಸ ತಿ$ ಕ್ರೊ "ಧತೆತ್ಸೆ ರಾ | 
ಪ್ರ ತ್ಯು ವಾಚ ತು ತಾಸ್ಟೆಃ ವಾ ಜೂ 8 ಮುನೀಶ್ವರ ೯ ॥ 





೩-೪. ಆ ಗಣಸತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹತನಾದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗಣಗಳೂ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಮೃದಂಗ, ಪಟಿಹ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಈಶ್ವರನಾದರೋ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿತೆ 
ನಾದುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಯು ಕಂಡು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೫-೬ ಅಯ್ಯೋ, ಈಗ ಮಹಾದು8ಖವೊದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ, ಏನುಮಾಡಲಿ 9 
ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಲಿ? ಈ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ ? 
ಈಗಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಲೇ ? 

೭-೯. ಹೀಗೆಂದು. ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಃಖಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ,ಕಾಶಿಸುತಾ ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಮಗೇನಪ್ಪಣೆ ಎಂದು ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


“ಖಿ 


ಇಳ್ಳಲು, ಸುಕ ಕೃತಿಸ್ವ ರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವರನ್ನು ಸ್‌ 


ge C 


ಆಲ 
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॥ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಶಕ್ತೆಯೋಂಧುನಾ ದೇವ್ಯೋ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮನ್ನಿದೇಶತಃ | 
ಪ್ರಲಯಶ್ಚಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ: u ೧೦ ॥ 


ದೇವಾಂಕ್ಲೈವ ಯಹೀಂತ್ರೈನ ಯಸ್ಸರಾಕ್ಷಸೆಕಾಂಸ್ತಥಾ । 


ಅಸ್ಮದೀಯಾಸ್ಪೆರಾಂಶ್ಲೈವ ಸಖ್ಯೋ ಭಕ್ಷತ ವೈ ಹಠಾತ್‌ ॥೧೧॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ತದಾಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ವ ತಾ ಸ್ಪರ್ವಾಶೃಕ್ತಯಃ ಕ್ರೋದತತಶ್ಪೆರಾಃ 

ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಹಾರೆಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಥಾ ಚೆ ತೃಣಸಂಹಾರಮನಲಃ ಕುರುತೇ ತೆಥಾ। 
ಏನಂ ತಾಶೃಕ್ತಯಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಂಹಾರೆಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಗಣವೋ ವಾಥ ನಿಷ್ಣುರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾ ಶಂಕೆರಸ್ತಥಾ । 
ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಯಸ್ಸರಾಜೋ ಮಾ ಸ್ವಂದೋ ವಾ ಸೂರ್ಯ ಏನವಾ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ಸಂಹಾರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ನಿರಂತರಂ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತು ದೃಶ್ಯೇತ ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಶಕ್ತಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦-೧೧. ಎಸ್ಸೆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆ ಮರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಜನರನ್ನೂ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಜನರನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಗಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ಕಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡಿ ಎಂದಸ್ಟಣೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೧೨-೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಬೆಂಕೆಯು ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. 

೧೪-೧೫, ಗೆಣಗೆಳ ಅಧಿಸತಿ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ, ಶೆಂಕರೆ, ಇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, 
ಸ್ಫಂದ, ಸೂರ್ಯ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಕರಾಲೀ ಕುಬ್ಬಕಾ ಖಂಜಾ ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ತು ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುಖೇ ಚೈವಾಸ್ಷಿಸಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ಸಂಹಾರಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಹರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾ ಹರಿಃ! 
ಇಂದ್ರಾದಯೋಕಸಖಿಲಾ ದೇವಾ ಗಣಾಶ್ಚ ಯಷಯ ಸ್ತಥಾ 1 ೧೭ ॥ 


ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದೇನೀ ಸಂಹಾರಂ ವಾಸ್ಯಕಾಲತಃ । 
ಇತಿ ಸಂಶಯೆಮಾಪನ್ನಾ ಜೀವನಾಶಾ ಹತಾಭವನತ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ಸರ್ವೇ ಚ ಮಿಳಿತಾಶ್ಚೇನೇ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | | 
ಏವಂ ನಿಚಾರಯಂತಸ್ತೇ ತೂರ್ಣಮೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥!೧೯॥ 


ಯದಾ ಚೆ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಭನೇದಿಹ । 
ತದಾ ಚೈವ ಭವೇತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕೋಟಿಯತ್ನ ತಃ ॥೨೦॥ 


ಶಿವೋ$ಪಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನೋ ಲೌ88ಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಮೋಹರ್ಯ ಸಕಲಾಂಸ್ತತ್ರ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಹಾ ವ ರಾ ವ ರಂ ದ ರಂ ರ ರಂ ಸ ಸ ಸಂ ದಂ ದ ್ಮ ಯಂದ ಸಂ ಸಂಂೃ್ಪ್ಥ್ಪಛ್ಪಸಗೆ್ಪೃಷೃೃೃ್ರಂ ಸಂ ಸಂದ ಸಾ ಂಸಂಂಂಇಅಆರಚಡಥ ಸಂಭಂಂಸಂಸ್ಪೂಂಂಂಂಂ ಸ ರಾಂ 


೧೬-೧೮. ಕರಾಲೀ, ಕುಬ್ಬಕಾ, ಖಂಜಾ, ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಮುಂತಾದ ಆ ದೇವಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಸಂಹಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ನೋಡಿ, ಈ ದೇವಿಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿನುಮಾಿಬಿಡುನತೋ ಎಂದು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡರು. 


೧೯-೨೦. ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮುಂದೇನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ದೇವಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಶರಣು. ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಈ ಭಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೀರ್ಮಾ 
ನಿಸಿದರು. 


೨೧-೨೨೨. ಆಗ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಶ್ಯನಂತೆ ದುಃಖಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಶಂಭುವು ಲೀಲಾಪುರುಷನಲ್ಲನೆ ? ಅದಲ್ಲದೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 


188 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ ಕಟರ್ಭಗ್ನಾ ಯದಾ ತದಾ । 
ಶಿವಾ ಕ್ರೋಧಮಯಿಾ ಸಾಕ್ಲಾದ್ದೆಂತುಂ ನೆ ಪುರ ಉತ್ಸಹೇತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸ್ವೀಯೋ ನಾ ಪರಕೀಯೋ ವಾ ದೇವೋ ವಾ ದಾನವೋಹಿ ತಾ| 
ಗಣೋ ವಾಪಿ ಚೆ ದಿಕ್ಟಾಲೋ ಯಶ್ಷೋ ವಾ ಕಿನ್ನೆರೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೩॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ವಾಪಿ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕರೆಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ 
ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿರಿಜಾಗ್ರೇ ಚ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ತೋ ಭವನ್ಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ತತ್ತೇಜಸ್ಫರ್ವತೋದಾಹಿ ತೇಳ ಖಲಾಃ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತತರಾ ಆರ್ಸ ಸರ್ವೇ ದೂರತರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತತ್ರ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ । 
ಆಗತೆಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಸುಖಹೇತವೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಭವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಂಕರಂ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ । 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಿಲಿತ್ವೋಚೇ ನಿಚಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯಮೇವ ವಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಂಮಂತ್ರಯಾಂ ಚಕ್ರು ಸ್ವಯಾ ದೇವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ದುಃಖಶಾಂತಿಃ ಕಥಂ ಸ್ಕಾದ್ರೈ ಸಮೂಚುಸ್ತತ ಏವ ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೊಂಟವೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೩-೨೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ದೇವೀಭಕ್ತನೇ ಆಗಲಿ, ದೇವದೂತನೇ ಆಗಲಿ, ಹರಿ, ಹರ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೋದರು. 

೨೫-೨೬. ಅಂಥ ದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವಾಗ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಗ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೨೭-೩೧. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
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ಯಾನಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಕೃಪಾಂ ನೈವ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಜತೆ 4) 
ತಾನನ್ನೈವಂ ಸುಖಂ ಸ್ಕಾಬ್ವೆೈ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೨೯॥ 


ಯಸಷಯೋ ಹಿ ತ್ವದಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಗತಾಸ್ತೇ ವೈ ಶಿವಾಂತಿಕಂ | 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಃ ಕ್ರೋಧಶಾಂತ್ಕ್ಯೆ ತದಾ ಶಿವಾಂ. 0೩೦॥ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣೇಮುಶ್ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರನೇಕಶಃ। 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಸಾದರ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇವಗಣಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೩೧॥ 


॥ ಸುರರ್ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಗದಂಬ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿವಾಯೈ ಶೇ ನಮೋಸ್ತು ಠೇ | 


$ 
ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕಲ್ಕಾಣ್ಯ ತೇ ನನೋಸ್ತು ತೇ 1 4೨ 


ಆದಿಶಕ್ತಿಸ್ತ್ಯಮೇವಾಂಬ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಕರೀ ಸದಾ । 
ತ್ರಮೇವ ಪಾಲಿನೀ ಶಿ ಮೇವ ಪ್ರಲಯಂಕರೀ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇ 
ನಾರಾ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭನ ದೇವೇಶಿ ಶಾಂತಿಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ಸರ್ವಂಹಿ ನಿಕಲಂ ದೇವಿ ತ್ರಿಜಗತ್ತವ ಕೋಪತಶಃ 1 ೩೪ ॥ 





»8ಖವು ಹೇಗೆ ಶಮನವಾಗುವುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಈ ಭಯವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿದಮೇಲೆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ದೇವಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೨-೩೩. ಓ ಲೋಕಮಾಶೆಯೇ, ಚಂಡಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿಯು. ಸರ್ವ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫಸ್ಟಿಸುವವಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವಳು. ಕೊನೆಗೆ ನಾಶಮಾಡು 
ವವಳೂ ನೀನೇ. 

೩೪. ಎಲಾ ದೇವಿ, ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಾಶವನ್ನೈದುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗು. ಲೋಕವನ್ನುದ್ದಾರಮಾಡು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ಪಾ ದೇವೀ ಯಸಹಿಭಿಶ್ಚ ತ್ವದಾದಿಭಿಃ । 
ಕ್ರುದೈದೃಸ್ಟಾ, ತೆದಾ ತಾಂಶ್ಚ ಕಿಂಚಿನ್ನೋನಾಚ ಸಾಶಿನಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ತೆದಾ ಜೆ ಯಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ನತ್ವಾ ತಚ್ಚರಣಾಂಬುಜಂ | 
ಪುನರೂಚುಶ್ಶಿವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಸುಟಾಕೃನೈಃ ॥ ೩೬॥ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಷನ್ಯುತಾಂ ದೇನಿ ಸಂಹಾರೋ ಜಾಯತೇಇಂಧುನಾ । 


ತವ ಸ್ವಾಮಾ ಸ್ಥಿತಶ್ವಾತ್ರ ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ತೆಮಂಬಿಕೇ 1 ೩೭ ॥ 

ವಯಂ ತೇ ಚ ಇಮೇ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತಥಾ। 

ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಭವದೀಯಾಶ್ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೩೮ ॥ 

ಕ್ಲಂತವ್ಯಶ್ವಾಸರಾಧೋ ವೈ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 

ಸರ್ಮೇಹಿ ವಿಕಲಾಶ್ವಾದ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ತೇಷಾಂ ಶಿವೇ ಕುರು 1 ೩೯॥ 

( ಬ್ರಹ್ಮೋನಚಾ 1 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ುಷಯಸೃರ್ಮೆೇ ಸುದೀನತರಮಾಕುಲಾಃ | 

ಸಂತಸ್ಲಿರೇ ಚಂಡಿಕಾಗ್ರೇ ಕೆ ತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತದಾ u ೪೦॥ 
ಥಿ ಲು ಅಂ 


ರಾ ರ ದ ಅ ಇರ ಇಡ ಉಂ ಲಂ ಚಂ NSE POSS 


೩೫-೩೬. ಹೀಗೆ ದೇವಖಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಸನಿಂದೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ದೇವಿಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಬದ್ದರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೩೭-೩೯. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಈಗೆ ನೀನು ಸೆಂಪರಿ 
ಸಬೇಕೆಂದಿರುವವರೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ ಇರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನೂ ಈ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಗಳೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ ) ಇಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವಂತಹವರನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದುಚಿತವೇ? 
ತಾಯಿಯೇ, ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 


೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದೇನಿಯಮುಂದೆ 
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ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಸಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಂಡಿಕಾಭವತ್‌ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಯಹೀಂಸ್ತಾನ್ವೈ ಕರುಣಾನಿಷ್ಟಮಾನಸಾ I ೪೧॥ 
॥ ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಮತ್ತುತ್ರೋ ಯದಿ ಜೀವೇತ ತದಾ ಸಂಹರಣಂನ ಹಿ। 

ಯಥಾ ಹಿ ಭನತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪೂಜ್ಯ್ಕೋತಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೨ ॥ 

ಸರ್ವಾಧ್ಯಶಕ್ಷೋ ಭವೇದದ್ಯ ಯೂಯಂ ಈುರುತೆ ತದ್ಯದಿ। 

ತದಾ ಶಾಂತಿರ್ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ನಾನ್ಕಥಾ ಸುಖಮಾಪ್ಸ್ಯಥ 1 ೪೩ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಯುಸಯೋ ಯುಷ್ಮದಾದಯಃ । 

ತೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗತ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ನ್ಯವೇದರ್ಯ ॥ ೪೪ ॥ 

ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಾಯ ನ್ಯನೇದರ್ಯ 

ನತ್ತಾ ಸ್ರಾಂಜಲಯೋ ದೀನಾಃ ಶಕ್ರಪ್ರಭೃತಯಸ್ಸುರಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಪ್ರೋವಾಚೇತಿ ಸುರಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಶ್ಚಾಪಿ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ವಾಸ್ಕ್ರ್ಯಂ ಭನೇದಿಹ । ೪೬ ॥ 








ಭಕ್ತಿನಮ್ರರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೨-೪೩. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೇ, ನನ್ನಈ ಸಂಹಾರಕೃತ್ಯವು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಬೇಕು. ಅವನೇ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವು 
ದೊರೆಯಲಾರದು ಎಂದಳು. 

೪೪-೪೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ನಾರದಾದಿ ಖಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀನವದನರಾಗಿ ದೇವಿಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ನಿವರಿ 
ಸಿದರು. 

೪೬-೪೭, ಶಂಕರನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವು 
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ಉತ್ತೆರೆಸ್ಕಾಂ ಪುನರ್ಯಾಯಾತ್ಸ್ರಥಮಂ ಯೋ ಮಿಲೇದಿಹ | 
ತಜ್ಛೆರಶ್ವ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಯೋಜನೀಯಂ ಕಲೇವರೇ ॥ ೪೭॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತ್ರೈಸ್ತತ್ತೃತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲಕ್ಕೆಃ । 


ಕಲೇವರಂ ಸಮಾನೀಯ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ನಿಧಿವಚ್ಚ ತತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


& 


ಜಯಿತ್ವಾ ಪುನಸ್ತೇ ನೈ ಗತಾಶ್ಹೋದಜ್ಮುಖಾಸ್ತದಾ | 


ಛೆ 
ಪ್ರಥಮಂ ಮಿಲಿತಸ್ತತ್ರ ಹಸ್ತೀ ಚಾಪ್ಕೇಕದಂತಕಃ ॥೪೯॥ 


ತಚ್ಛಿರಶ್ಚ ತದಾ ನೀತ್ವಾ ತತ್ರ ತೇಂಯೋಜರ್ಯ ಧ್ರುವಂ | 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ದೇವತಾಸ್ಪರ್ವಾಃ ಶಿನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಧಿಂ ತದಾ Io 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಚನಂ ಸ್ರೋಚುರ್ಭವಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ನಃ। 
ಅನಂತರಂ ಚ ತತ್ವಾರ್ಯಂ ಭವತಾದ್ಭವಶೇಷಿತಂ 1 ೫೧॥ 








ಈಗಲೇ ಉತ್ತರನಿಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. ಮೊದಲು ನೀವು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರೋ ಅದರೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂದು ಆ ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೮-೫೧. ಅದರಂತೆ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪಾಲಕರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೆಂತೆವುಳ್ಳ ಆನೆಯೆಣಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಸಡಿದುತಂದು ಸಾರ್ವತೀಸುತ್ರನ ಕಳೇವರವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ವಾನಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಂದು ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿರುವೆನ್ರ. ಮುಂದಿನ 


ಕಾರ್ಯಭಾಗ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತು ನಿರೇಜುಶ್ಚ ಸಾರ್ಷದಾಶ್ಚಸುರಾಃ ಸುಖಂ । 
ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯಪಾಲರ್ಯ 1೫೨ ॥ 
ಊಚುಸ್ತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸುರಾಸ್ತಥಾ। 
ಪ್ರಣಮ್ಮೇಶಂ ಶಿವಂ ದೇವಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಗುಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವತ್ತೇಜಸಸ್ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಜಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತ್ವತ್ತೇಜಸ್ತತ್ಸಮಾಯಾತು ವೇದಮಂತ್ರಾಭಿಯೋಗತಃ ಗ ೫೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಭಿಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿತಂ ಜಲಮುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸಮೇತಾಸ್ತೇ ಚಿಕ್ಷಿಪುಸ್ತತ್ಕಲೇವರೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ತಜ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಚಿದ್ಯುತೋ ಜೀನಿತೋ ದ್ರುತಂ | 
ತದೋತ್ತಸ್ಥೌ ಸುಪ್ತ ಇವ ಸ ಬಾಲಶ್ಚ ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ I) ೫೬॥ 
ಸುಭಗಸ್ಸುಂದರತರೋ ಗಜವಕ್ರ್ರ್‌ಸ್ಪುರಕ್ತಕಃ | 
ಪ್ರಸನ್ಮವದನಶ್ಚಾತಿ ಸುಪ್ರಭೋ ಲಲಿತಾಕೃತಿಃ 1 ೫೭ ॥ 








೫೨-೫೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು, ಬಳಿಕ ವಿಸ್ಲುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನೂ ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ವೃರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಸೈ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದೇ ತೇಜಸ್ಸು ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಆ ಮೃತದೇಹದಮೇಲೆ 
ಶಿವಸಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. 

೫೬-೫೭. ಆ ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸುವವನು ಎದ್ದು ಕುಳಿ 
ತಂತೆ ಆ ಮೃತದೇಹವು ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿತು. 
ಆಗ ಅ ಬಾಲಕನು ಗಜಮುಖನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಗಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಅತಿ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ ಬಾಲಂ ಶಿವಾಪುತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 


ಸರ್ವೇ ಮುನುುದಿರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ದೇನ್ಯೈ ಸಂನರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾಃ | 


ಜೀವಿತೆಂ ತನಯಂ ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ದೇವೀ ಹೃಷ್ಟತರಾಭವತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಜೀವನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 








ತಾರ್‌ ಆತಾ. ಆರಾ, 


೫೮-೫೯. ಹಾಗೆ ಬದುಕಿನಿಂತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಪ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷವುಂಬಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಜೀವನವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆಧಿ ಕರ್ಯಾ್ಗಾ 


I ಶ್ರೀಃ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೆ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೀನಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ | 
ತತಃ ಕಮಭವತ್ತತ್ರ ಕೃಸಯಾ ತದ್ವದಾಧುನಾ Hon 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 
ಜೀವಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಯಜ್ಞಾತಂ ತಚ್ಚು್ರಜುಷ್ಟಾದ್ಯ ವಚ್ಮಿ ತೇ ಮಹದುತ್ಸನಂ ॥೨॥ 


ಬ ಅಧ ರಔ;ೌ್ದ್ಟ್ದಾ ವ್ಯೂ. ಪಾಡ ಪವಾಡ ಅಂ ರಾ ಮ ಬರ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಕ್ತಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಎಕೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಬದುಕಿದಮೇಲೆ, ದೇವಿಯು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದಳು? ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನಿನರಿಸಬೇಕೆನ್ಸ ಲು, 


೨, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ಎಲೈ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನು ಬದು 
ಕಿದಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ನೋಡಿ ತುಂಬ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. ಆಗ ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಜೀವಿತಸ್ಸ ಶಿವಾಪುತ್ರ್ರೋ ನಿರ್ವ್ವ್ಯಗ್ರೋ ನಿಕೃತೋವನೇ। 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತದಾ ದೇವೈರ್ಗಣಾಧ್ಯಸ್ಸೈರ್ಗಜಾನನಃ 1೩॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವತನಯಂ ದೇವೀ ಶಿವಾ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಾಲಕಂ ದೋರ್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಮುದಾ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ॥೪॥ 


ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನೀಹ ನಾನಾಲಂಕರಣಾನಿ ಚೆ । 
ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣೇಶಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಮುದಾಂಬಿಕಾ ॥೫॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತೆಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಭಿಶ್ಹಾಸ್ಕನೇಕಶಃ । 
ಕರೇಣ ಸ್ಪರ್ಶಿತಸ್ಫೋತಥ ಸರ್ವದುಃಖಹರೇಣ ವೈ ॥೬॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುತಂ ದೇನೀ ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಶಾಂಕೆರೀ । 
ವರಾನ್‌ ಒದೌ ತದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ದುಃಖಿತೋ“ಧುನಾ 1೭8 


೩ ಸ ಪುರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವಿತೆನಾದಮೇಲೆ, 
ಗಣನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೂಡಿ, ಗಜಾನನನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತೈವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


೪. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನನ್ನ ತರಿಸಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 


೬. ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಸಹ ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಜಾನನ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ಸರ್ವದುಃಖನಿವಾರಕವಾದ ತನ್ನ 
ಫೆ 


ಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದಳು. 


೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಸುನಃ ಬದುಕಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸಿದಳು. 
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ಧನ್ಕೋತಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ5ಸಿ ಪೂರ್ವಪೂಜ್ಯೋ ಭವಾಧುನಾ । 


ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮಮರಾಣಾಂ ನ್ಫೆ ಸರ್ವವಾ ದುಃಖನರ್ಜಿತಃ ON 

ಅನನೇ ತವ ಸಿಂದೂರೆಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯದಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಜನೀಯೋಜಸಿ ಸಿಂದೂರೇಣ ಸದಾ ನರೈಃ hen 

ಪುಸ್ಟೈರ್ನಾ ಚಂದನೈರ್ವಾಹಿ ಗಂಧೇನೈನ ಶುಭೇನ ಚ । 

ನೈನೇದ್ಯೇನ ಸುರಮ್ಕೇಣ ನೀರಾಜೇನ ವಿಧಾನತಃ 1೧೦॥ 

ತಾಂಬೂಲೈರಥ ದಾನೈಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಕ್ರಮಣೈರಪಿ 

ನಮಸ್ಕಾರನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಾಂ ಯಸ್ತೇ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ ॥ ೧೧ ॥ 

ತಸ್ಯ ವೈ ಸಕಲಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 

ನಿಘ್ನಾನ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ತದಾ ದೇವೀ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ನಾನಾವಸ್ತ್ರುಭಿರುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಪುನರಭ್ಯರ್ಚಯತ್ತಥಾ . ಉ॥೧೩॥ 





೮. ಎಲ್ಲೆ ಗಜಾನನನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ಕೃತಾರ್ಥನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ದುಃಖನಾಶಕನಾಗಿರು. 

೯. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ ಚಂದ್ರವು (ಸಿಂದೂರವು) ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಂದೂರದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ವಿರಲಿ' 

೧೧-೧೨. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂವು, ಗಂಧ, ಚಂದನ, ರುಚಿಕರವಾದ 
ನ್ಸೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳು, ನೀರಾಜನ, ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ನೆಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವರ 
ಗಳು ಎಂದಳು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದಳು- 
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ತತಃ ಸ್ಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಗಿರಿಜಾಕೃಷಯಾ ನಿಪ್ರ ಜಾತೆಂ ತತ್ವ ಣಮಾತ್ರತಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಕ್ಷಣೇ ದೇವಾ ವಾಸವಾದ್ಯಾಃ ಶಿವಂ ಮುದಾ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ಭಕ್ತಾ ನಿನ್ಮುಃ ಶಿವಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಪಶ್ಚಾದುತ್ಸಂಗೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯನ್‌ । 
ಬಾಲಕಂ ತಂ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಜಗತ್ಸುಖಹೇತವನೇ lH ೧೬ ॥ 


ಶಿವೋತಪಿ ತಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ವಕರಪಂಕಜಂ | 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ದೇವಾನ್‌ ಪುತ್ರೋ ಯೆನಿತಿ ಮೇಳಸರೆಃ H ೧೭ 1 


ಗಣೇಶೋೃಪಿ ತದೋತ್ಸ್ಥಾ ಯ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ಶಿವಾಯ ವೈ | 


ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹ್ಯಂ ವೈ ವಿಷ್ಣವೇ ತಥಾ ॥ ೧೮॥ 


೧೪. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಮಾಢಾನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೧೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾನಿದೇವ ಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆ ಗಜಾನನನನ್ನು ಶಿವನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 


೧೬. ದೇವಿಯ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗನಾದ ಆ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೊಡೆಯಮೇಶೆ ಕೂರಿ 
ಸಿದರು. 


೧೭.  ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮಗನ ಶಿರದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹರಿಸಿ, ಈತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


೧೮. ಆಗ ಗಣಸತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು, ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೂ ನನಗೂ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ) ವಂದಿಸಿದನು. 


1೨೦ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ನಾರದಾದ್ಯಾನ್ಸಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಸ ತ್ವಾಸ್ಥಾಯ ಪುರೋಂಬ್ರವೀತಿ್‌ | 
ಕ್ಸಂತವ್ಯಶ್ವಾಸರಾಧೋ ಮೇ ಮಾನಶ್ಚೈವೇದೃಶೋ ನೃಣಾಂ ॥೧೯॥ 


ಅಹಂ ಚ ಶಂಕರಶ್ಚೈವ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚೈತೇ ತ್ರಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಕ್ಯೂಚುರ್ಯುಗಪತ್ಸ್ರೀತ್ಯಾ ದದಶೋ ನರಮುತ್ತಮಂ I ೨೦॥ 


ತ್ರಯೋ ವಯಂ ಸುರನರಾ ಯಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಜಗೆತ್ರ್ರಯೇ । x 
ತಥಾಯಂ ಗಣನಾಥಶ್ಚ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರತಿಸೂಜ್ಯತಾಂ ॥ ೨೧॥ 
ವಯಂ ಚೆ ಪ್ರಾಕೃತಾಶ್ಚಾಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪೂಜ್ಯ ಏವ ಚ । 

ಗಣೇಶೋ ವಿಘ್ನಹರ್ತಾ ಹಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನತತ್ಪೂಜಾಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾತ್ಸೂಜ್ಯಾ ವಯಂ ನರೈಃ । 
ನಯಂ ಚ ಪೂಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನಾಯಂ ಚಾಪೂಜಿತೋ ಯದಾ ॥೨೩॥ 








೧೯. ನಾರದರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹೆರ್ಸಿವೈಂದದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಅಸ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಜೇಕೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಕೋಪದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇಂತಹುದು 
ದೆಂದೂ ಕಮಾಪಣೆಬೇಡಿದನು. 


೨೦. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


೨೧. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಘು 
ಗಣನಾಥನು ನಮಗೂ ಸಹ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರಲಿ. 


೨೨. ನಾವು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಆದಿದೇವತೆಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈತನು ಪ್ರಧಾನ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರಲಿ.. ವಿಘ್ನ ತಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಡೆಯಲಿ. 


೨೩. ಮನುಷ್ಯರು ಇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ವಾಡಿ ಅನಂತರ ನಮ್ಮೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಈ ಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಸ್ಮಿನ್ನ ಸೂಜಿತೇ ದೇವಾಃ ಪೆರಸೂಜಾ ಕ್ಸತಾಯದಿ। 


ತದಾ ತತ್ಸಲಹಾನಿಃ ಸ್ಥಾನ್ಸಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೨೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೆ ಗಣೇಶಾನೋ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ । 

ಶಿವೇನ ಪೂಜಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಷ್ಣುನಾನು ಪ್ರಸೂಜಿತಃ ul ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಮಯಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ। 

ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈಶ್ಚೈವ ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವೈೈರ್ಮಿಲಿತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಹರಾದಿಭಿಃ । 
ಸ ಗಣೇಶಶ್ಶಿವಾತುಪ್ಪ್ಯೈ ಸರ್ವಾಧ್ಯಶ್ಷೋ ನಿವೇದಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪುನಕ್ಚೈನ ಶಿವೇನಾಸ್ಮೈ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಾ ಲೋಕೇ ವರಾ ದತ್ತಾ ಹ್ಯನೇಶಕಶೆಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ವ್ರ ವ ಹಾ ಮಮ ವವ ಇ, ಇಷ; - ಮಿನು ಸ 6 ಹ ಯೂ 


೨೪. ಯಾವ ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಗಣಪನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇಹೋದರೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನೆರೆ 
ವೇರಲಾರವು ಎಂದು ವರೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತರು, 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಲರೂ ಗಣಪತಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ನಾನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಆದರಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಶಿವನೂ ಅನಂತರ ಎಸ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮ (ನಾನು) 
ಪಾರ್ವತಿ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೨೭-೨೮. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕರೂ ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಗಜಾ ನನನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 
ಶಿವರು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಸಂತೋಸದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸುಖವಾಗಿರುವೆಂತೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 


ಹರಿಸಿದನು. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಗಿರೀಂದ್ರಸುತಾಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟೋ$ಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಯಿ ತುಪ್ಪೇ ಜಗತ್ತುಷ್ಟಂ ನಿರುದ್ಧಃ ಕೋಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಬಾಲರೂಸಪೋತಪಿ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ರ್ವಂ ಮಹಾವಿಕ್ರಮಕಾರಕಃ । 
ಶಕ್ತಿಪುತ್ರಸ್ಸುತೇಜಸ್ವೀ ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ಸದಾ ಸುಖೀ ॥ ೩೦॥ 


ತ್ವನ್ನಾಮ ನಿಘ್ನುಹಂತೃತ್ರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚೈನ ಭವತ್ತಿತಿ | 
ಮಮ ಸರ್ವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಸ್ತ ಂ ಭವಾಧುನಾ WH ೩೧॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೇಣ ಪೂಜಾವಿಧಿರನೇಕಶಃ । 
ಆಶಿಸಶ್ವಾಸ್ಯನೇಕಾಹಿ ಕೃತಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಶ್ಚೈನ ಗೀತಂ ನಾದ್ಯಂ ಚ ನೃತ್ಯಕಂ । 
ಮುದಾತೇ ಕಾರಯಾಮಾಸುಸ್ತಥೈವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1 ೩೩॥ 


[SNS ದಾ ಜರಾ ನ ಘಿ 


೨೯. ಮತ್ತು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶುಕರನು ಎಲ್ಸೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟಿ ಸುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನನಗೆ ವಿರೋಧಿಯು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೦. ನೀನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವೆ. ' ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 


೩೧. ನೀನು ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಕೇರ್ಕಿಯು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, 
ಒಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


೩೩. ಆಗಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸ್ಪರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋತ್ಸೆವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 
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ಪುನಶ್ಲೈವ ನರೋ ದತ್ತಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಶಂಭುನಾ। 


ತಸ್ಮೈ ಚ ಗಣನಾಥಾಯ ಶಿವೇನೈನ ಮುಹಾತ್ಮನಾ 1 ೩೪ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಭಾದ್ರೇ ಮಾಸಿ ಗಣೇಶ್ವರ । 
ಅಸಿತೇ ಚೆ ತಥಾ ಪಶ್ಲೇ ಚಂದ್ರಸ್ಕೋವಖಯನೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಥನೇ ಚ ತಥಾ ಯಾವೇ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸು ಚೇತಸಃ । 
ಅನಿರ್ಭಭೂವ ತೇ ರೂಪಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ ವ್ರತೆಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೆದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ತಸ್ಕಾಮೇವ ತಿಥೌ ಮುದಾ । 
ವ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಸುಶೋಭನಂ ! ೩೭ ॥ 


ಯಾನತ್ಪುನಸ್ಸಮಾಯಾತಿ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಚೆ ಚತುರ್ಥಿಕಾ। 
ತಾವದ್ವೈ ತೆಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತವ ಚೈವ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಂಸಾರೇ ಸುಖಮಿಚ್ಛ್ಸಂತಿ ಯೇ$ತುಲಂ ಚಾಪ್ಯನೇಕೆಶಃ । 
ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಂತು ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೩೯॥ 





೪. ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ತೃಸ್ತನಾದ ಕಂಭುವು ಗಣಸತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 


೨೫-೩೭. ಎಲ್ಲೆ ಗಣಪತಿಯೇ. ನೀನು ಭಾದೃಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ದಿನ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆನಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು 
ಆ ದಿನದಲ್ಲೂ ಆ ದಿನದಿಂದ ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳಿನ ಚತುರ್ಥೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತವನ್ನೂ 
ಚರಿಸಬೇಕು. 


೩೮-೩೯. ಒಂದು ವರ್ಷ ಸರ್ಯಂತೆ ನಿನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸುವರೋ 


ಅನರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 


ತ್ರೆ 
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ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೇ ತಥಾ ಮಾಸೇ ರಮಾ ಯಾ ನೈ ಚತುರ್ಥಿಕಾ। 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರತಂ ನಿಸ್ರಾನ್ಸಿನೇದ ಯತ್‌ !೪೦॥ 


ದೂರ್ವಾಭಿಃ ಸೂಜನಂ ಕಾರ್ಕಮುಪನಾಸಸ್ತಥಾನಿಧಃ । 
ರಾಶ್ರೇಶ್ನ ಪ್ರಹರೇ ಜಾತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂ ಜಯೇನ್ನ ರಃ 1 ೪೧॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ಧಾತುಮಂಾಂ ಫ್ರೈ ತ್ರಾ ಪ್ರಮಾಳಸಂಭನಾಂ ತಥಾ । 
ಶ್ವೇತಾರ್ಕಸಂಭವಾಂ ಚಾಪಿ ಸ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತದಾ ತತ್ರ ಸೂಜಯೇತ್ಪ ತ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಗಂಧ ರ್ನಾನಾನಿಸ್ಛೆರ್ನಿನ್ಕೈ ಶ್ರ | ೦ದನೆ ಪುಸ್ಫಳ್ಳೆರಿಹ 1 ೪೩॥ 


ನಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಾ ದೊರ್ವಾ ಚೆ ತ್ರ್ಯಂಗಾ ವೈ ನೂಲಂಲವರ್ಜಿತಾ। 
ಈದ್ಭಶಾನಾ ೦ ತದ್ಬ ಲಾನಾಂ ಶಶೇನೈ ಚ ನೇಣ ಹ । ೪೪ ॥ 


ಏಕನಿಂಶತಿಕೇನೈನ ಪೂಜಯೇಶ್ಸ್ರ್ರತಿಮಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಧೂಪೈರ್ದಿೀನೈಶ್ಚ ನೈನೇವ್ಶೈರ್ನಿನಿಕ್ಸೈರ್ಗಣನಾ ಶೆಕೆಂ । ೪೫ ॥ 








೪೦. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಚತುರ್ಥಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕುಭಫಸ್ರದವಾದದ್ದೆ. 
ಆದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾ£ ಸಾ ನಮಾಡಿ ಸತವ ರು ಬ್ರಾಹ್ಮ"ಂರನ್ನು ಆಪ್ತಾಎಸಿ 
Pec! UPS PER 
ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೨, ಆದಿನ ಹೆಗಲು ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಉನವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಮೊದಲನೆ ಯಾವುದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಲೋಸದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಹವಳದಿಂದಾಗಲಿ, ಶ್ರೇತಾರ್ಕಮೂಲದಲ್ಲ ದೊರೆತೆ ಮರದಿಂದಾಗವಿ, ಮೆಣ್ಣಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


೪೩-೪೬, ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಖವಾದ ಗಂಧಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಂಗುಲಪರಿಮಿತವಾದ ಬೇರಿಲ್ಲವಿರುವ ದೂರ್ವಾಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸ 
ಬೀಕು. ಅರ್ಚನಾದ್ರವ ಗಳು ನೂರೊಂದು ಆದರೆ ಗಣಸತಿಗೆ ಅತ ತೆ ಪ್ರಿ ಮುಗು 
ವುದು... ಅಥವಾ ಇಸ ಡಾ| ಸಂಖೈ ಯಿಂದಲಾದರೂ ek; ಧೂಪ, 
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ತಾಂಬೂಲಾದ್ಯರ್ಥ್ಯಸದ್ದ್ರ್ರೃವ್ಯ್ಯೈಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ತವೈಸ್ತಥಾ | 
ತ್ವಾಂ ತತ್ರ basis ಬಾಲಚಂದ್ರಂ ಚ ಪೊಜಯೇತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಶ್ಲಾದ್ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಸಂಸೊಜ್ಯ ಭೋಜಯೇನ್ಮದುರೈರ್ಮುದಾ | 
ಯಂ ಚೈವ ತರೋ ಭುಂಜ್ಯಾನ್ಮಧುರಂ ಲವಣಂ ವಿನಾ ॥ ೪೭ ॥ 


೩ ಚ್ಮ 


ನಿಸರ್ಜಯೇತ್ರತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಸಿ ಯಮಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಃ 
ಲಾಡಿ a ~d ನ ಇ 
ಗಣೇಶಸ್ಮರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸ್ಕಾಡ್ಪ್ರ್ರತಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಏವಂ ವ್ರಶತೇನ ಸಂಸೂರ್ಣೀ ವರ್ಷೇ ಜಾತೇ ನರಸ್ತದಾ | 
ಉದ್ಯಾಪನನಿಧಿಂ ತುರ್ಯಾದ್ವ )ತಸಂಸ್ಪೂರ್ತಿಹೇತವೇ ರ್ಳ ॥ 


ದ್ವಾದಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಿತ್ರ ಭೋಜನೀಯಾ ಮದಾಜ್ಞಯಾ | 


ಉಂಂಭಮೇಕಂ ಚ ಸಂಸಾ ಹ್ಯೆ ಪೂಜ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತೃದೀಯಕಾ ೪ ೫೦॥ 


ಬ ಹೇ ಮ ವೆ pe ಮಿಗ SSS I ವ Ae pe ವ —— PR 





ನೈವೇದ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಅರ್ಥ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅುತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೭-೪೮. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಧುರಾನ್ನಗಳಿಂದ ತೈಪ್ತಿಸಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಉಸ್ಪನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸದೆ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ರತವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೪೯-೫೦. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ವ್ರತಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೂರ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 


20೨ 


ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ಫಂಡಿಲೇನಸ್ಟದಳಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಾ ನೇದನಿಧಾನೆತೆಃ | 
ಹೋಮಶ್ಚ್ವೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯನಿನರ್ಜಿತೈಃ ! ೫೧॥ 


ಸ್ತ್ರೀದ್ವಯಂ ಚ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ವಟುಕದ್ರಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ಭೋಜಯೇತ್ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವೈ ಮೂರ್ತ್ಸೃಗ್ರೇ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ ॥೫೨॥ 


ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಸೂಜಯೇತ್‌ | 
ವಿಸರ್ಜನಂ ತತಶ್ಚೈ ವ ಪುನರಾಗಮುನಾಯ ಚೆ | ೫೩ ॥ 


ಬಾಲಾಕಾಚ್ಹಾಶಿಷಸೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ಪೃಸ್ತಿನಾಚನಮೇವ ಚ । 


ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಂ ಪ್ರದವ್ಯಾಚ್ಚ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ಣಹೇತವೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಚ ನ್ಯ ತಃ ಫ್ಸೈ ತ್ವಾ ನಾನಾಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರ ಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ । 
ಏನಂ ವ್ರತಂ ಕ್ಸ ತಂ ಮ್‌ ತಸ್ಯೇಪ್ಸಿ ಚೆ ಭನೇತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 


ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪೂಜಾಂ ಚೈವ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ಕುರ್ಯಾತ್ರನ ಗಣೇಶಾನ ಸರಕರ ಕುಗ್ಗಟು। ೫” ॥ 





೫೧-೫1೨. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ರತಿ 
ಷ್ಠಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಇಬ್ಬ ರು ಮುತ್ತೆ ಹ 
ಯರಿಗೂ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಸ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೫೩-೫೫. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಾರನೆದಿವಸ ಪುನಃ ಸೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಂದ (ಬ್ರಸ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ) 
ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಉದ್ಯಾ 
ಪನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 


೫೬-೫೮. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಪತಿಯೇ, ಯರು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುನರೋ ನಟ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಿ, ಸಿಂದೂರ, ಗಂಧ, 
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ಸಿಂದೂರೈಶ್ಚಂದನೈಶ್ಚೈನ ತಂಡುಲೈಃ ಕೇತಕಸ್ತಥಾ | 


ಉಪಚಾರೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಸೂಜಯೇತ್ತ್ವಾಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೭ ॥ 

ಏನಂ ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯೇಯುರ್ಯೆೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾನೋಪಚಾರತಃ। 

ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಫ್ನನಾಶೋ ಭವೇದಿಹ ॥ ೫೮ ॥ 

ಸರ್ವನರ್ಣೈಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚೈ ನ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಉದಯಾಭಿಮುಖ್ಯೈಶ್ಚೃವ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೫೯ | 

ಯಂ ಯೆಂ ಕಾನುಯತೇ ಯೋ ನೈ ತೆಂ ತಮಾಫ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ಅತಃ ಕಾಮಯಮಾನೇನ ತೇನ ಸೇವ್ಯಸ್ಸದಾ ಭವಾನ್‌ ॥೬೦॥| 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶಿನೇನೈನಂ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಣೇಶಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ತದಾನೀಂ ದೈವತೈಶ್ಚೈನ ಸರ್ವ್ವೈಶ್ಚ ಯಹಿಸತ್ತಮೈಃ 1೬೧॥ 


ತಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಥ ತೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈಶೃಂಭುಪ್ರಿಯೈರ್ಮುನೇ | 
ಪೂಜಿತೋಹಿ ಗಣಾಧೀಶೋ ವಿಧಿನಾ ಪರಮೇಣ ಸಃ 1೬೨ ॥ 








ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ, ತಾಳೇಸೂವು, ಇನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇನುಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಿನ್ದಿಗಳೂ ಒದೆಗಲಿ. ಅವರ 


ವಿಘ್ನ ಪರಂಪರೆಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ. 


೫೯-೬೦. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡೆ 
ಬಹುದು. ಹೆಂಗಸರು, ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ರಾಜರು, ಇವರಿಗಂತೂ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರತನಿದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸದರೂ ಈ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 


೬೧-೬೨. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಡೇವತೆಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ವರಗಳು ಫಲಿಸಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಣಾಧಿನನನ್ನು ನಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


20.7 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತತ್ಚೈವ ಗಣಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಗಣೇಶ್ವಗಂ | 
ಸಮಾನರ್ಚುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ 1೬೩ 


ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸ ಮಂತ್ರ ನ್ನೊ ಕ ಯಶ್ಚ ಹರ್ಷೋಃ ಮುನೀಶ್ರ ರೆ। 
ತುರತ ವೆ. ೯ ತನುವಣ್ಯ ೯೦ ಚ ಕಥಂ ಬ್ರು ನೇ | ೬೪ ॥ 


ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 
'ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪ ನಸ ಸಾತ ಹ ॥ ೬೫ ॥ 


ಜಗತ್ಸ್ಟ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ತದಾ ಪ್ರಾಸ ಗೆ ಣಾಧೀಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ । 
ಮಹೆೊಂತ್ಸಬೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ 1೬೬॥ 


ಶಿನಾಶಿನೌ ಚ ಮೋದೇತಾಂ ನಿಕೇಷೇಣಾತಿ ನಾರದ । 
ಆಸೀತ್ಸುಮಂಗಲಂ ಭೂರಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖದಾಯಳೆಂ ll ೬೭ ॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಾಂ ಚ ಗಣಾಸ್ತಥಾ। 
ಸಮಾಗತಾ ಡೆ ಯೇ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಸೆ ಸ್ತೇತು ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ 1 ೬೮ ॥ 








ಪ್ರವ ಮಥಗಣಗಳೂ ಸಹ ಗಣೇಶಕ್ಷರನನ್ನೂ ನಾನಾವನ್ನು 
ಇಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೬೪-೬೫. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ನಂದನನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳದೆನು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಅಸ್ಪ ರಸ್ತ್ರಿ ಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. 


೬೬-೬೭. ಪಾರ್ವತಿಪುತ್ರನು ಗಣಾಧಿಸನಾಗಲು, ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಿತು. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಬ ಬಹುವಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನ 
ರಿಗೆ ಸುಖಸನ್ಮಂಗಳಗಳುಂಟಾದವು. 


೬೮-೬೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಖಹಿಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಂದಿದ್ದವರೆ ಲರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ, ಸರಶಿವನನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ, 


208 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ರಿನಾಂ ತತ್ರ ಗಣೇಶಂ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಶಿನಂ ಚೈನ ತಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಮೇವ ಚೆ ॥ ೬೯ ॥ 
ಯದಾ ಸಾಗಿರಿಜಾದೇನೀ ಕೋಸಹೀನಾ ಬಭೂವ ಹೆ । 

ಶಿವೋ$ಸಿ ಗಿರಿಜಾಂ ತತ್ರ ಪೂರ್ವನತ್ಸಂಪ್ರಪದ್ಯ ತಾಂ ॥೭೦॥ 
ಚಕಾರ ನಿನಿಧಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾನೋ$ಸಿ ಸರಮೋ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯ್ಯೋದ್ಯತಃ ಸದಾ 1೭೧॥ 
ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಿನಮಾಸೃಚ್ಛ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ತಂ ತೆಥೈವ ಹಿ । 

ಆಗಚ್ಛಾವ ಸ್ವಧಾಮಂ ಚ ಶಿನೌ ಸಂಸೇವ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ 1೭೨ ॥ 
ನಾರದ ತ್ವಂ ಚ ಭಗವನ್‌ ಸಂಗೀಯ ಶಿವಯೋರ್ಯಶಃ । 

ಆಗನೋ ಭವನಂ ಸ್ವಂ ಚ ಶಿನೌ ಸೃಷ್ಟೂ ಮುನೀಶ್ವರ H 2೩ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಮಯಾ ವೈ ಶಿನಯೋರ್ಯಶಃ | 
ಭವಶ್ಚೃಷ್ಟೇನ ನಿಘ್ನೇಶಯಶಸ್ಸಂಮಿಶ್ರಮಾದರಾತ್‌ 12೪ 
ಇಡಂ ಸುಮಂಗಲಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸುಸಂಯತಃ । 
ಸರ್ವಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಭವೇನ್ಮಂಗಲಾಲಯಃ 1 ೭೫ ॥ 











ಆಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ವಣಿ-ಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

೭೦-೭೧. ಗಿರಿಜೆಯು ಕೋಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿ, ತಾನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೭೨-೭೩. ನಿಷ್ಣುವೂ ನಾನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಅವರನುಮತಿಸಡೆದು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ನಾರದನಾನ ನೀನೂ 
ಸಹ ಶಿವನ ಗುಣಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನುಮತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಸ 
ತೆರಳಿದೆ. 

೭೪-೭೫. ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ನ್ರೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪ 
ನಾಗುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸ್ರತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಲಭಶೇ ಧನಂ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಿೀ ಲಭತೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪ್ರಜಾಂ ॥೭೬॥ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಅಭೆತೇ ರೋಗೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಭಗೋ ಲಭೇತ್‌ । 


ನಷ್ಟಪುತ್ರಂ ನಷ್ಟಧನಂ ಪ್ರೋಸಿತಾ ಚ ಪತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 
ಶೋಕಾವಿಷ್ಟಶ್ಕೋಕಹೀನಸ್ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಇದಂ ಗಣೇಶಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ !೭೮॥ 


ಸದಾ ಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತಸ್ಸ ಭನೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇ ಚ ಪುಣ್ಯಾಹೇ ಯಶ್ಶೃಣೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಸ ಲಭತೇ ಶ್ರೀಗಣೇಶಸ್ರೆಸಾದತಃ nF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣಸಪತಿಪ್ರಧಾನಪದನೀಸ್ರಾಸ್ತನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಧನನನ್ನೂ, ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸುರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸತ್ತಿ ಯನೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅದ್ಭಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರು. ಮಕ್ಕಳು, ಹಣ, ಪತಿ ಇವರನ್ನು ಅಗಲಿದವರು ಪುನಃ 
ಅವರನ್ನೂ ಹೂಂದಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳುವರು. 


೭೮-೭೯, ಗಣೇಶನ ಆಖ್ಯಾನದ ಪುಸ್ತಕವು ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಆ ಮನೆಯು ಸರ್ವದಾ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವರು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪದವೀಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹಾಹಾ ಸುದದ ಾಹಹಾರಾಸಸವಖಾಳಸಸಣ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 


ಅಥಶ್ರೀಶತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


NY ಎ ಲಾ ಾಉ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಶ್ರುತಾ ತಾತ ಸಮ್ಮಗ್ನನಿರನುತ್ತನಾ | 
ಚರಿತ್ರಮಹಿ ದಿನ್ಮಂ ವೈ ಸುಪರಾಕೆಮುಭೂಷಹಿತೆಂ New 


ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತಾತ ತತ್ತ್ವಂ ವಡ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಶಿನಾಶಿನಯಶಃಸ್ತ್ರೀತಂ ಮಹಾನಂದಸ್ರದಾಯಕಂ HSN 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇಸ್‌ ಗ ನ ಇ ಜ್‌ 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಠ ಭವತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ | 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ದತ್ತಕರ್ಣಂ ಹಿ ವನ್ಷೇತಹಂ ಯಸಿಸತ್ತಮ ೩ 





ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧-೨. ಮೆತ್ತೆ ನಾರದಮಕರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶುರಿತು 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ಇದುವರಿಗೂ ಗಣೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಅನನ ಕೀರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನಂದ ಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಇತಿ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಮುಂದೇನು ನಡೆಯಿತು? ಪಾರ್ವತೀಶಿವರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಸು ಎನ್ನಲು, 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;--ಮುನಿತ್ರೇಸ್ಕನಾದ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ನೀನು 
ಕೇಳಿದ ಈ ನಿಷಯನು ಬಹು ಮಂಗಲಕರನಾದುದು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


211 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿನಾ ಶಿವಶ್ಚ ನಿಪ್ರೆಂದ್ರ ದ್ವಯೋಶ್ಚ ಸುತಯೋಃ ಪರಂ । 


ದರ್ಶಂದರ್ಶಂ ಚ ತಲ್ಲೀಲಾಂ ಮಹತ್ಸೆ «ಮ ಸಮಾವಹತ್‌ W ೪ 
ಸಿತ್ರೋರ್ಲಾಲಯತೋಸ್ತತ್ರ ಸುಖಂ ಚಾತಿ ನೃವರ್ಧತ | 

ಸದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುದಾ ಚಾತಿಖೇಲನಂ ಚಕ್ರತುಸ್ಸುತೌ BN 
ತಾವೇವ ತನಯಾ ತತ್ರ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರ್ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಯದಾ ಯುಕ್ತ್‌ ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ ॥೬॥ 
ಷಣ್ಮುಖೇ ಚ ಗಣೇಶೇ ಚ ಪಿತ್ರೋಸ್ತದಧಿಕಂ ಸದಾ । 

ಸ್ನೇಹೋ ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾನ್‌ ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಷೇ ಯಥಾ: ಶಶೀ RT 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ರಹಸಿ ಪ್ರೇಮಸಂಯುತೌ | 
ಶಿನಾ ಶಿವಶ್ಚ ದೇವರ್ಷೇ ಸುವಿಚಾರಸರಾಯಣ್‌ೌ ಲ ॥ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ನಿನಾಹಯೋಗ್ಯೌ ಸಂಜಾತೌ ಸುತಾನಿತಿ ಚ ತಾನ್ರಭೌ । 
ನಿವಾಹಶ್ಚ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಃ ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋಃ ಶುಭಂ uF 


ಛ, ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಪಾರ್ವತೀ ನರಮೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಷಣ್ಮುಖ ವ.ತ್ತು 
ಗಣಪತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದನಸುತ್ತಾ ಅವ 
ರಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಸ್ವಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂನಿದರು. 

೧೧ ಕಾ 


೫-೬. ತಂದೆತಾಯಿ;:ಗಳು ಹೀಗೆ ಲಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಕ್ಕ 


ಳಿಬ್ಬರೂ ಸೂತೋಸದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಿಂದ ಅನರನ್ನು ಸೂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ತಂದತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಮಹಾ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭-೮. ಆ ಶಿವದಂಸತಿಗಳಗೆ ಈ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯನ್ಲಿಯೂ, ಗಣಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟೇಹೆವು ದಿನವಿನಕ್ಕೂ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು: 
ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ಲೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಈ) 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದರು. 


೯-೧೦. ಆಗ ಪಾರ್ವತೀನರಮೇಶ್ವರರು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮ ಈ ಗಣಸಶಿಸಣ್ಮುಖರು ಪ್ರೌಢರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
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ಷಣ್ಮುಖಶ್ಚ ಪ್ರಿಯತನೋ ಗೆಣೇಶಶ್ನ ತಥೈವ ಚ । 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ವಿಗ್ನ್‌ ಲೀಲಾನಂದೌ ಬಭೂವತುಃ 1೧೦8 


ಸ್ವಪಿತ್ರೋರ್ಮತಮಾಜ್ಞಾಯೆ ತೌ ಸುತಾವಹಿ ಸಂಸ್ಕೃಹ್‌। 
ತದಿಚ್ಛೆಯಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಬಭೂನತುರಥೋ ಮುನೇ 1 ೧೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಪರಿಣೇಷ್ಯಾನಿ ಹೈಹಂ ಚೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ ವೈ ನಿನಾಜೇ ತತ್ಪರಾವ್ರಭೌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ತಾ ತದ್ವಚನಂ ತೌ ಚ ದಂಸತೀ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭೂ | 
ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ 1 ೧೩ ॥ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ನಿನಾಹನಿಧಿರೇತಯೋಃ | 


ಡ್ಡ ಹ್ಮ ಆ ಟ್‌ ಕ್ಲ 0 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಯು ಶ್ಲ ರಚಿತಾದ್ಭುತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ರನುಯೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ವಪುತ್ರಕ್‌ೌ । 
ಕಥಯಾಮಾಸತುಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರಯೋಃ ಪಿತರೌ ತದಾ b ೧೫ ॥ 





ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿಡಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈಗ ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಮಾತೆನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲ್ಲು, 


೧೧-೧೨. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಗಣಸರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಹ್ಪಿದವರಾಗಿ ಸರಸ್ಪರ ನಾನು ಮುಂಚೆ ತಾನು ಮುಂಜಿ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು 


೧೩-೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಮುಂಚೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲಾರದೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಏಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೫. ಹೀಗಿರಲ್ಲೊಂದು ದಿವಸ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕೆ ಕಿಬರೆನ್ನೂ 
ಬರಹೇಳಿ ಈ ಒಂದು ಸಂಥದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಖವಕಿಸಿಡಕ್ಕು, 
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॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿಯಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೈತಶ್ಚ ಸುಖಿದೋ ಹಿ ನಾಂ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ವಸುತೌ ಪ್ರೀಕ್ಕಾ ಕಥಯಾನೋ ಯಥಾರ್ಥಕಂ ॥೧೬॥ 


ಸಮೌ ದ್ವಾವಪಿ ಸತ್ತುತ್ರೌ ನಿಶೇಷೋ ನಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಣಃ ಕೃತಶ್ಶಂದಃ ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋರಹಿ ॥ ೧೭ ॥ 

ಯಶ್ಚೈವ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಪೂರ್ವಮುಪಾವ್ರಜೇತ್‌ । 

ತಸ್ಕೈನ ಪ್ರಥಮಂ ಕಾರ್ಯೋ ವಿವಾಹಶ್ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ 1 ೧೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಯೋರೇವಂ ವಚಃ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಶರಜನ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಪೃಥಿನೀಕ್ರಮಣಾಯ ವೈ 1೧೯॥ 


ಗಣನಾಥಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮಃ 
ಸುಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಸಂನಿಚಾರ್ಯೆತಿ ಚಿತ್ತ ನವ ಪುನಃ ಪುನಃ WH ೨೦॥ 








POSS ದಾ ಮ ಸಾ: ಮು ಹ ಜವ - ಎ ಜಡ ಡಿ. pO 


೧೬-೧೭. ಎಲೈ ಸುಪ್ರತ್ರರೇ, ನೀವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾತೊಂದನ್ನು 
ಇಲಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಈ ವಚನವು ನಿಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯೂ ನಮಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 
ವಿವಾಹಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೮. ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಮೊದಲು ಬಂದು ಸೇರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ ಎಂದರು. 


೧೯-೨೦. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಒಡನೆಯೇ, 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಗಣಪತಿ 
ಯಾದರೋ ಅತ್ಯೆಂತ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಟ ಗಂತವ್ಯಂ ಲಂಘಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ। 


ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ಗತಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಗಮ್ಯತೇ ನ ಮಯಾ ಪುನಃ ॥೨೧॥ 


ಕಂ ಪುನಃ ಪೃಥಿನೀಮೇತಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಚೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಸುಖಂ | 
ನಿಚಾರ್ಯೇಷಿ ಗಣೇಶಸ್ತು ಯಚ್ಚಕಾರ ಶೃಣುಸ್ವ ತತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕತಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ತಯಂ ಗೃಹಂ । 
ಉವಾಚ ಹಿತರಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ಪುನರೇವ ಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಸನೇ ಸಾಪಿಶೇ ಹೃತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಭವತೋರಿಹ । 


ಭನಂತಾ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ತಾತೌ ಪೂರ್ಕತಾಂ ಮೇ ಮನೋರಥಃ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೫ ಈ ; 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ? | 
ಅಸ್ಮಾ ತಾಮಾಸನೇ ತತ್ರ ತತ್ಪೊಜಾಗ್ರಹಣಾಯ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 


POSS pS ಭಮುಾಷಡ, a ಜಾಣಾ 


೨೧-೨೨, ಮುಂದೇನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಹಾರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಗಣನಾಯಕನು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು.: 


೨೩-೨೪. ಗಣಪತಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸೂಜ್ಯರೇ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೀಠಗಳನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. ನೀವು ಈ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು. 


೨೫. ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು 
ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿ ಪೂಜಾಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಫೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 
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ತೇನಾಥ ಪೂಜಿತೌ ತೌ ಚ ಪ್ರಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನಿನಂ ಚ ಕೃತವಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಪ್ರಣಾಮಾಸ್ತು ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬದ್ಭಾಂಜಲಿರಥೋವಾಚ ಗಣೇಶೋ ಮುದ್ಧಿ ಸಾಗರಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹುತಿಥಸ್ತಾತ ಪಿತರೌ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲೌ 1 ೨೭ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ : 
ಭೋ ಮಾತರ್ಭೋ ಪಿತಸ್ತ್ವಂ ಚೆ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿನಾಹಶ್ಕೋಭನೋ ಮಮ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಹಾಮಬುದ್ಧಿನಿಧೀ ತೌ ಚ ಪಿತರಾವೂಚತುಸ್ತದಾ ೨೯ 1 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪ್ರಕ್ರಾನೇತ ಭವಾನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪೃಧಿನೀಂ ಚ ಸಕಾನನಾಂ । 
ಕುಮಾರೋ ಗತವಾಂಸ್ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಪುರ ಆವ್ರಜ 1 ೩೦ ॥ 


a ಕ) ಅರಾ ಕಾದ, ಾ ದಾವ ವಾರಾ): ್ರ್ಮಉ)ೃ್ವ ಐ ಿಡ ——-—— ಗೆ ನಾ ಸಿಜಿ ಮ ಎ ಇಷ್ಟು) ಜಃ ps ಭರ್‌ ತು ಬ ಸ 0 ತಾರಾಣಾ 


೨೬-೨೭, ಗಣಪತಿಯು ಮಾತಾಶಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಸಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಏಳು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ರಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 


ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೮. ಗಣೇಶನಿಂತೆಂದನು ;--ಎಲೌ ತಾಯಿಯೇ, ಓ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯೇ, 
ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಾಡಚೇಕು. ನಾನು ಮುಂಜಿಯೇ 
ಭೂಪ ಕ್ರಿಣೆಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೯-೩೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ಎಲ್ಫೈ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪರ್ವತಾರ 
ಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಪ್ರದಕ್ಷಿನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಆಗಲೇ ಹೋಗಿರುವನು. ನೀನೂ ಈ ಕೊಡೆಲೇ ಹೊರಶಷು 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತ್ರೋರ್ಗಣಸತಿರ್ದುತೆಂ | 
ಉವಾಚ ನಿಯತಸ್ತತ್ರ ವಚನಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಃ। ॥೩೧॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಮಾತೆರ್ಭೋ ಪಿತರ್ಧರ್ಮರೂಷ್‌ೌ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯುವಾಂ ಮತ್‌ | 
ಧರ್ಮತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಮಗ್ವಚನಂ ಮನು ಸತ್ತಮ ॥೩೨॥ 


ನಾರಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಹಿತರಾನಿಹ ॥ ೩೩4 ॥ 


ಮಯಾ ತು ಪೃಥಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸ 
ಏವಂ ಕಥಂ ಬ್ರುವಾತೇ ವೈ ಪುನ 


ಜೆ 
i 
ಶ್ರ 
ಇತ 


l ! ಬ್ರಹ್ಮೂ (ಯಾಚೆ ॥ 


ತೆದ್ವಚಸ್ತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೌ60 ಗೆತಿಮಾಶ್ರಿತೌ । 

ಮಹಾಲೀಲಾಕರೌ ತತ್ರ ಪಿತರಾಪೂಚತುಶ್ಚ ತಂ ॥ ೩೪॥ 
॥ ಹಿಶರಾವೂಚತುಃ ॥ 

ಕದಾ ಕ್ರಾಂತಾತ್ತಯಾ ಪುತ್ರ ಸೃನಿನೀ ಸುಮಹತ್ತರಾ | 

ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾ ಸಮುದ್ರಾಂತಾ. ಮಹದ್ದಿ ರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ ॥ ೩೫ ॥ 








೩೧-೩೩. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಕೋಪಕೊಂಡು ಎಲ್ಟೆ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೇ, ಕೇಳಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಗಳು. ಲೋಕದ 
ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರು. ಈಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಏಳುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ- 
ಇನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


೩೪. ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾಸ್ರದರ್ಶಕರಾದೆ ಆ ಶಿವ 
ದಂಪತಿಗಳು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


೩೫. ಅಯ್ಯಾ ಗಣಪತಿಯೇ, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಹನವಾದ ಕಾಡು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃ ತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಯೋಕಶೇವಂ ನಚಶು ಕ್‌ ವಾತ ಹಾರ 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿನಿಧಿಃ ಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೬ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭನತೋಃ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವಾಶಂಕನಯೋರಹಂ । 
ಸ್ವಬುದ್ಧಾ, ಹಿ ಸಮುದ್ರಾಂತಸೃಥ್ವೀಕೃತಸರಿಕ್ರಮಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ವೇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವಾ ಧರ್ಮಸಂಚಯೇ । 
ವರ್ತತೇ ಕಿಂಚ ತತ್ರಥ್ಯಂನ ದೆ ಕಂ ತಥ್ಯಮೇವ ವಾ ॥ ೩೮॥ 


ಪಿತ್ರೋಶ್ನ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕ 
ತಸ್ಯ ವೈ ಪೃಥಿನೀಜನ್ಮಫಲಂ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೩೯॥ 


ಅಸಹಾಯ ಗೃಹೇಯೋ ವೈ ಪಿತರೌ ತೀರ್ಥಮಾನ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ತಥಾ ಸ್ರೋಕ್ತ ಕ ಹನನೇ ಚ ತೆ il ou 





೩೬ ತಂನೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೭೩೮. ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶಿವಾಶಂಕರರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅದು 
ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ನೀವೇ ಹೇಳ ಸೇಕು. 


೩೯-೪೦ ಯಾವನು .ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವನೊ, ಆತನಿಗೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾವನು ಮಾತಾನಿತೃಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಆತನಿಗೆ ಮಾತಾಹಿತೃ ವೆಧನಿಂದ pi ಪಾಪವು 
ಘಟಶುವುದು. 
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ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹಕಶ್ರೀರ್ಥಂ ಪಿತೆ ದ್ರೀಶ್ಚರಣಪಂಕೆಜಂ | 


ಅನ್ಯತೀರ್ಥಂ ತು ದೂರೇ ನೈ ಗತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಷ್ಯತೇ ಪುನಃ HON 
ಇದಂ ಸಹಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸುಲಭೆಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 

ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚೈವ ತೀರ್ಥಂ ಗೇಹೇ ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ೆ ವೇವಾಸ್ಟ ಭಾಸಂರೇ ಯಸ್ಸಿರಂತೆರೆಂ । 

ಭವಡ್ಸ್ಯಾಂ ತತೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಸತ್ಯಂ ಪುನರೇವ ಚ I ೪೩ ॥ 


ಭನದೀಯಂ ತ್ರಿ ದಂ ರೂಸಮಸತ್ಯ ೦ ಚೆ ಭವೇದಿಹ!। 
ತದಾ ಹಡ ೃಸತ್ಕೊ € ವೈ ಭವೇದಿತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪॥ 


ಶೀಘ್ರಂ ಚ ಭನಿತನ್ಯೋ ಮೇ ನಿವಾಹಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶುಭಃ । 


ಅಥವಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ವ್ಯಲೀಕೆಂ ಕೆಥ್ಯ ಶಾಮಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೆ 

ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೆ ಸ್ಮತಮಂ ಮಧ್ಯೆ € ಯತ್ನ್ಸುತ್ಸಮ್ಯಗ್ಮಿಚಾರ್ಯ ತತ್‌ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಿತ ರೌ ಧರ್ಮರೂಪಿಣೌ 1 ೪೬ ॥ 


೪೧-೪೨. ಮಗನಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳ ಪ 
ತೀರ್ಥವು. ಉಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಷ್ಟು ಪ್ರ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುವು. ಈ ಪಾದತೀರ್ಥ 
ಳಿಗೂ ಆ ಅತ್ಯಂತ ೦೫೫% ಪ್ರದವಾದವುಗಳು. 


ಇದ ರೂಜೆಯೇ ಉತ್ಕಮವಾದ 
ಶಶ್ತಗಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ 
ಹೆ ಮಗನಿಗೂ ಹ 


ಲಿಂ 


2 


೪೩-೪೪. ಹೀಗೆಂದು ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು 
ಸುಳ ಳ್ಳು ಎಂದರೂ, ಅಥವಾ ನೀವು ಮಾತಾನಿ ತ್ವ ಇಲನೆಂದು ದೃಢನ ಡಿಸಿದ್ದರೂ ನಾನೂ 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇವನೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳನಿಸುತ್ತ ನ 


೪೫-೪೬, ಈಗ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಂದ್ಯದಂಕೆ ಮೊದಲು 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳೆ ಂದು ಒಬ ು) ಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗ ಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ 


ಅದನ್ನು ಎ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾ ತೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರಸ್ಸ ಗಣೇಶಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಧೀಃ । 
ನಿರರಾಮ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ತದಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಃ H ೪೭ ॥ 


ತೌ ದಂಪೆತೀಚೆ ನಿಶ್ಚೇಶೌ ಪಾರ್ವತೀಶಕೆರ್‌ೌ ತೆಟಾ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗೆತ್‌ೌ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತೆಶ್ಲಿವಾ ಶಿನಕೆ ನ ಪುತ್ರಂ ಬುದ್ದಿನಿಚಕಣಂ । 
ಕ ಆಲೆ ತ್‌ @ ಖು 
೧ಜಿ ತ 
ಸುಪ್ರಶಸ್ಕೋಚತುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೌ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ರಭಾಷಿಣಂ ೪೯॥ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪುತ್ರ ತೇ ವಿಮಲಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಯದ್ವಚಶ್ಚೈವ ತತಶ್ಚೃವ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ H ೫೦ 


ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಚ ದುಃಖೇ ಚ ಯಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ವಿನಕ್ಕೇತ ಸೂರ್ಯೇ ದೃಷ್ಟೇ ಯಥಾ ತಮಃ 1೫೧॥ 


ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಬುದ್ಧೇಸ್ತು ಹುತಶೋ ಬಲಂ । 
ಕೂಪೇ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತಶೃಶಕೇನ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಹಾಕ ಕಸದ ಎ.._““ ವರಾ 





೪೭-೪೯. ಹೀಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಆಗ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಮಗನ .ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಮರ್ಯಗೊಂಡು ಮರುಳಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಬುನ್ಧಿವಂತಿಕೆಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

* ೫೦-೫೧. ಎಲ್ಸೆ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನು, ನಿನ್ನ ಮಾಶಿಸ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೇ. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿದಾಗ 
ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವನೋ ಆತನು, ಸೂರ್ಯನಿಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗುವಂಕೆ ತನ್ನ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 


೫೨-೫೩. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವೇ ನಿಜವಾದ ಬಲ. ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯನು 


ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಬಲನೇ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹವು ಮೊಲದ ಯುಕ್ತಿ 
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ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೇಷು ಬಾಲಕಸ್ಕ ಯಥೋದಿತಂ | 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಷಾಲನಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ತ್ವ ತ್ವಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಕೇನಾಪಿ ಭವೇದಿಹ | 


ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಮಾನಿತಂ ತೆಚ್ಚ "ನಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರಯತೇ$ಧುನಾ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಗಣೇಶಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಂ | 
ನಿವಾಹಕರಣೇ ಚಾಸ್ಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರತುರುತ್ತಮಾಂ 1 ೫೫ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶನಿನಾಹೋಸಕ್ರನೋ ನಾಮೆ ಕೋನ ನಿಂ ಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 








ಯಿಂದ ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದಿತು. ಓ ಗಣಸತಿಯೇ! ವೇದಶಾಸೆ ಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು 1 ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

೫೪-೫೫. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ, ಆಡಿದ ಮಾತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೇ. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ರುವೆವು ಎಂದು ಆ ಪರಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಮಾಗಳಿ ಅವನ ವಿವಾಹವ ಸಿ ಮೊದಲು 

ನಡೆಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶವಿವಾಹಪ್ರಾರುಭ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ್‌ ಗೋ 
NA 
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| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹುಮಾರಖಂಡದೇ 


ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬಿತಸ್ಮಿನ್ನೆಂತೆರೇ ತತ್ರ ನಿಶ್ವರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ತದುದ್ಯೋಗೆಂ ಸಂನಿಚಾರ್ಯ ಸುಖಮಾಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀಃ Ne 
ನಿಶ್ವರೂಪೆಸ್ರಚೇಶಸ್ಕ ದಿವೃರೂಷೇ ಸುತೇ ಉಭೇ | 
ಸಿದ್ದಿಬುದ್ಧಿರಿತ ಖ್ಯಾತೇ ಉಭೇ ಸರ್ವಾಂಗಕೋಭನೇ ॥೨॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಜೈನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭೂ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ನಿವಾಹಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸತುರ್ಮುದಾ han 
ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇನತಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತದ್ಧಿನಾಹೇ ಸಮಾಗನುನ್‌ । 
ಯಥಾ ಚೈನ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಗಿರಿಜಾಯಾಂ ಮುನೋರಥಃ RN 


—— ಜೆ ಎಸಿ pe 





ಬಿ 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಪಟ್ಟಿನು. 
೨. ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ, ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು 
ಒಬ್ಬ ೮ ಕನ್ಶೈಯರನ್ನು ಗಣೇಶನಿಗೆ ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಾರ್ವಶೀಸರಮೇಶ್ವರರ ಮನೋರಥನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 


2೨೩ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ€ಸೌ ನಿವಾಹಂ ಶ್ರ ತೆನಾಂಸ್ತಥಾ ] 


ತಥಾ ಚ ಯಷಯೋ ದೇನಾ ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಾಂ ಮುಡದೆಂ !೫॥ 
ಗಣೇಶೋತಪಿ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಖಂ ಚೈವಾಪ್ತಿಚಿಂತಕಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ರನಾಂಶ್ಲೆ ಮುನೇ ತತ್ತು ವರ್ಣಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ HN 
ಕಿಯೆತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ದ್ವಯೋಃ ಪತ್ಶ್ಯೋಶ್ಚದ್ವ್ವ್‌ ದಿವ್‌ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ಬಭೂವುತುಃ ॥೭॥ 
ಸಿದ್ದೇರ್ಗಣೇಶಸತ್ತ್ಟ್ಯಾಸ್ತು ಕ್ಲೇಮನಾಮಾ ಸುತೋ$ಭವತ* | 
ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಾಭಿಧಃ ಪುತ್ರೋ ಆಸೀತ್ಸರಮಶೋಭನಃ un 


ಏವಂ ಸುಖಮಚಿಂತ್ಯಂ ವೈ ಭುಂಜಾನೇ ಹಿ ಗಣೇಶ್ವರೇ 
ಆಜಗಾಮ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಸೃಥ್ವೀಂ ಸುತಸ್ತದಾ ॥೯॥ 





೫. ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಹ ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಂತೆ ತಾನೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಬುಹಿಗಳೂ 
ದೇನಶೆಗಳೂ ಸಹ ಆನಂದಸಟ್ಟಿರು. 


ಕ 


೬. ಗಣೇಶನೂ ಕೂಡ ಅವರಿಒ ರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದೆ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೭. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ದಿವ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು 


೮. ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
ನೆಂಬುವನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಂಗಳಕರರು 


೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಪತಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಪೃಧಿನಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಇಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಾವಚ್ಚೆ ನಾಇರದೇನೈನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೇಹೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯಥಾರ್ಥಂ ವಚ್ಚಿ ನೋತಸತ್ಯಂ ನ ಭಲೇನ ನ ಮತ್ಸರಾತ್‌ 1 ೧೦॥ 


ಹಪಿತೈಭ್ಯಾಂ ತು ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಶಿನಯಾ ಶಂಕರೇಣ ತೇ | 
ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರರೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಮಹಂ 1೧೧ 


ನಿಸ್ಕಾಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ಕುಕ್ರನುಣಂ ಮಿಷಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಯತ್ನತಃ 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ನರೋಳಕಾರಿ ವಿವಾಹಃ ಹಪರನೋಬಭನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಕೃತೋದ್ವಾಹೋ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀದ್ವಯಂ ಮುದಾ । 
ನಿಶ್ವರೂಪಪ್ರಜೇಶಸ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಲಲಾಭಾಸೌ ದ್ವಯೋಃ ಪತ್ಚ್ಯೋಟ ಶುಭಾಂಗಯೋಃ | 
ಸಿದ್ಧೇಃ ಸ್ಲೇಮಂ ತಥಾ ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪತ್ನ್ಕೋರ್ದ್ವಯೋರ್ಗಣೇಶೋ$ಸೌ ಲಚ್ಚ್ವಾ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಶುಭೆಂ। 
ಮಾತಾಹಿತ್ರೋರ್ಮತೇನೈವ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿರಂತಂರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


RS ಆ ಮಾ ಜಾವಾ ಮಯ್‌ ತ ಇರಾ ಸಾ ಜಾತಾ ಮೇ ಜಾ ಮಮ Ue ಮಮ 


೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಷಣ್ಮುಖನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಷಣ್ಮುಖನೇ, ನಾನು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು, 
ದ್ರೇಷಕ್ಟಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮೋಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರರು.  ಯಾನುದೋ ನೆನವನ್ನು ಹೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ವಿವಾಹನನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩-೧೫. ಆ ಗಣಪತಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರ ಸ್ಮನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದೆ ಸಿದ್ಧಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಎಂಬುವನನ್ನೂ ಎರಡನೆ ಯವಳಲ್ಲಿ 
ಲಾಭ ಎಂಬುವನನ್ನೂ, ಈರೀತಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದನಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಯಣವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವನು. 


ಕುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಭನತಾ ಪೃಥಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸಸಮುದ್ರಾ ಸಕಾನನಾ । 


ತಚ್ಛಲಾಜ್ಞಾನಶಾತ್ತಾತ ತೆಸ್ಕ ಜಾತೆಂ ಫಲಂ ತ್ರಿದಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಿತೃಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಸ್ಕೈವ ಛಲಂ ತಾತ ನಿಚಾರ್ಯಿತಾಂ । 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಕಿಂ ನ ಕರೋತಿ ವೈ ॥ ೧೭ ೧ 
ಅಸಮ್ಯಕ್ಸ ಕೃತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವೆತ್ಚಿತೈಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ಹ । 
ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾಸೀಹ ಮಚ್ಚಿತ್ತೇ ನ ಶುಭಂ ಮತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ದದ್ಯಾದ್ಯದಿ ಗರಂ ಮಾತಾ ನಿಕ್ರೀಣೇಯಾತ್ರಿತಾ ಯದಿ । 
ರಾಜಾ ಹರೆತಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕಸ್ಮೈ ಕಂ ಚ ಬ್ರನೀತು ವೈ 0೧೯ un 


ಯೇನೈನೇದಂ ಕೃತಂ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ಕರ್ಮಾನರ್ಥಕರಂ ಮತೆಂ । 
ಶಾಂತಿಕಾಮುಸ್ಸುಧೀಸ್ತಾತ ತನ್ಮುಖಂ ನ ನಿಲೋಕಯೇತ್‌ u ೨೦॥ 


a ಕ್ತಿ ಯಾ ತಾ ವಾ 


೧೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದಕ್ಕೆ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿದ್ದೇ ನಿನಗಾದ 
ಫಲವು. 

೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ಈರೀಕಿ ಮಗನಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೋಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರೇನು ? 

೧೮. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಮೋಸವು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನನೆಗೇನೊಳ್ಳೆಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ತಂದೆಯೇತನ್ನನ್ನು 
ಮಾರಿದರೆ, ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

೨೦-೨೧. ಇಂತಹ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸನನ್ನು ಯಾರುಮಾ 
ದುವರೋ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಬಾರದು ಎಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುವುದು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸ ಹಿತಾ 


ಇತಿ ನೀತಿಃ ಶ್ರುತೌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತೌ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣು ಸರ್ವತಃ । 


ಸ್ಸ 
ಅಲ 


ನಿನೇದಿತಾ ಚೆ ಸಾ ತೇ$ದ್ಯ ಯಜೇಚ್ಛನಿ ತೆಥಾ ಚುರು ॥ ೨೧ ॥ 
Ries WR 
[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಇತ್ಯುಕ ಕ್ರಾ ನಾರದಂ ತಂ ತ ಶುವ ಮಹೇಗ್ವರ 'ಮನೋಗೆಶಿ | 
ತಸ್ಮೆ ತಥಾ ಹುಮಾರಾಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮೌನಮುಪಾಗತಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಸ್ಥಂದೋತಸಿ ಫಿತರಂ ನತ್ತಾ ಕೋಸಾಗ್ಮಿ ಜೃಲಿತಸ್ತದಾ | 
ಜ 


ಗಾಮ ಹರ್ವಶಂ ಕೌಂಚಂ ಪಿಶ್ಚಭ್ಮನ್ನಂ ಮಾರಿಶೋಪಿ ರ್ನ । ೨೩॥ 


ಬ್‌ AN $ 


ವಾರಣೇ 98 ಕ್ಸ್‌ ತೇತ್ವದ್ಯ ಗಮ್ಮತೇ ಚ ಕಥೆಂ ಫೈಯಾ | 


ಇಫ್ಯೇವಂ ಚೆ ನಿಷಿಡ್ಲೋತವಿ ಪ್ರಾಚ್ಯ ನೇತಿ ಜಗೂಬೊ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ಸ್ಥಾತನ್ಯಂನ ಮಯೂ ತಾತ ಕ್ಷಣನುಸ್ಯಕೆ ಕೈ ಕಂದ ಚನ | 
ಯದ್ಯೇವಂ ಕಐಟಿಂ ಪ್ರೀತಿಮಪಹಾಯ ಕೃತಂ ಮಯಾ lH ೨೫ ॥ 


ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳೂ ಈರೀತಿ ಸಾರುವುವು. ಅಪ್ಪು ಮಗು, ನಾನಿಷ್ಟು ಹೆ 


ನಿನಗಿಸ್ಟಲ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


ಘಿ 
೨.೨- ೨ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ನಾರದನು ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಈರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಂದನಿಗೆ ಅತ್ಯೆಂಶವಾಗಿ ಕೋನ 


ಈ 


(ಟಿ 


ಬಂದಿತು. ಮಾತಾಪಿತೃಗ ಳಿಗೆ ನಮುಸ್ವರಿಸಿ ಸ ಅವರು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕ್ರೌ ಂಚಸನರ್ವ ತಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೪-೨೫. "ನಾವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನು ಹೊರಡು 
ಪ್ರಿ ರುವೆಯಲ್ಲ ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಸಣ್ಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ನೀವೇ ನನ ಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಕಸಟಿನಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಶೋರಿಸುಕ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದುಸ್ತಣನವೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಲಾರಿನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊರಟನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೆಸ್ತತ್ರ ಮುನೇ ಸೋತದ್ಯಾಪಿ ವರ್ತತೇ 1 


ದರ್ಶನೇನೈನೆ ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಾಪಹಾರಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮೈ 

ಶಿನಪುತ್ರೆಸ್ಯ ಜೀವರ್ಷೇ ಕುಮಾರತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ನ ಶುಭೆದಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನ ಯೇ । 

ಸರ್ವಹಾನಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಪ್ರದಂ ಪರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾರ್ಶಿಕ್ಕಾಂ ಚ ಸದಾ ದೇನಾ ಖುಷಯಶ್ಚ ಸತೀರ್ಥಕಾಃ । 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರೆನ್ಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । ೨೯ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಸ್ಪೌತ್ತಿಕಾಸಂಗೇ ಶುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸ್ಲಾಮಿದರ್ಶನಂ । 
ತಸ್ಯ ಹಾಪಂ ದಹೇತ್ಸರ್ವಂ ಚಿಶ್ರೀಪ್ಸಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೦ 


| 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸಣ್ಣು ಚಾ ಪ್ರ ಚನರ್ವ 


ತಪ್ಪೆ ಥೆ ೫ ಇತುತ ತ ಅನನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲ ನೆಲ ಬಸಿರುನನು. ಹೆ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೭-೨೮. ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ನಿಗೆ ಕುಮಾರನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕದಳ್ಲಿಯೂ ಸ್ರಸಿದ್ಧನ ನಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ಶುಭಕರವಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು* 
ಆ ನಾಮಸ್ಮ ರಣೆಯಿಂದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


೨೯. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇನಶೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಮುನಿವರರೂ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸಪ ಅವನ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಆ ಕ್ರೌಂಚನ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೩೦. ಶಕಾರ್ಶಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷ ತ್ರವು ಸೇರಿದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಪಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 


ಾಗಿ ತಮಗಿಪ್ಪ ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆವರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಉಮಾಸಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ವಂದಸ್ಯ ನಿರಹೇ ಸತಿ । 
ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೀನಾ ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ i ೩೧ ॥ 


ತತ್ಸುಖಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಗತಸ್ಸ್ಪಾಂಶೇನ ಪರ್ವತೇ । 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಾಮಾಸೀಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸುಖಾನಹಂ ॥೩೨॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಶಿವಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಿನಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಜಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಸೂರಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1 ೩೩॥ 


ತಮಾಗತೆಂ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಕುಮಾರಸ್ಸಶಿವಂ ಶಿವಂ। 
ಸ ನಿರಜ್ಯ ತತೋಂನ್ಯತ್ರ ಗಂತುಮಾಸೀತ್ಸಮುತ್ಸುಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ದೇವೈಶ್ನ ಮುನಿಭಿಕ್ಚೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸೋ$ಪಿ ದೂರತಃ |! 
ಯೋಜನತ್ರಯಮುತ್ಸ್ಪೃಜ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಕಾರ್ತಿಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 


EE ವ ವ ವವ ವೆವಸ ಅ ಸ ಸ ಷಷಂಿ.ವಿಿಷ.ಷಿಷಷಷ೨ವಖೌಘ್ಯಘ್ಯ್ಯೃ್ಯಷ್ಯ್ಯಟಘ್ರ ಫ್ರಫಮ್ರೀಷಶ ಸೂ 


೩೧. ಸ್ಪಂದನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಅವನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಪಾರ್ವಕಿಯು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಪಟ್ಟಳು. ಆಗ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಫಂದನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಆ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಈಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆರವೇರಿಸುವನು. 


೩೪. ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರನು ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೩೫. ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಎಸ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಸಹ 
ಕೇಳದೆ, ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಯೋಜನದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ | ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತುರೌತೌನೈ ಶಿವೌ ಪರ್ವಣಿ ಸರ್ವಣಿ | 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಾರದ ಗಚ್ಛತಃ ॥ ೩೬ ॥0 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ಶಂಭುಃ ಸ್ವಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ ಹ! 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯದ್ಯತ್ತಸ ೈ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಭವತ್ಸೃಷ್ಠ ಸ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಕಾರ್ತಿಕ್‌ಸ್ಕ ಗಣೇಶಸ್ಕ ಪ ಪರಮಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏತಚ್ಛ ತ್ವಾ ನರೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 
ಶೋಭನಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನೀಪ್ಸಿರ್ತಾ ಸಕಲಾನ್ಸದಾ 1೩೯॥ 


ಯಃ ಪಠೇತ್ಪಾಶಯೇದ್ಧಾಪಿ ಶೃಣುಯಾಚ್ಛಾ ಶನಯೇತ್ತಥಾ 
ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಸ್ಲೊ ತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1 Vou 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ವೈ ಕ್ಕೊ € ಧನಸಮ್ಮದ್ದ ಸ್ಪಾ, 'ಚ್ಚೊ ದ್ರಸ್ಸತ್ಸಮತಾಮಿಯಾತ್‌ 1 ೪೧॥ 


pS ಈ ಹ" ನಾವಾ ವಾಮ ವಿ ಹಾಅ ಮಟ 





೩೬. ಆದರೂ ಸುತ್ರಸ್ನೇಹವಿಂದ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಪ್ರತಿ ಪರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನ ಕ್ವೊ (ಸ್ವರವಾಗಿ ಅವನಿರ ತೆ ಸ್ಪಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 

೩೭. ಶಂಕರನು ಅಮಾವ್ಯಾಸ್ಯಯ ದಿನವೂ, ಗಿರಿಜೆಯು ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನವೂ, ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಲು ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಕುಮಾರನ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ 
ಪರಮಹವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ತನಗಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦ ಯಾರು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದುವರೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ ಬ್ಬರಿಂದ 
ಓದಿಸುವರೋ, ಕೇಳುವರೋ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವರೋ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೪೧-೪೨. ಈ ಉಸಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ವಿ 
ಯಾಗುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನು ನಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಧನವಂತನಾ 
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ಕೋಗಿ ರೋಗಾತ್ಸ ಮುಚ್ಯೇತ ಭಯಾನ್ಮುಚ್ಯೇತ ಭೀತಿಯುಕ್‌ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಾಥಿಬಾಧಾಭ್ಯಃ ಪೀಡಿತೋ ನ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೪೨॥ 
ಏತದಾಖ್ಯಾನಮನಘಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಸುಖವರ್ಧನಂ | 

ಆಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮತುಲಂ ಪುತ್ರಷೌತ್ರಾದಿಕಾರಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಸವರ್ಗಪ್ರದಂ ಚಾಪಿ ಶಿವಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ಪರಂ । 

ಶಿವಾಶಿವಸ್ರೀತಿಕರಂ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿನರ್ಧನಂ H ೪೪ ॥ 
ಶ್ರವಣೀಯಂ ಸದಾ ಭಕ್ತೈರ್ನಿಷ್ಟಾಮೈಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಃ । 
ಶಿವಾದ್ವೈತಪ್ರದಂ ಟೈತತ್ಸೃದಾಶಿವಮಯಂ ಶಿವಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶನಿನಾಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಪ್ತಶ್ಚಾಯಂ ಕುಮಾರಖಂಡಃ ॥ 








ಗುವನು. ಶೂದ್ರನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮನಾಗುವನು. ರೋಗಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ರೋಗವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಭಯಪಟ್ಟವನ ಭಯವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳ ಕೊಂದರೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೩-೪೫. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸುಖವೂ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಹೆ ಹನುಮ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕು 
ವುದ. ಪುತ್ರಪೌತ್ರರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುನರು. ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚವುದು. ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆ ಯಲಿಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವರೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇರುವವರೂ 
ನಿಷ್ಠಾಮಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶಿವೈಕ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕುಮಾರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 
॥ ಮಂಗಳಂ ॥ 
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